JeBpejCKn NCTOPUjCKN My3ej
CaBe3a jeBpejckux onThuHa Cpbuje

Jewish Historical Museum
Federation of Jewish Communities of Serbia

Mpod. ap KpuHka Bungakosuh MeTpoB. ¢
Prof. Krinka Vidakovi¢ Petrov, PhD
MA [paraH KpcmaHosuh « Dragan Krsmanovi¢, MA
BojucnaBa PagoBaHoBuh ¢ Vojislava Radovanovié

JEBPEJV CPBWIE - OPUNLUNPK
BOJCKE KPAJBEB/HE JYT'OCJTIABVJE

JEWS OF SERBIA - OFFICERS
OF THE ROYAL YUGOSLAV ARMY

Beorpag 2015 / Belgrade 2015



OplraHusauuja

JeBpejcKM NCTOPUjCKM My3ej
Case3a jeBpejckvx onwtuHa Cpbuje
www.jimbeograd.org
Jevrejskimuzej.beograd@gmall.com

AyToOp 13n0>K6e
Bojvicnasa PagoBaHoBuh

AvlrvTanHa obpaga cHUMaKa, npunpema
3a WwTamny uydewhe y naejHoMpeLlety
13no>k6eHe nocTaske n nybnukaumje
BecenmH MunyHosuh

CapafiHnK Ha 13no>komn
Bap6apa MaHuh

TexXHNYKO onpemarbe 13nox6e
1 hoTo - WTamna
TEXHOKOOIT, beorpag,

AyTopK TekcToBa 3a

MoHol padmjy / kaTanol

Mpod. ap KpuHka Bugakosumh Metpos
Ma AparaH KpcmaHosuh

Bojvicnasa PagoBaHoBuh

JlekTOop 3a CPrcKu je3nk
JacmuHa OrweHoBuh
Mpesoaunal,

CaeTnaHa Jjypuh
Mpunpema 3a wTamny
XKerbko Xpuek

LTamna

JINIOH, Beorpag

NnycTpaumja Ha kopuuama:

BOjHU lOCKje pe3epBHOT OhuLIMpa Bojcke
KpasbeBrHe JyTocnasuje, npod. ap
AHgpaLla - AHgpuje Mamca (Cy6otuua
1911-beorpag 1997)

Peanuzaumjy n3no>xbe v moHol pacuje /
kaTanora omol'yhum cy:

MWHUCTapPCTBO KynType n
NHopmucara Peny6nmnke Cpbuje

Ynpasa rpaga beorpaga -
CeKpeTapujar 3a KynTypy

Organization

Jewish Historical Museum

Federation of Jewish Communities of Serbia
www.jimbeograd.org
Jjevrejskimuzej.beograd@gmail.com

Author ofthe exhibition
Vojislava Radovanovi¢

Digitalprocessing ofphotos,
participation in exhibition and
publication design

Veselin Milunovi¢

Exhibition Associate
Barbara Pani¢

Technical equipping ofthe exhibition
andphoto -printing

TEHNOKOOP, Belgrade

Authors ofthe

monograph /catalogue

Prof. Krinka Vidakovi¢ - Petrov, Ph.D.
Dragan Krsmanovi¢, MA

Vojislava Radovanovi¢

Serbian editor
Jasmina Ognjenovi¢
Translator

Svetlana Buri¢

Print lapout
Zeljko Hréek
Prmtmg’

LION, Belgrade

Cover page:

Military file of the reserve officer
of the Royal Yugoslav ArTy,

Prof. Dr. Andra$ - Andrija Gams,
(Subotica 1911 - Beograd 1997)

Thisproject is implemented with
thefinancial support ofthe

Ministry of Culture and Information
of the Republic of Serbia

City of Belgrade Administration -
Secretariat for Culture


http://www.jimbeograd.org
mailto:jevrejskimuzej.beograd@gma11.com
http://www.jimbeograd.org
mailto:jevrejskimuzej.beograd@gmail.com

SADRZAJ/CONTENTS

Bojucnaea PagoBaHoBuMh

YBOAHA PEY - NI KAKO CY CE ODPVE[VPV BOJCKE
KPA/BEBVHE JYT OCNTABWIE NMOJABW/IN Y JEBPEJICKOM
NCTOPUNICKOM MYBEJY ..ot 5

[JparaH KpcmaHoBuh

JEBPEIM - OPNLIMPU N PESEPBHN O®ULINPK BOJCKE
KPAJBEBUVIHE JYTOCTTABUIE. ..o 9
KpuHka Bugakosuh MNeTpos

M3MELY PENTNTVIE N CEKYNAPHE NOEONOIMIE:
JEBPEICKU O NLINPU U3 JYTOCNABWIE Y HEMAYKKM

NOIrOPVMA 3A PATHE BOJHE BAPOB/BEHUKE...........ccoviivee 17
KATATION .t 69
POTOIMPADPNIE/ PHOTOGRAPHS.......cocooiiecresee e I"XVI

Vojislava Radovanovi¢

INTRODUCTION - OR HOW THE OFFICERS OF THE ROYAL
YUGOSLAV ARMY APPEAREDIN THE JEWISH HISTORICAL
MUSEUM . ..o 75

Dragan Krsmanovi¢

JEWS - OFFICERS AND RESERVE OFFICERS OF THE ROYAL
YUGOSLAY ARMY ...ttt 79
Krinka Vidakovi¢ Petrov

BETWEEN RELIGION AND SECULARIDEOLOGY: JEWISH
OFFICERS FROM YUGOSLAVIAIN GERMAN POW CAMPS........... 88

CATALOGUE ...t 138






YBO/HA PEY

- UM Kako cy ce otmumpn Bojcke KpasbeBuHe
Jyrocnasuje nojasunamn y JeBpejcKOM UCTOPUJCKOM My3ejy

Y opraHusaumju JeBpejckor uctopujckor mysejay beorpa-
[y, 04HOCHO y camom My3ejy, npupefeHo je MHOI0O U310X0U Koje
cy, Npy ToM, 6Une TemaTCKM TO/IMKO pas/inyunTe Ja YOBEK KOju
NaX/bMBKUje nocmartpa MoXe Aa ce 3anuvTta - Ja in ce pagu o uc-
TOM My3ejy, 0 UICTOM M3BOPY OBe BPCTe KPeaTUBHOT U eyKaTuB-
Hor paga?! OnwTe y3eB, U310XK6e MOry 6UTU YMETHUYKOT WK
CTYAVjCKO-UCTOPUjCKOr, ETHOJIOLLKOr KapakTepa. Ann cafja je
ped o Temama. Kako cTpyyHa nmua jegHor myseja 6upajy Teme 3a
M3N10XX0Y 3aBUCKU 0f BULLIE (haKTOpa, a HajBuLLIe Of YHYTpaLluHer
npucTyna 0BOj BPCTW MOC/a KOju Ce MOCTWKE [OrOBOPOM, Kao
N 0f CTPYYHUX N MNPOECNOHATHUX CTpemM/bera jefHOor Manor,
3ajeHNYKOr, Bp/io "My3ejcKor MMKPOKOCMOCa Aa ce Ha npaBu
HauMH NPUKadKe APYTUM /by AMMa HEKM NCTOPUJCKM Aorahnaj, HeKu
06UYaj, KyNTyposoLKa cneunmiuyHoCT, Ui camo Jerna ymeT-
HOCT Ha ogpeheHy Temy. bapem je Tako y Hallem Mys3ejy.

Tako ce y Hawem Mysejy Aowwiio u ao nsnoxoe "Jespeju
Cpbuje - odmumpn Bojcke KparbeBuHe Jyrocnasuje®. Moactmuaj
3a 0Baj CErMeHT BOjHUUKe nctopuje Cpbuje ycneamo je ca obene-
»KaBarbeM cToroamimwnue og MNMpeor ceeTckor pata. MpBu cBeT-
CKW paT, 3BaHN Benvky pat, y cBakOM Morneay je npeacras/bao
nepvos HeBepoBaTHe KOMOWHauMje ABa (PeHOMeHa: CTpaBuMuHe
Tpareavje y Kojoj je Cpbuja fowna Ha msuULy 6MONOLLKOr On-
CTaHKa (BuULUE 0f MUNOH JbUAW, CTaHOBHUKa Cpbuje, n3ryomuno
je XKMBOT Ha pasHe HauvHe, MoYyeB of nornébuja y 6opbama, [0
reHouunaa Hag UMBUIMMA), U (haHTacTU4YHe XpabpocTu, cnocob-
HOCTU ¥ jyHawTBa /byan Cpbuje Koju cy je gosenu fo nobefe.
YnpaBo Ha Ty TeMy, ann 13 yrna HaluMoHasHe MakMHe Koja je cebe
HasvBana "Cp6u Mojcujese Bepe®, JeBPejCKN UCTOPUJCKM MY3ej



je 2014. roavHe npupeano 1U3noXxoy 0 CPNCKUM JeBpejumay Tom
Benukom paty, Koja je 6unia nprmeheHa OHaKo Kako CMO YKeNesu.
MehyTum, nHTepecoBake 3a [ja/by PasBoj CTaBOBa jeBpejcke 3a-
jegHuLe, OfHOCHO HeHMX CXBaTarba Y Be3n ca BOjCKOM jefHe ap-
)KaBe Kao ofpeheHe ApyLUTBEHe Kface, Kao 1 06aBesa Koje npou-
CTUYY 13 NPUNaSHNLLTBA TaKBOM COLIMja/THOM OKPYXXehy, 6110
[a ce paan o NPogeCMOHaNIHUM BOjHULMMA NN pPe3epBUCTMMA
(4yak, MOX[Ja, 1 BuLLE O PE3epBUCTUMA), NPOOYANIO Ce Y HalleM
Mysejy. Vaejy 3a 0Baj, Y CYLUTUHM KOMJIMKOBaAH MpojekaT, [ao
HaMm je NyKOBHWK OparaH KpcmaHoBMh, Marmcrap MCTOPUjCKNX
Hayka, Hekafallhby HaveTHMK BojHor apxusay beorpagy, v npum-
jatesb 1 capafgHuK Hawer Myseja. Hberosa neja ce ogHocuia Ha
ncTpaxkmearwe y BojHOM apxuBy 1 MOeHTUDUKALN]Y BOJHUUKNX
nocunjea Jespeja - opuuympa Cpbuje, anv n apyrux nogpydja us-
BaH Cp0uje, KOju Cy aKTMBHO WM Kao pe3epBHU OopuLmpu npu-
CTYnuAn HosogopMupaHoj ap>kasun, KpasbesnHu Cpba, XpsaTa
n CnoseHaua, ogHoOCHO KpasbeBUHM Jyrocnasuju. Pesyntat Tor
npojekTa Tpebano je fa 6yae nspaga eNeKTPOHCKe 6ase nogaraka
0 JeBpejuMa - opuLMpuMa, YNju JOCUjen cafpike MHOMO JIMYHNX
nogaraka M MOry ce KOPUCTUTU Y pasHUM APYrUM UCTPadKmBa-
HbMMa - UCTOPWUJCKNM, COLIMOJOLLUKMM, ETHOJMOLLIKO-aHTPOoroso-
WwKuM 1 cn. Taj geo nocnaje n ypaheH - gocujen MaeHTUPUKo-
BaHW Kao focujen ouLmpa jeBpejcKor nopeksa cy npoHaneHu 1
CTaB/bEHWN Ha YBU[ HaLLEM UCTPaXuBayy MyKOBHUKY KpcmaHo-
BUhY 1 CYKLIECMBHO CKEHMpaHW Yy BojHOM apxuBy.

OHor TpeHyTKa Kafia je 0Ba 3aM1Ccao 0 UCTPaXKMBawy Mpu-
xBaheHa Kao BeOMa MHTepecaHTHa M KOpPWCHa, HacTana je gpyra
naeja - nsnoxk6a! Ha ocHoBy 6a3e nogaraka 1 HEKOIMKO fofaT-
HUX hoTorpadmja, HaNpaBmUTK N3NoXoy! Moxkaaje To 6una u no-
Tpeba. Jep, My3ej je My3ej, a oBfie Ce paju 0 jeUHOM jeBPejCKOM
my3ejy y Cpbujn, Koju Mopa fa byfe ofiBaxKaH Kao 1 HeroBu npe-
LM KOju cy, y CTBapW, 3ajefHAYKN NpPeun CBUX HaC, jep - aKo cy ce
3ajeiHO GOPWN 1 3ajefHO TUHYNX, Y NOGeAnNn, HapaBHO fa cy
3ajeHNYKN... MU He BUAMMO NOTPeby 3a Aeobama, HUTU OUCKY-
cvjama. [lakne, NpUpPeanInN CMO 1 NOCTaBUAM U3NOXGY "JeBpeju
Cpbuje - odmuympn Bojcke KpasbeBuHe Jyrocnaemje” ca UCTUM
MOHOCOM Kao W NPeTXOAHY.



C 0631poM Ha TO fa n3noxxba npurkasyje sBehnHOM gocujee
pe3epBHMX Oh1LMpa KOju Cy y CBOM rpahaHCKOM >XUBOTY 6unn
nekapw, npoecopu, NpasHULY, TProBuUW, 3aHaTInje, YAHOBHU-
LK, >xenenn cmo ga o6aBecTMMO LUMpY, a HaJamo Ce U HajLumnpy
jaBHOCT 0 TOMe KakBM Cy 6unn CTaBOBM MYLLKe Monynauuje je-
Bpejcke 3ajefHuue npema gpxkasu - KparbeBuHn CXC, 04HOCHO
Jyrocnasuju, y Kojoj cy xusenu. MNpukasaHu cy 1 npogecnoHan-
HW BOJHUUM - OhMLMPU, & Y MHOIO Maw0oj mMepu. Ceera He-
KONMKo. Mo Hawem MULLberY, Haj3aHUM/bUBKja AUMEH3Mja OBe
n3n0>k6e je TO LITO NOKasyje HeKe cacBMM OOUYHE U aHOHWMHe
/wyfe. Camo HUX TPOjuLAa MOry, eBeHTyasiHo, Ja 6yay nosHaTtu
Wwnpoj jaHocTu: ap Aasua Anbana (0 KojeM je 6110 peun 1y Ho-
BUHama n Ha PTC-y), Mnunja bapyx, oTay, xepoja [lpyror cBeTckor
pata bope, Vcupopa v Jocuda bapyxa (npu yemy je bopa bapyx
610 1 3anaxeH cnnkap) M XeHpuk PuHrepxyT, cnukep Pagno
Beorpaga npe Apyror ceeTckor pata. Moxzaa ra Heko 3Ha 1 Mo-
»pa ra ce jows yeek ceha. OH 0laBHO HUWje CMOMUHbaH, a NornHyo
je y Anpunckom paty 1941. roguHe, XecToko ce 6opehun 3a Cp-
61jy, 04HOCHO Jyrocnasuvjy, Kao pesepBHM odumump KparbeBcke
Bojcke. CBM OCTa/IN Cy T3B. "06MYHU /byan®. E, TM 06MYHM /by au,
JeBpeju - omumpn Bojcke KparbeBuHe Jyrocnasuje, BehMHOM
Cy 4enopToBaHM y HeEMadke BOjHe, paTHe 3ap06/beHNYKe NTOrope.
OfBefeHN cy y oTnale rae Cy >XUBeU TewwKo, auv cy BehrHOM
npexvBenn Kao npunagHuuM KparbeBCcKe BOjCKe, 3awlTuheHu
YKeHeBCKOM KOHBeHLMjoM. Harnalwasamo oBo "BehnHom®, jep cy
HeMum KopucTuam ceaky cuTyaunjy fa ux He camo ManTpeTupa-
Jy, HETO 1 y6ujy 3601 KpLUEHA OBMX NN OHUKX NMpaBuia. N3noxba
je obyxBaTuna un kux - BOjHe 3apobsrbeHVKe y ochnasuma, Koju cy
"BehHOM® NPEeXMBENN, AOK CYy UM HEMAYKN OKYNnaTopyu no6unu
nopoauue y Cpéuju. Ta ucta "BehunHa® Bpatuna ce y Jyrocnasu-
jy 1945. n 3atekna 3rapumiTa - HUKOra 0ff CBOjUX HajoIMKUX 1
HMLUTA Off OHOra LUTO je Hekaja YMHWUIO HUXO0BE XKMBOTe. AN,
>KMBOT uje farbe... Cpbun nmMajy nspeky: "He gao T Bor oHoO LWITO
YKMB YOBEK MOXXe [a U34PXKN.“

W3nox6a "JeBpeju Cpbuje - oduumpn Bojcke Kpasbe-
BUHe Jyrocnaenje” npukasyje ykyrnHo 38 ohmumMpcknx gocujea



(hopMUpaHnX y Konaxke ofabpaHnX AOKYMeHaTa, Yy KOMOUHaLM-
jn ca nojeAnHayYHUM U TpynHUM oTorpadurjama, 1 HEKOIMKO
npeameTa Koju cnagajy y BOjHUUKY OMpemy 1 opyxkje Tora foba.
M3noxeHa foKyMeHTa OMLMPCKUX Jocurjea NoTuYy U3 nepnoga
n3mehy ABa cBeTcKa paTta, o4 1921. na cse fo 1940. roaunHe, [OK
cy thotorpadmje maxom 13 nepmoga [pyror cBeTCKOr para, 04HO-
CHO 13 BOjHMX 3apO6/beHNYKMX /1Oropa, Maja MMa U CHUMaKa 13
paHujer nepuoga. LienokynaH nsnoxoeHn oTo-Matepunjan YnHe
penpoaykumje, n To U3 Tpy N3Bopa: NPMBATHOI BIACHULLTBA M0-
TOMakKa KpasbeBCKUX OhmLmMpa jeBpejcKor nopekna, 3aTuM apxu-
Be JeBpejcKor UCTOpUjCKOr My3eja, Kao 1 nssaHpegHor CrnomeH
- anbyma JEBPEJV 3 JYTOCNABWIE - PATHN BOJHW 3A-
POB/bEHNLUWM Y HEMAUKOJ koju je, NoBOAOM MefeceToro-
Ovbunue of nobese Hag Hauu3MOM 1 0cnobohera o4 HeMadke
okynauuje, npupeguna rocrnoha >XeHu Jlebn, uctopuorpad, a
06jaBUNo Yapyxere BeTepaHa [pyror cBeTckor patay W3paeny,
JyrocnoseHcka rpyna, Ten Asus, 1995.
O6jallrerba Koja npare eKcroHaTe cy UCK/bYUYMBO Ha cpn-
CKOM je3nKy, C 063MpoOM Ha TO [a OCHOBY W3/10K6e UnHe ou-
LMPCKU JOCUjen - KOMaXKU PYKOMUCHUX LOKYMeHaTa Ha CPricKoMm
jesnky n, Hajuyewhe, hupnnnyHom nucmy. MNogaun McnucaHn Ha
TUM LOKYMEHTMMA 0 OhULIMPUIMA, HXOBOM U3TeAY, CKIIOHOCTU-
Ma 1 Kapaktepy, 0 hUXO0BUM npodecujama, 0 paToBMMa Yy Kojuma
CYy y4yecTBOBasIM, 0 TOME [ja N1 Cy y BpaKky 1 Mo Koju nyT, 0 Ume-
HVMa HUXO0Be eLie aKo Cy UX UMasin Y TPEHYTKY rnosarara 3ake-
TBe 1 OTBaparba Jocujea - YMHe, 3anpaso, "AyLly* Halle 13noxee.
M3noxx6eHe nereHe ce cacToje 0 KpaTKUX, OCHOBHUX OGjallme-
Ha UAn 06aBeLlTeHA MNa, Y Cy4ajy jefHe OBakBe creumnguyHe
n3n0>k6e, NPeBOL Ha HeKW Of CTPaHMUX je3nka He 61 MMao MHOro
cMucna. Jep, JOK rnefate potorpaduje opuLmpa, Moparte Aa un-
TarTe 0 kbMMa. To je MHOrO MHTepeCcaHTHUje HEro LUTO OYeKyjeTe.
Bojucnasa PagosaHoBumh
YnpasHuLa
JeBpejckor uctopujckor myseja
y beorpagy



[paraH KpcmaHosuh

JEBPEJN - OD®NLUUNPAN N PESEPBHI
OCoNUP BOJCKE KPAJLEBVHE
JYITOCJTABUNJIE

Mehy cTepeoTvnMma Koje KOpUCTX aHTUCEMUTCKa npona-
raHia Beoma je pacrpocTpareH 1 0Haj 0 JeBpejuMa Kao Hesoja-
HUM rpahaHnma. OBa npegpacya nocebHo fonasn 4o nspaxaja
y "paTHMM BpeMeHMMa“ Kafja paTHW Haropu 1 XpTee "cTBapajy
noTpeby" fa ce ogpene KpuBLM 1 NPOUTEPU, NOCEOHO YKONMNKO
pe3ynTaTu y paTy HUCY NOBO/bHU. Y Bpeme [pBOr CBETCKOr paTa
Yy HEKMM apMujama, nopes Hed)opMasHOr, 0Baj 06/IMK aHTUCEMMU-
Tr3Ma je fo6M1o 1 CBOje MHCTUTYLMOHA/THE OKBMpeE. !

JeBpeju, apxaemaHn KpabeBuHe Cpbuje, y3enu cy nyHo
yuelthe y paToBrMMa 3a 0C/1060here 1 yjeanmerwe. Bulle of 600
CPMNCKMX JeBpeja je MobuamncaHo y BojHe jeanHuue, a oko 160 je y
paTy fano cBoje XuBoTe. MHorn mehly wuma cy y4ecTsoBaIn y
paTy Kao omumpy 1 06aB/basin BaXKHe AY>KHOCTU, MOCEOHO Y ca-
HUTETCKOj cy>k6u. W JeBpeju, nogaHnum AycTpoyrapcke MOHap-
Xuje, ofasBasin Cy Ce BOjHOj AY>XXHOCTU UM y3enu ydellhe y OBOM
paTy 3a KOju HUCY UMasI HAKaKBOT MHTEepeca 1 KOju 1M je JOHeo
camo CTpajahe 1 XpTBe.

®opmuparbe KpabeBHe CXC Ao0HENO je MOTMyHO HOBY
ApyLwITBEHY cuTyauujy. paHuue cy pasgsojune Hekaga 6nmcke
LEeHTPe 1 nosesasie rpajose, 40 jydye, pasnnunTux apxasa. ET-

1Y Hemaukoj apmnju cy no Hapeaowu 13 oktobpa 1916. rogmHe noce6HO
eBuaeHTUpaHu JeBpeju y 60pbeHnM jeauHMLama 360r rnacuHa fa ce yriaBHoOM
Hanase y nosaavHu. be3 063mpa Ha To, camo Yy Hemaukoj apMuju je 61no BuLle
of, 100.000 JeBpeja of Kojuxje 12.000 y paTy v NOTrMHYNO, a Of HUXje BULLE 0f
30.000 ognmkoBaHO 3a paTHe 3acnyre http://www.dw.com/sr/jevreji-u-prvom-
svetskom-ratu/a-17842325.


http://www.dw.com/sr/jevreji-u-prvom-svetskom-ratu/a-17842325

HUYKe MatbUMHe cy nocTtasie BehuHe, a BehnHe MarwuHe. OBe npo-
MeHe Cy MCMosbue CBOj YTULIA] M Ha ONWTY NOMAoXaj Jespejay
HOBOj Ap>XaBW KOjW, Y LEeNIMHU FNefaHo, Huje 610 HenoBObaH.

MeTogonormnja nonuca CTaHOBHULLITBA He OMoryhasa Ham
[Ja casHamo TayaH 6poj Jespeja y KpasbeBnHu CXC (Jyrocnasu-
jn). Mpema nonucy ctaHoBHULWITBA U3 1921. roguHe, y Kpasbe-
BUHM CXC je 6uno ykyrnHo 64.753 nuua Koja cy ce nsjacHuna ga
CY Y BEPCKOM rorfefy npunagHuLm jeBpejcke BepCKe 3ajeAHnLe?
(wTo je 6uno oko 0,54% ykKynHor cTaHOBHULLITBA). Kao Hajnpu-
6AVKHUjM nogauun o 6pojy JeBpeja npes Apyru CBETCKM paT, Mo
nokKpajuHama, Mory ce y3eTu nogaum Jawe PomaHa o oko 82.000
JeBpeja gp>kaBrbaHa KpasbeBuHe Jyrocnasuje.d

Mako penaTuBHO ManobpojHu, JeBpeju cy npeacTaB/bain
3HaYyajaH ApYLUTBEHW U MPUBPESHU YMHWIALY, Y HOBOj [p>KaBu.
MojeanHn JeBpeju cy obaBrbasiv 3Ha4vajHe Moc/oBe y ApXKaBHUM
CTPpyKTypama.4 JeBpeju cy 6unn obpo npwunarofeHn jyrocno-
BEHCKOM [pYLUTBY Tako Aa y APYLUTBEHOM, MO/IMTUYKOM, a U
KY/NTYPHOM >X1BOTY, Yr/1aBHOM HUCY BPLUWIN OPraHnU30BaHe Mo
BEpPCKOj OCHOBW. Tako, Ha NpuMep, HMUKaJa HUCY UMasin CBOje
MoIMTUYKe opraHusauuvje Beh cy CBOj MOSIMTUYKU aHraXXmaH
ocTBapuBasIv NMPeko rnoctojehnx NONUTUUKNX NapTuja. JeBpeju
cy, vy BehuHuW, npeacTaB/baiv rpaicko CTAHOBHULLTBO Ca HaT-
MpocevyHM HMBOOM 06pasoBarba M MHTepecoBaka 3a npode-
CMOHA/THO HanpenoBawe. TpaguLMOHa/THO PEBHOCHU U NpefaHu
nocsny, Nako cy CBOjUM pafoM 3an06ujann noBepere capagHuKa
1 HagpeheHnx. CANYHO je BW/I0 1 Yy BOJCLUM YnNju je OhULMPCKA

?HewwTo npeumsHuja je ctatucTka CaBesapaburHa koja rosopu o 73.266
JeBpeja of Kojux: 7.800 y Cpbuju; 6.218 ca Teputopuje MakegoHuje, KnuM u
CaHuaka; 13.701 u3 buX; 21.810 us Xpsatcke u CnaBoHuje; 21.349 13 baHarta,
Bauke n Bapatbe; 1.959 13 CnoseHuje, Mehymypja n Npekomypja n camo 17 13
LipHe Mope. Mnak, ny Tom cnyyajy, 6poj JeBpeja He 6u npenasuno 0,62% cTaHOB-
HUKa KpasbeBuHe.

3Jawa PomaHo, JeBpeju Jyrocnasuje 1941-1945. xpTBe reHoumga u yde-
cHuum HOB, Beorpag, 1989, 14. Ha TepuTopuju Cpbuje, KacHuje, "Heguhese
Cpb6uje” je >xmBeno oko 12.500, y baHaTy oko 4.200 n Ha KuM oko 550 JeBpeja.

4N3mehy ocTanux Aspam JleBuh, HauenHNMK MuHUCTapcTBa (hMHaHCKja,
ApoH Ankanaj, gnpektop [pXaBHe XunoTekapHe 6aHke, ABpam Pyco, cyaunja
AnenaumoHor cypga... He6ojwa Monosuh, Jespeju 'y Cpbuju 1918-1941, 127.



Kop, n3mehy fBa cBeTCKa para, NnpeacTaB/ba0 CBOjEBPCHY ApY-
LUTBEHY ennTy Jyrocnasuje.

Mopaun, npukynbeHn 30. jaHyapa 1939. roanHe 3a NoTpe-
6e ["naBHOr reHepasiwTaba, roBopes Aa je youn [pyror cBeTCKOr
paTtay Bojcuu KparbeBuHe Jyrocnasuje 6uno 212 akTUBHUX ohu-
umpa JeBpeja,b LLITO je npeacTas/bano 44,5% cBux opuumpa ns pe-
[0Ba HaUMoHaNHUX MakuHa (04 YKYNHO 476 ouumpa). Ycnos-
HO rnefaHo, HecpasMepHO MHOro Jespeja je 6uio 1y pefoBuma
pe3epBHUX ouumpa rae ux je 6mno 1.460 WITO NpeacTas/ba Yak
52,4% of yKyrnHo 2.786 13 pefoBa HaUVMOHa/IHUX MawuHa.l Ny
OZIHOCY Ha YKYMHW 6p0j aKTUBHUX N pe3epBHUX ohu1Lmpa, JeBpe-
jv cy 6N HATMPOCEYHO 3acTyM/beHU. Hbux je, Mehly aKTMBHUM
othuumpuma, 6mno 2,37% (og 8.922 aktneHa ouumpa), 0O4HOCHO
3,74% (of yKynHo 39.006 pe3epBHUX OhMLNPa).

Mpema pernoHanHoj 3acTyrn/beHOCTW, BehuHa JeBpeja je
noTuuana u3 aga rpaga - beorpaga (13 Kora je 61no oko 25%) u
CapajeBa (13 Kora je 6uno 17% ocuumpa 1 pesepBHUX opuLn-
pa). Ca Teputopuje "npegKyMaHoBcke” KparbeBuHe Cpbuje 61o
je jowws oko 8% odmumpa, yrnasHom, U3 HeKonmko sehmnx rpafosa
(CwmepepeBo, Llab6ay, Huw, MupoT). Ca Teputopuje BojsoavHe
6uno je HewTo Buwe of 11%, ca Teputopmje bocHe n Xepuero-
BUHe, BaH CapajeBa, 6uno je jow 10% odumuympa, paBHOMEPHO
pacriopefeHnx no Mawnm rpagosmmMa u sapoiumuama. Ca Tepu-
Topuje XpBaTcke NoTuLasno je ykynHo 25% oduumpa pacnopehe-
HUMX Y HEKONMKO Behmx rpagosa (nocebHo 3arpeb, Ocujek n Ba-
paxxanH) [oK je y Oanmauuju 6poj Jespeja oduumpa 610 CKOpo
3aHemMaps/bMB Kao u ca nogpydja CnoseHuje nnn LipHe Mope (oko
0,5%). HewTo BuLLIE KX je 6uno y MakefoHuju, fo MpBor cBeT-
CKor paTay cacTtaBy KpasbeBuHe Cpbuje, Herae oko 2%.

5Mwune bjenajay, [Ba Bufera pellaBatba NuTakba HauMOHTHUX Makby-
Ha y KpasbeBuHu Jyrocnasunju npes vsbujarse [pyror cBeTCKor pata, TOKoBW
peBonyuuje 1/89, 80-95.

Y3 HanomeHy 13 JOKYMeHTa Aa ce of 212 oduumpa Jespeja ux 74 ns-
jacHuno kao JyrocnoseHn. Apxue Bojcke Cpbuje, nonucHuk 17, k-20, ¢-1, 33/1.

Mpumepa pagun, Mehly akTMBHUM omumprmMa je 6uno camo 13, a mehy
pe3epBHUM 701 Hemay, Ha nonynaumjy of 0KO nofa MUIMOHa CTaHOBHMKA.



MNpema ponoBuMa 1 cny>kbama Haj3acTyrn/beHuja je 6una
newaanjasd y Kojy je 6uno pacrnopeheHo oko 45% cBux ogumumpa 1
pesepBHMX OULMPa, 3aTUM CaHUTETCKA U arnoTekapcka ciy>kba
Y K0joj je 6rno oko 25% odmuupa, na eKOHOMCKa U aiMMHUCTPa-
TUBHa cny>ba ca oko 20% odmumpa. Jespeju cy y KpasbeBuHuU
6111 06pasoBaHUjU 1 LLKO/IOBAHNjU g0 nornynaluje Tako Aa cy
3HayajHuje nNonyrasaIn 1 Apyre cay>k6e NonyT MHTEHOAHTCKE,
pasHuX TeXHUYKMX (1o 3%) 1 cyacke (HewTo Make of 2%). 3aHe-
MapsbMB 6poj UX je 61O y pofoBMMA MOMYT KOULE, apTuUbeTuje
N y Ba3fQyxOrM/0BCTBY, AOK UX Y MOPHapUUM MPakTUYHO 1 HUje
6uo.

MNpema unHOBMMa, HajBehu 6poj je MMao YMH MOTMnopyY-
HuKa 41%, nopy4yHuka 30%, kanetaHa Il knace 6%, kanetaHa |
knace 19%, majopa 1%, noTnykoBHUKa 2,5% 1 nykoBHuKa 0,5%.
HajBuLn 4UMH 1 Haj3HayajHnjy ay>KHOCT Mehy odumuympuma Je-
BpejuMa, BPLUKO je NYKOBHUK Bepax ABpam.d

MHTepecaHTHO je, fa cy Mehy ouLmMprmMa YMHa KanetaHa
| Knace, y Benvkoj BehuHu, npeosnahmsain OHU NPUM/BEHN U3
aycTpoyrapcke BOjCKe anv cy Mehy odumumpumMa BULLNX YUHO-
Ba BehVMHOM OW/IM OHU MPUM/BEHU N3 CPICKe BOjCKe, Yr/iaBHOM
Y OKBUPY CaHUTETCKe cny>kbe. JeBpeja HUje 6o mMehy cpncknm
[o6poBorbLMMa U3 Pycuje anu cy ce kao A06POBOSbLM jaBbain y
cHare ogbpaHe HaumoHanHor Beha CXC v npuk/by4mBanu cpn-
CKOj BojcLM y jeceH 1918. rognHe.

Be3 063mpa Ha CBOjy 6pOojHOCT, JeBpeju HMKaga HUCY [o-
CMenv Ha HajBuLLIe BOjHE MooXKaje, a HATK jeflaH of hUX Huje Mno-
CTao reHepas. YmH NyKOBHMKA M OY>XHOCTW paHra KoMaHgaHTa

8Pof je ogpehmBaH NoO akagemmnjy UM LUKOAN Pe3epBHUX ohrumpa Kojy
Cy 3aBpLUMAY, TaKO Aa je OCHOBHMPOL, NeLlaaunje 3a MHore 610 caMo HOMUHaNaH
jep cy KacHuje pacrnopefBaHu Ha LUMPOK CreKTap AY>XHOCTU.

9HajBMLLM NONOXKaj MMao je NYKOBHUK bepaxa ABpam, poheH 16. mapTa
1879. rognHe y MupoTy. Odmump cpricke Bojcke Koju je 3aBpLumo 31. knacy Boj-
He akgemuje v Leo MNpBM CBETCKM paT NPOBEO Ha OArOBOPHWUM PAaTHUM AY>KHO-
cTuma. VMismehy octanor, 61o je KOMaHAaHT 6aTa/boHa y 15. nelaamjckom nyKy
"CreBaH CuHhenuh®, 1921. 1 1922. roguHe je y MpULITAHK 61O B.[. KOMaHJaH-
Ta 31. nyka a NeH3noHucaH je 1938. rognHe ca Ay>XHOCTM KOMaHAaHTa MyKOBCKe
OKpY>KHe KoMaHge y MaHuesy.



nyka v ogroeapajyhmx wrabHMUX Oy>KHOCTU 6un cy Makcuman-
HW JOMeT [0 Kora cy oguumpn JeBpejun gocnesann. He noctoje
[OKYMeHTa Koja 61 yKa3unBasia Ha CBECHa OrpaHuyera 'y 061actu
HanpeaoBaka y CNy>K6M1, aiv ce He CMe UCK/bYUYUTU "HemnmcaHo
npaswio“ ga ouuvpu U3 pefoBa HECIOBEHCKMX MarbMHa He
Tpeba ga 06aB/bajy HajBadKHMje OY>KHOCTU Y Bojcum KpabeBuHe
CXC (Jyrocnasuje). Y jefHOM OOKYMEHTY HacTa/loM 3a NoTpebe
MuHncTapcTBa ofbpaHe u nasHor MeHepanwTaba,ll y okBupy
Mepa orpaHuyera npema ouLmprma 1 pesepBHUM ouLmprma
npunagHuLMMa HaunoHa/IHUX MakMHa HaBofe Ce N PecTpuK-
TVBHe Mepe rnpema Jespejuma. Tek geTa/bHa aHanv3a, y3 yrnoTpe-
6y Opyrux AOKyMeHaTa, nokasyje fja oBe pecTpukLmje HUCY bune
onwiTer KapakTtepa. ¥ sehem feny mehypartHor nepuoga, Kpame-
BMHa Jyrocnasuja je 3a CBOr rfiaBHOr pusasa cMmarpana Kpasbe-
BUHY UTanunjy n paspahmsana je nnaHoBe 3a oAbpaHy 0f HeHe
ekcnaHsuje. Mepuoan HakoH "aHLinyca“ AycTpuje nokasanm cy
[a ce TexxuTe mera 1 ga he, no ceemy cygehu, rnasHu npasall
arpecuje Ha Jyrocnasujy nhuv npeko Mahapcke.ll Y TOM KOHTeK-
CTy, MopacTao je N NHTepec 3a yTBphuBarbe rpaHNYHOr (PPOHTa
npema Mahapckoj 1 ctanwe y baHaty 1 baukoj.l2 Tom npuankom
Cy pa3maTpaHu 1 obaselUTajHM nogaun o ApxKary NnojenHUX Ha-
LMOHa/THNX MakwWHa, npe ceera Hemaua n Mahapa. 3a JeBpeje je
KOHCTaToBaHO: "Kako je y BojBoAMHM ounrnefHo ga cy Hemum
n Mahapn 60/be HaUMOHa/THO M APYLUTBEHO OPraHm3oBaHW Of
JyrocnoseHa, a Moj CyrecTujom PeBU3NOHUCTUYKE MnpornaraHie
n yBepeHu fa he ce BojsoguHa Bpatutn Mahapckoj, JeBpeju ce
apxe y3 Mahapcke MawbnHe 1 noTrnomMaxky nx. Mehy unaHosrma
"Henkep“ MahapcKor Ky/TypHO-NPOCBETHOT APYLUTBA, MMa Npu-
nnyaH 6poj JeBpeja - OHU YrnaBHOM MaTepujasiHO N Oofp>KaBajy
0BO [ApyLITBO. Tprosuu JeBpeju, CBM Cy MaTepUjasiHO Be3aHU ca

0YnyT 3a n3Boherwe Ypeade o hopmaumju BOjcKe y MOBWUIHO 1 paTHO
[06a, y unany 21. n3 geuembpa 1938. roguHe.

1113 enabopaTa HOBOMOCTaB/LEHOI HayenHMKa MeHepanwTaba reHepana
Cumoswuha. BojHn apxuB, MonucHuk 17, k.20. ¢.1, foKymeHT 31.

12LLT0 je pasmaTpaHo Ha KoHgepeHunju ogpxaHoj 1. jyna 1940. rogmHe
Yy KabUHeTYy MMHMCTPa BOjCKe 1 MopHapuue. BojHn apxus, MonucHuk 17, k.6,
[OKYMeHT 52/2-1



MewToM a He NMoKasyjy HM Maso BO/bY [ia Ce OpjeHTULLY Ka beo-
rpagy“.13 O eBeHTya/lHOM 06MMY CKuAara ca paTHor pacriopeja
pe3epBHUX ohmLMpa JeBpeja He NOCTOje Ta4yHW MofaLm anu ce 13
[OKyMeHaTa BMAV Aa Cy [0 NMpej cam pat JeBpeju nponssoheHn y
UMH pe3epBHUX ouumpa, yHanpehusaHn 1 pacrnopehrBaHu Ha
paTHe Ay>KHOCTW.14

Y KpaTkoTpajHoM Anpunckom paty 1941. roguHe, opuum-
py 1 pesepBHU OhULMPUN JeBpeju Cy CaBeCHO U3BPLUUAN CBOjY
Oy>XHOCT. MacoBHO cy ce ofa3Basiv Ha MOBUM3aunjy 1 jaBuam
y paTHe jeguHuue.l5 bp3 BOjJHUYKM CNOM U MPUMUPje KOjUM je
BOjCKa KanuTy/nvpasia yCnoBunu cy fa je Aeo oguumpa Jespeja
[0CMeo y HeMayko 3apo6/beHNLLTBO. Tako je oko 400 ocuumpa n
pe3epBHUX ouumpa 1 oko 400 BojHMKa pacnopeheHo y Hemayke
3ap0o6/bEHNYKE 10TOpe.

Hemauke Bnactu cy, y CBOM 60/IECHOM aHTUCEMUTU3MY, Je-
Bpeje cMaTpasie O4r0BOPHMM 3a MapTOBCKM MyY 1 U3brjare paTa.
Ca OTBOpPEHMM aHTUjeBPEjCKMM MepamMa OTroYyesio ce ogMax Mo
3apo6sbaBarby M NPUINKOM TpaHcnopTa y 3apob/beHnyKe N0ro-
pe, a XO0B HajapacTUYHUjU BUA 6UO je Hapehere fa paTHU 3a-
po6/beHNLM JeBpej Mopajy HOCUTM XyTe Tpake ca " [1aBuaoBoM
3B€340M" 1 HUXOBO pacnopehyBarbe y NOCeOHe - KaKHEeHNYKe
6apake, N34BOjeHO Of paTHUX 3apob/beHUKa APYTruX HaumoHas-
HoCcTW. [leo odmumpa je, NPBUX MeceLn y 3apob/beHULLTBY, 610
pacrniopeheH y noropy y Humb6epry ga 6u, og maja 1942. roguHe,
Be/vka BehuHa wux 6una rpynucaHa y noropy y OcHabpuky
(Oflag VI C y 3nornacHu nasu/boH " ca 6apakama 37 n 38) u3
KOra Cy KacHuje Kao rpyna rnpecesbaBaHu.lg

130yekmBarbe HekMx JeBpeja HMje 6uno 6e3 ocHosa. MogpykaHa og He-
mauke, Mahapckoj je "6eukum ap6utpaxkama“ of 30. HoBem6pa 1938. npepat
neo Cnosauke a 30. aBrycta 1940. n geo PymyHuje.

14y peuembpy 1940. roguHe Npov3BeeHO je y YMHOBE 1 25 pe3epBHUX
odhmumpa Jespeja, n3mehy octanux, n emajo Mopuy, je Ykaszom 6p. 28406 og 31.
feuembpa 1940. rogunHe, 06jaB/beHOM Y CN. BOJHOM NUCTY 6p. 49, cTpaHa 3061,
NPOW3BEAEHOT Y YMH Pe3epBHOT MeLLafnjCKor NOTNOPYYHMKA.

15Hekn, nonyT pe3epBHOr MNOTMNOPYYHUKa XeHprKa durepxypra, UcTa-
K/ CY Ce CBOjMM jyHaLLTBOM.

16Bmie o cyabuHu odurumpa Jespeja y 3apob/beHULLTBY Y UnaHKy Odu-
umpw JeBpeju y 3apob/beHMYKNM noropuma y Hemaukoj, 360pHuK JVIM 6p. 3,



be3 063mpa Ha cBe CTpaxoTe 3apob/beHNYKOr cTaTyca, Ha
Kpajy paTa ce rnokasaso faje ynpaso 3aluTnTa XXeHeBCKe KOHBeH-
Unje, CONMAapHOCT OCTaINX 3ap06/beHMKa 1 NPUCYCTBO LipeeHor
KpCTa MOMOI/I0 Aa Bevka BehrHa 3apob/beHnKa He nogenu cya-
6UHY CBOjMX MopoamLa y 3eM/bM U M36erHe NOTMYHO YHULLITEHE.
M3onaumja Kojoj cy o cTpaHe HeMayKux BacTu 6U/n U3N0XKeHU
[JonpuHena je fa ce Kao peakumja jaBu ocehaj 3ajefHULITBA Mefy
JeBpejuma Koju cy NOoTULANM M3 pasHUX KpajeBa, APYLUTBEHUX
cnojesa 1 MoIMTUYKKUX rpynagunja, o Yemy Hajéosbe roBopu camo
cBefloUetbe 3apobrbeHnKa: "MpuaMKoM 3apobrbaBatba HUICMO MU
JeBpeju unHUNM HeKy XoMmoreHy rpyny. Mehy Hama je 6uno of
BEOMa MOINTUYKN aHIKOBaHUX A0 MOTNYHO He3anmHTepecoBa-
HUX. BO je n OrpoOMHUX pasniMkKa 1 'y cTaBy Npema Bepu, npema
jeBPEjCTBY Kao HaLMOHa/IHOCTK, NpemMa UuoHu3My. NocTojana je
pasnvka 1 'y coumjaiHoOM MOpeKsy, na u jesuky. NocTteneHo cmo
ce HaBMKaBa/IM Ha 3ajefHULUTBO, OXetbeHU U "6ehapu’, mnaam
KOjuMa je TO 6110 NPBO POMCTBO U CTapuju, KOju cy ce bopunm
jow y bankaHckum 1 NpBOM CBETCKOM paTy, NOHEKa y NpoTuBs-
HUYKNM Tabopuma. Bruno je oHUX Koju cy npenasmnm AnbaHmjy un
OHUX Koju cy pobosasin y Cubupy, 6uno je AlukeHasa n Cedap-
na, BeorpahaHa 1 BocaHaua, "npevaHa” n MakegoHaua, XpsaTta
n "ApHayTa® Uera cBe Huje 6110 NOA 3apO6/bEHNUYKUM HEGOM!
Be3 063uMpa y Kojy CMO Ce KaTeropujy Mmu CBpcTaBasiv, HaLUCTU
CY Ma/1 CBOja Mepusia U KaTeropucanun cy Hac HajjeJHOCTaBHuje
- CBM CMO 6unn Jespeju“.l

Jeo ohmuyupa JeBpeja ce YK/byumo Yy akTUBHOCTU MOKpe-
Ta OTNOpa y 3eM/bU. Y NapTU3aHCKU MOKPET Ce YK/bYUUIO BULLE
of, 70 GuBLLUMX pe3epBHUX ouLMpa JeBpeja 0f KOjux cy Mpexko
NOJIOBMHE BUAN CAHUTETCKM U anoTekapckun odpuumnpn. Hekn og
HUX CY CTeK/IN 1 BUCOKe YnHoBe Yy HOBJ nnu cy o4/IMkoBaHu 3a

Beorpag, 1975,225-275. nyKeHwn fle6n, JeBpeju 13 Jyrocnaeuje, paTHU BOjHU 3a-
pobrbeHnUNy Hemaukoj (cnomeH anbym nona Beka o ocno6ohera 1945-1995),
Ten ABuB, 1995.

17JeBpejn 13 Jyrocnasuje - paTHW BOjHU 3apo6/beHnum y Hemaukoj, Ten
ABwuB, 1995, cTp. 50.



cBOje 3acnyre y paty.l§ 3HauajHy rpyny cy npeacras/bajv 0Co-
6oheHn noropawum ca Paba (bux 245) Koju cy CTYNWan y jeanHy
uncTyjeBpejckyjeamHuLy y cactasy HOBJ. Hekonnko ogumuupa
Ce MPUKbYYNIO U APYTOM aHTU(ALLMCTMUYKOM MOKPEeTY, Noj, KO-
MaHAOM reHepana Muxannosuha, 1 061MYHO cy ce Nog nocposbe-
HUM MMeHMMa 60punn y NCToUHOj Cpbuju n XepLerosuHu nm
cy 06aB/bany fy>XHOCTWU y CAHUTETCKMM jeAMHuLama LMPoMm Jy-
rocnasuje.l9 3aHMM/BMBO je ydellhe JeBpeja kao npunagHuka 10.
MHAVjCKe AMBU3Nje. Y OKBUPY OBe AuMBU3Mje, Y noropy usmehy
lase 1 Jepycanuma, Hanasmo ce MOTOPU30BaHW 6aTa/bOH cacTa-
B/beH of CrioBeHaua Koju cy 3apob/beHu Kao npunagHuLm nta-
JINjaHCKe BOJCKe W KOju Cy Ce U3jaCHUNK 3a CTynawe Yy Jyrocso-
BEHCKY BOjcKy. Ouumpu cy um 6mnm yrnasHom CnoBeHUM anu
je 6vno 1 "nNpunuuHo Jespeja, HaLLIMX ApXKaB/baHa, UK GUBLLIMX
Ap>xasrbaHa n3 ManectnHe“20

M3y3umajyhu mawn feo ouumpa JeBpeja Koju Cy akTuB-
HO nMpunajain KOMyHUCTUUYKOM MOKpeTy, BehuHa je y ToKy 60-
paBKa y fioropuma cxeatuia ga, Ha OnwTem HWBOY, MOIUTMKA
acumuniaumje Huje 3awmTmna Jeespeje 1 aa he jequUHO MnocTojare
CHaXKHe jeBpejcKe Ap>kaBe 06e36e4MTN OMNCTaHaK U Jarby Hanpe-
[JaK jeBpejcke 3ajegHuue. Tako ce BehuHa npexxusenvx Jespeja
nsjacHuna 3a vcesbasare y VI3paen rae cy ce akTMBHO YK/byUnm
Y XXKMBOT 1 0bpaHy CBOje HOBe OTaLibuHe.

18Mpumepa pagn, Nlebn Apnag n dnvkep J1eoH cy Hocmouwm MapTrsaH-
cke cnomeHuue. Ha npoctopuma 6uBLie Jyrocnasuje, jeBpejcka 3ajegHuua je
nana 149 Hocunaua "lMapTu3aHcKe crnomeHunue’, 10 HapoaHUxxepoja u 14reHe-
pana. Ha Teputopuju Cpbuje (6e3 bauke), y onepaTuBHUM jeamHuLama HOBJ
610 je 521 60pal, of Kojux je 189 norvHyno y paty, a y nosaguMHckum 216 of,
Kojuxje 112 gano ceojexxmBoTe. Mowumh AnekcaHgap, Yuelwhe jyrocnoBeHCKUX
Jespeja y HOP, 360pHMK pafioBa ca HayuHor ckyna 50" roguHa no6efe Hap, da-
wnsmom”, beorpag, 1997, 404-411.

19"JyrocnoBeHcka Bojcka y OTalbuHM W JeBpeju - MpWIor 3a UCTpa-
XnBame", VIcTopmjckn apxmB Yxxuua, Vctopujcka b6awitnuHa 21/2012, Yxuue,
2012, cTp. 175-187. BojHu apxus, HOBJ k-223-12/1, JeBpejuH pe3epBHU Nnop
Pynond Knondep (nocp6sbeHo nme BpaHko KocTuh), MHTEHAAHTYjeanHMLaMa
JBYO y XepLerosuHu.

WOMnageH Xyjouh, PaTHN gHEBHUK 2, Bphhadka batba, 2004, 232.



KpunHka Bunpaakosuh-Ietpos

N3MET]jY PEJTUTNIE N CEKYJTAPHE
NAOEOJSTIOI NJE: JEBPEJCKUN OPLUUNPU N3
JYITOC/TABUNJIE Y HEMAUKINM JTOTOPNMA

3A PATHE BOJHE 3APOB/bEHVKE

1. Kanutynaumja Jyrocnasuje n 3apo6/beHUYKN
noropu y Hemaukoj

PaT y Jyrocnasuju royeo je 6. anpuna 1941. MNpe Tora, jy-
roc/fioBeHCKa Bnaja je 25. mapta notnucana nakt ¢ Hemaukom u
NTanujom, cnegehun npumep cycefHux 3eMasba. MNpoLeHa je 6una
[Ja Jyrocnasuja Hehe Mmohu fa ce ogynpe NOSIMTUYKOM U BOjHOM
npuTUcky Hemauke. MehyTum, 27. MapTa je rpyna jyrocfioBeH-
CKMX, MPEBACXOAHO, CPMNCKUX ohmumpa n3sena nyy Koju cy ro-
[ApXane MacoBHe HapoaHe AeMOHCTpauuje y beorpaay v apyrum
Hace/buma. Brafa je cpylueHa, HOBa YCNocTaB/beHa, a MakT pa-
CKMHYT. Hemauku oAroBop 6mo je HeHajaB/beHO 60MOGapAOBaHe
Beorpaga 6. anpuna, a NOTOM BOjHa MHBa3nja 3eM/be 0f, CTpaHe
HeMauKunX, UTa/IMjaHCKUX 1 MahapcKnx Tpyra 13 pasHux rpasa-
ua (Utanunje, Ayctpuje, Mahapcke, PymyHuje n byrapcke). Maga
je JyrocnoBeHcKa BOjCKa Mokylluana fa npy>xu oTnop uHeasuju,
Jyrocnasuja je kanutynupana 17. anpuna. 3em/ba je ogmMax pac-
napyaHa: Behu feo je yk/bydeH y HesaBucHy [lp>xaBy XpBaTCKy

*3B0A4 M3 OBOT paja MpeAcTaB/beH je Ha 5. rOAULLKO0j PafuOHMLM 3a
ncTpaxmsaye Xonokaycra, MefyHapoAHN MHCTUTYT 3a UCTpaXkmBare X0mo-
KaycTa, "Teonollka pamaTparba M fe6arte Hacrpam XosokaycTa y CTBapHOM
BpemeHy’, Jag Bawewm, Jepycanum, jyn 2012. MncaH je M3BOPHO Ha eHrIeCKoM, a
NMOTOM ra je ayTopKa npeBena Ha CPrcKu.



(npornatweHy 10. anpwia), a octaTak NogesbeH Y HEKOIMKO OKy-
NauMoOHNX 30Ha - HeEMauKy, MahapcKy, 6yrapcky n ntaamjaHcky.

Hemaukm okynaTopy Mno4enM Cy oAMax fda xarce npu-
nagHvKe Jyroc/ioBeHCKe BOjCKe - BOjHUKe, ouumpe U MHOre
0f, OHUX KOju cy 61n oAroBOpPWIM Ha NO3MB 3a Mobunnsauunjy
6110 Kao Pe3epBUCTM UNN JOOPOBOLLN - U HUX CY AEMOPTO-
Ba/IN y 3ap0O6/bEHNYKE NI0rope, KOju Cy ce BENMHOM Hanasunu y
Hemaukoj, maga ux je 6uno ny Ntannju. Mehy genoptoBaHnuma
je 6uno 15.000 akTMBHUX U pe3epBHUX odmumpa, YKbyuyjyhin
200 reHepana. "Cnanu cy ux y pasHe fiorope, aaM Kaga je fio-
patHux 400 odmumpa npebayveHo n3 Utanuvje y Hemauky, oHu
CY KOHUEHTpMCaHM y ABa Beha u jegaH mawu norop, HupHo6epr
(kacHnje Xamenbypr), OcHabpuk n Ctnj (kacHuje CTpasbyp u
BapkeHbpure). Oko 200.000 paTHMX BOjHUX 3apO6/bEHMKA WH-
TepHUpaHo je y BehemM 6pojy Apyrux noropa u pagHMxX KOMaH-
awn'.l To cy 6unun odgnasm (Oflag, norop 3a opmuympe) n cTanasu
(Stalag, norop 3a BOjHUKE).

MpoueHa yKymnHor 6poja jyroc/ioBeHCKUX PaTHUX BOJHUX
3apobsbeHuKa (JPB3) Bapupa 360r ykTyaumje y camum Jjioro-
puma ycnes ocriobahara HEKONMNMKO XWUrbafa 3apob/beHUKa Koju
cy NpuUnagani jyroc/ioBeHCKMM "MaksmHama’, 3aTUM CMpPTU, 6eK-
ctBa, uTa.2 J. Mpecbyprep HaBogu ga je 1943-1944. 6uno oko
156.000 jyrocnoBeHCKMX paTHUX BOJHUX 3apO6/beHUKA U fa cy
0ko 400 6unn JeBpejn.3 To cy 6uUnn yrnaBHOM OULIMPU UHTEp-
HMpaHu Hajnpe y HupH6epry, oHga npebadeHn y OcHabpuk, no-
ToM y CTpasbyp, a Ha Kpajy y bapkeH6pure.d [akne, JeBpeju cy
ynHnnn 0,25% ykynHor 6poja JPB3 (y nopehemny C jeBpejcKnM
yaenom of 0,5% y yKyrnHom 6pojy jyrocnoBeHCKOr CTaHOBHU-

INarodnooslobodilacka borba n zarobljeniCkim logorima 1941-1945,
Beograd, Prosveta, 1945, 7.

2JefaH of Npumepa je U 6puTaHCKo 6ombapaoBake OcHabpuKa aeLem-
6pa 1944, y KojeM je cTpagano 116 cprnckmx 3apob/beHnKa.

3"CKOpO” KOMMNETHM CMMCAK]jyroC/0BEHCKMXPATHUXBOjHMX 3ap06/be-
HMKa JeBpeja Hanaswn ce Ha cneaehem Beb6cajTy: http:/elmundosefarad.wikidot.
com/skoro-potpuni-spisak-jevreja-ratnih-zarobljenika.

4). Presburger, "Oficiri Jevreji u zarobljenickim logorima u Nemackoj,
Zbornik Jevrejskog istorijskog muzeja, Beograd, 1975, 3, 227.



wTea). MehyTum, nmajyhu y Buay unweHULy aa je sehuHa hux
6unay ouLUMpPCKUM NoroprmMa, a Masm 6poj y BOjHUUKUM J10-
ropuma, tb1xoB penaTMBHW NpoLeHaT y odnasuma 6mo je BUCOK.

JyrocnoBeHCKM 3ap0o6/beHNLY NMaNU Cy 3aTUTY XKeHes-
CKe KOHBeHUMje. Ho, 1 nopeg Tora, kNX0B TpeTMaH 610 je ropu
Hero TpeTMaH (paHLyCKu1X, NosbCKUX 1 Apyrnx oguumpa (ocum
Pyca Koju Hucy 6unm nog 3atntoMm XKeHeBcke KOHBeHUMje). A
Y Hauesny, Nonoxaj MHTEPHUPaHUX Y BOJHUYKIMM N10roprmMa 6o je
3HaTHO ropu Hero oguuyvpay onasuma.

Hemum cy Beoma 6p30 ognyumnm ga ocnoboge oHe JPB3
KOju Hucy 6unm Cpbu. To ce ogHocKio Ha Xpeate, Mahape, Ma-
KeaoHue, PymyHe v Byrape. OBu "JyrocnoseHn” npunaganu cy
eTHUYKMM Trpynama Koje cy Hemuy Hasneanu "marbuHama’. Ose
"MarbMHe” oByxBaTasnie Cy NpuUnagHUKe Ap>Kasa Koje je Hemauka
MAEHTU(MKOBaIa Ka0 CBOje CaBe3HWKe, a Koje cy cmaTpaiv He
caMo npujaTesbCKU onpeaesbeHUM npema Hemaukoj, Hero n He-
npujate/bCkM HacTpojeHMMa npema Jyrocnasuju. ManobpojHu
Cp6u n3jacHUAM cy ce Kao NpuUnagHuLmM "MakrHa” ga 6u 6unm
ocnoboheHu, jep je orpoMHa BehrHa ofb6una ga UCKOPUCTU Ta-
KBY npunuky. C gpyre cTpaHe, nssectaH 6poj CrnoseHaua v He-
KO/IMUMHA XpBaTta M3jaCHWIM Cy Ce Kao JyrocnioBeHu 1 ofounm
Ja byay ocnoboheHn. HakoH ocnobahana 4-5.000 npunagHuka
"MarbMHa", nonynaumja JPB3 y noropumMa ce cactojana yriasHom
of Cpba 1 Jespeja. EBO Kako je jefaH JeBpejuH 3apo6/beHMK ONK-
cao nosoxaj Jespeja:

"...Can ce ueo Ochnar cactojao camo of "“cprnckux”

3apo6/beHVKa. Y UCTO BpeMe, [eo Halumx oduumpa

HanycTuno je fiorop nog pasHWM Tpobojkama... bro

cam 3anareH Kafja cam Mx cnywao. Camo rnag v

MyKe JIOFOPCKOr >XMBOTa MOry fa Onpasfajy Tako

PY>XHO MoHatuare. JINyHo cam 610 cacBMM MUPaH.

3Hao caM Aa Kao JeBpejuH HMcam Morao HUKyAa, jep

je cBako obpahare Hemaua "maryHamMa” nounkba-

N0 U3PVUMTOM TBPAHOM: "[0ope HaBeeHO He OAHO-

cu ce Ha JeBpeje’s

50HeBHUK Vcaka Amapa, 26-27.



Buno je jow Heknx cerperauuja Koje cy crnposenn Hemuwm,
a/n je O4roBOp Ha NUTakwe Aa N cy JeBpeju 6unm nU3nBojeHn y
noropuma penatvBaH: fia v He, 3aBMCHO 0f, CneunutuyHor Bpeme-
Ha n MecTa.

HakoH oBe npBse cerperauyuje, Hemayka KOMmaHza cmatpa-
na je 3apob6/beHNKe Koju cy ocTanu y noropumMa "Cpéuma’, y
KOHTpPaCTy npema cammmMm 3apob/beHMUMMA KOjU Cy caMu cebe
cmaTpanu "JyrocnoseHuma’, ogbujajyhn aa, Ha Taj HauuH, Npu-
3Hajy pacrnapyaBarbe jyroc/ioBeHCKe Ap>KaBe U MOHULLTEHE jy-
rOC/IOBEHCKOI MAeHTUTeTa (& Tako Cy MOCTYMasiM He3aBUCHO
0f, eTHNYKUNX, BEPCKNX N ApYrux pasnuka). Hemauka komaHaa
je NoToMm cripoBesia joLl jeiHy cerperaumnjy jaHyapa 1942. y no-
ropy HupH6epr, a oBa ce 3aCHVBa/ia Ha paCHOM KpUTepUjyMy:
jeBpejcknmM 3apobsrbeHuLMMa HapeheHo je fa mMopajy Ja Hoce
XKYTY 3Be3ay fa 61 Ha Taj HauuH 6unm jacHO NAEHTUMPUKOBaHM
n ga 6u ux "nsberasann” He-Jespeju. OTMNOP OBOM Hapehery
npy>xunun cy n Jeespeju n Cpbu: sBehmnHa JeBpeja ogbwvna je ga
nocTynu no Hapehewy, a BehnHa Cpba n3pasmna je conngap-
HOCT ¢ tK1Ma.b Mocne n3sBecHor BpeMeHa, XKyTa 3Be3ja nocrana
je n3nuLHa, jep cy JeBpeju KOHUEHTpUCaHU yjeaHOM 6/10Ky fo-
ropa (VIl B) 1 oBOjeHM 0f OCcTaTKa /ioropa orpafom ca cTpa-
»Xapyma Kojuma je 6uno HapeheHo ga cnpedve CBakM KOHTaKT
n3mehy Jespeja n Cpba. Joww jeaqHom cy 1 JeBpeju n Cpbu npo-
TecTBOBa/IM NPOTUB cerperauunje. EBO Kako je To onwvcao jefaH
jeBpejckn opnump:

"Ycnenu cvo. Beh cy cyTpagaH gonasunm us ‘senu-

KOr floropa’ ApyroBu y MacOBHMM rpynamMa, a Koje

Cy Ce CMerbMBasle, Ha Hally Xuuy: pasrosapajyhu ¢

Hama, nesajyhu 6op6eHe M HapofHe necme, OPrHu-

3yjyhu n 3ajegHuuke Kabape-npencrase, jep CMO U

MW - Ha ApYroj CTpaHu Xuue - NesBajv U CBMpanu

C KUMa, TaKO Ja Cce XuLa of /byan Huje Bugena. (...)

6Y nucmy ynyheHom ctapewnHn Odnara Xl B (heHepany M. MeTpo-
Buhy), cTapeluvHa "jeBpejcke Gapake” Vcak Bapyx TBpAavo je aa YXeHeBcka
KOHBeHLWja He J03BO/baBa BEpPCKY AVCKPUMUHALM]Y, anu Cy HeMayke BacTu
of6une cBaku pasrosop o oBom nutamy (Mpecoyprep, 234).



AKUpja je ycnena - n1orop je octao jeauMHcTBeH. OBy
CMO jeJHOAYLLHOCT foKa3a/in 1 Henpujatesbumal“l

Maja 1942, rpynaop, 600 cpnckuxu 200jeBpejcknxogumumpa
npebayeHa je y OcHabpuk (Ocnal VI L), rae je 6uno gpyrux jyro-
CMIOBEHCKMX PaTHUX BOjHUX 3ap0b/beHMKa. JeBPeju Cy Y NMPBO Bpeme
pa3mMeLLTeHN Yy pa3He b6apake 3ajeiHO ca Cpbuma. Hekonuko Hefe-
/ba KacHWje, KOHLEeHTPUCaHW cy y ABe b6apake, aiin oBe HUCY 6une
0[}BOjeHe 0/ OCTaTKa /ioropa XudaHom orpagom. Motom cy Hemum
N3BPLUNAM jOLU jefHY cerperaumjy, OBOr NyTa Ha OCHOBY PacHoOr u
MAEOMOLLKOT efleMeHTa: JeBpeju 1 "MapKupaHu aHTugawmcTu” (Ko-
MYHUCTU) U3BOjEHN CY U 3ajelHO MHTEPHUPaHN Y YeTupKn 6apake
(35, 36,37 1 38) Koje cy bune HakHaAHO nsrpaheHe Ha nepuepujn
noropa.8 Asrycra 1944, HEKONIMKO CTOTUHA CPMCKUX U JeBPEJCKUX
otmumpa n3 ABe bapake npebayeHo je y CTpasbyp, rae cy pacrno-
peheHun y aBa noropa: TephaBy KpoHNpuHL, 1 bruamapk. HanokoH,
yjeceH 1944, oagefeHn cyynorop bapkeHopure y cesepHoj Hemau-
KOj, rfle CPMNCKX 1 jeBpejcKn ohuumpn HUCY 6UIM pas3fBojeHn. Y
CBaKOM C/y4ajy, ABa HacTOjaka fia ce U3BpLUM cerperaynja npaheHa
CY AeMOHCTpaumjamajeAMHCTBa Kao 06/1MKOM oTropa. PecTpukum-
je 1 NoHWKerba Koje cy Tpnenn 3apob/beHnLM N3a3nBanuy Cy pasHe
06/11Ke oTnopa. Opy»kaHa KOHpoHTaumja 6una je Hemoryha, Tako
[la je aKTMBHM OTMOpP Npey3nMmMao cMM60MyYHe 06/MKe cy6Bep3n-
je cmuLbeHe [a NMOoKaXkKe HEMaykuM BfacTMma [a jyrociioBeHCKU
0hMLIMPY HU Y 3aPO6ILEHULLITBY HUCY KanuTynpaiu.

2. Kako ce xeTeporeHocT npeapaTHe jyroc/oBeHcKe
3ajeHuLEe oapakasasa ynoroprmMa

JyrocnoBeHCKM BOjHULM 1 othuumpn - Cpbu Kao n JeBpejn
- HMCY HMKaKO NPeLCcTaB/ba/ln XOMOreHe rpyne. JeBpejcku 3apo-
6/beHVLM CY Ce pa3/IMKOBa/IM MO CTapoCTu, APYLUTBEHOM MOJO-
Xajy, npogecnjama, Kao 1 MOANTUYKUM CTaBoBMMA. Jloropcku

TA. Lebl, Lutanja i saznanja, Novi Sad, Institut za izu¢avanje istorije Voj-
vodine, 1975, 188-189.
8Presburger, 236.



YCOBM CYy YMatbun feoBare APYLUTBEHNX Pas/inka, jep cy CBu
3apo6/beHULN BUNN CYOUeHN C pecTpuKLuMjama 1 Tellkohama no-
ropckor »xusoTta. MehyTum, NCTK YCNOBM NOBOJ/bHO CY Aen0oBanu
Ha gpyre hakTope audepeHumjaymje.

JepaH of HUX je 610 NOANTUYKM (haKTop. Y jeBpejcKOM J10-
ropy cy NpBOGUTHO 6vne Tpy NONNTUYKN MapKupaHe rpyne. Mpey
CY YMHW/N OHW KOju CY BN NPUIMYHO PaBHOAYLLUHW nNpema no-
NIUTUYKOM pPa3MyLLbakby Y aHraK0Baky; Y1aHOoBU Apyre rpyne cy
UMain N3BECHE NONTUYKe NpedepeHLie, anv HUCY aKTUBHO Yue-
CTBOB&/IM Y JyrOC/IOBEHCKOM MOUTUYKOM XXUBOTY; Tpeha rpyny
CY Y/HUAWN NOjeANHLUN KOjU Cy BUIN NONTUYKMA NPOGUINCaHMN,
aKTVBHU 1 opraHnsoBaHn. OHU KOju Cy BU/IN Mare aHraXKoBaHu
Yy NOAUTULN BUN CY BULLIE CK/IOHWN Ka YMEPEHVM U CPeULLHbUM
CTaBOBMMa, [OK CY OHM KOjU Cy MpUXBaTUAW NEeBNYAPCKY NAE0-
NOrvjy TeXxunu ga 6yay akTMBHUjWU. Y paTHUM U JTOTOPCKUM YCIIo-
BMMa, NOMINTUMKA je NocTasla AuHaMUYHa CUa Koja je aenosasia 1
Ha OHe KOju Cy NPeTXo4HO 6UIN anoNnTUYHW. PaBHOAYLWIHW 1 Na-
CVIBHW 3apO6/bEHMLM CY Ce HALLUIM Mo MPUTUCKOM [a ce aKTUBHO
onpegene. YMmeperwauy cy 6unmn nog npuTnckom Aaycsoje 1 UCrno-
/be jacHO fethHMCaHe CTaBoBe MPOTMB HEMAUKOr HauuM3ma LUTo
nxje, camo rno cebu, NpubaMKaBano NOANTUYKO] eBULN. Y UCTO
BpemMe, MONUTUYKA NIeBULA je nocTana MUANTaHTHU]ja U CrpeM-
Huja ga npeysme Bogehy ynory y 0ropckom OpraHnM30BaHOM OT-
nopy. MNpouec nonnTUYKe nonapmsauuje je Nao y Npuor jacHo
JetrHncaHM, Nna 1 eKCTPEMHMM CTaBOBMMA Mpe HEro LeHTpu-
CTUYKOj YMePEHOCTU. JUCKYPC jYTrOCNOBEHCKNX KOMYHMCTa Y 0BO
paTHO Bpeme (YOnwiTe, He CamoO y 3apO6/bEHVNYKMM 10roprMa)
NAEHTUNMKOBAO je MOMNTUYKY NIEBULLY Kao "aHTM(aLLMCTUYKY,
[OK Cy cCaMV KOMYHUCTU eTUKETUPAIN pa3He LIeHTPUCTUYKO-[e-
CHMYapcKe cTaBoBe Kao "dhalumcTuyke”. OBO MojeAHOCTaB/LEHO
LpHO-6e/10 pa3/MKoBare je ofpakaBasio XUTHY noTpeby ga ce
7oy MOBUINLLY 3a OTMOpP, Kao M HaMepy KOMYHUCTa da npey-
3My BORWCTBO OTnopa, LWTO he y Kpajkoj UHCTaHUU OOBECTU [0
HMX0BE MOHOMONN3aUnje aHTugamcTmnyke 6opbe. ok je nonu-
TMYKa neBuLa 6mna MUINTAHTHO aHTUQALLMCTUYKE, NOIUTUYKA
JecHunua obyxBaTana je pasHe CTaBOBE: HMje CBAKO y 0BOj rpynu



3acTyrnao npo-HeMayke uav npo-awmcTnyke CTaBose, Maja cy
CBM €TUKeTMpaHM Kao TakBW. Y CBakOM Cfyu4ajy, NoaMTuyKa fe-
CHMLA 6una je nonapusoBaHa y ABe pakuunje. JefiHa je ycBojuna
jacHM aHTUALLIMCTUYKM CTaB, &M je HEBO/bHO MpuxBaTasia nou-
cToBehuMBarbe aHTUalLIM3Ma 1 KoMyHu3ma. [pyra je 6una jacHo
aHTMKOMYHUCTMYKA 1 yCrie Tora, anv U Apyrux pasnora, CKaoHa
Ka KoMMnpomMucrmMa ca Hemumma.

TakBsa je 6una onwTa NOANTUYKaA CUTyaumja y fioropmma.
MonuTtuuke pacnpase y ohMLMPCKUM SI0roprMa noyesne cy ¢ nu-
TakeM Kako je 1 3alTo Jyrocnasuja kKanutynupana, fa v ce Ha-
CTaBW/e pa3MaTpalbem H13a NOBEe3aHUX MUTara: 0 Y1031 Nonu-
TUYKNX N BOJHUX KPYroBa y 0TaLbuHu,j cyabuHu umsemia v no-
poauua 3apob/beHrKa, BOjHUM onepaunjama y Esponu, usrnegu-
Ma pata utg. MehyTum, NpBOOMTHA 1 HajonwTKja nonapmsaumja
6una je n3mehy age rpyne 3apob/beHnKa. JeHy Cy YAHUN fbyan
Yr/1aBHOM M3 BULLMX BOjHUX eLlasioHa, Koju cy 6unmn ybeheHun ga
je Hemauka BOjHa cuna Henobeamea n ga cy Cune 0COBUHE, Mpak-
TUYHO, fobunjane paT. Hb1x0BO je rneguwTe 6Uno gaje otnop Cu-
nama 0coBuMHe 610 y3anygaH. [lpyra, MHOro 6pojHuja rpyna (koja
je YK/byumBasia HeKONMKO reHepana v BUCOKMX ohmumpa) bunaje
y6eheHa ga Hemuyma Tpeba no cBaky LeHY NPY>XUTK OTNOP U Aa
he oHW, Y Kpajib0oj MHCTaHUW, N3rybutn par.

Kako cy Ha oBo rneganu Jespeju? [a 6u ce 6o/be pasymena
HMXO0BA peakunja, Basba UMaTn y BUAY Ha4MH Ha KOju je jeBpejcKa
3ajegHuUa PyHKUMOHMCcanay MefjypaTHOM pa3fobby. JBageceTe
N TpugeceTe roguHe 6une cy y MHOrome pasgobsbe TpaHsuuumje,
Kafa cy MHora nutara 6unay urpu: ogHoc mamehy ALLKeHasa
n Cehapfa 1 HUXOBOI MpUCTyNa NuTakuMa Bepe, Tpaguuuje
N WAEHTUTETa; 3aTUM MOMIMTUYKO aHraXKoBare, LMOHU3aM, VH-
TerpaumoHunsam, Aujacrnopckn HauuoHaimsam uth. Kao wro je
rope HarnomeHyTO, JeBpeju cy UnHuUIM Tek 0,5% onwiter cTaHOB-

9Y Be3u ca OBUM MOKPeHyTa Cy NuTarba BesaHa 3a: Bnafy MunaHa He-
avha y Cpbuju, yctawe y HesaBucHOj [p>xaBy XpBaTcKoj, pasHe OKynauuoHe
BMacTu y Jyrocnasnju (HapouMTO Hemauke Bnactu 'y Cpbuju), JyrocnoBeHCcKy
BMagy y U3rHaHcTBY Y JIOHZOHY U HeHY OpYXXaHy cuy Y OTay6uHK (YeTHrKe
[Oparomby6a Myxannosuha) 1 napTU3aHCKOr OpPY>kaHOT 0Tropa Kojy cy npesso-
AN KOMyHUCTH (TuTo).



HULWITBA Jyrocnasuje, Ap>kaBe ocHOBaHe 1918. AulKeHacka 3ajef-
HULQ, Koja je BehuM [efioM XKnBenayjyroc/i0BEHCKUM KpajeBrma
KOjU Ccy NPeTX04HO 6Unn y oKBupy AycTpo-Yrapcke, 6unaje oBo-
CTPYKO Beha of, cethap/icKe 3ajefjHuLIe KOja je BEKOBMMA XKMBefa
y NOKpajuHama NpeTxXo4HO Noj ocMaHCKoM Bnawhy. OBe ABe 3a-
jegHuue cy nmane pasnnunte KynTypHe Tpaguunje 1 6une cy nog
yTULajeM pasnnunTnx acMMmiaumoHmx nckycraea. Kao wTo je
HarnacunaX. lNMec ®pajaeHpajx, NnTawe MAEHTUTETA]YrOC/I0BEH-
CKMX JeBpeja TOKOM MehypaTHOr pa3gobsba 6us1o je KOMMIEKCHO:

"YKONMKO Ce jeBpejcKO CTaHOBHWULUTBO MOAENN Y

TpW CTapocHe rpyne, crapuje nokosewe (poheHo

npe 1880), cpenne nokonewe (poheHo npe psor

CBeTCKOr paTa) 1 mnahe nokonewe (poheHo y mehy-

paTHOM BPEMEHY), UMHUM Ce [a MOXeMO MpernosHa-

TN jacaH obpasal. Hajctapmja rpyna, HapouuTo y

3arpeby, a HellTo Mane y beorpagy, yecTo je 6una

CK/IOHa IHTErpaLoHN3My - OHU CYy Ce CaMOUAEHTU-

thukoBann kao Cpbu 1 Xpsatu MojcnjeBor 3aKoHa

- &M je OBaj CTaB rybuo NoApLUKY Y JEBPEJCKOj 3a-

jeaHnumn mehypaTtHor pasgobsba. Benvkn geo cpea-

€ rpyre NoCTENeHO je NoYeo Aaycsaja LMOHN3aM y

HEroBOM OMLUTEM WM YMEPEHO COLMjaIMCTUHKOM

006/11KY, jep Cy OHU BepoBa/M Y jeBpejcKM Hauuo-

Ha/THU MOEHTUTET U Haganu ce 6yayhem jeBpejckom

gomy y lManecTnHw, anv cy AMYHO 6mUAn onpege-

JbEHW 3a XXMBOT Yy Jyrocnasuju. JefHa pakumja ce-

(hapAcCKMX UHTeNeKTyanauay OKBMpY OBOI CErMeHTa

nonynawuje Harnallasana je cepapacke acrekTe je-

BPEjCKOr HauWOHaMHOI UAEHTUTETA U LNMOHU3MA, a

OHW CYy OCMUCIUNN creumduyaH B1z Amjacnopckor

HaumoHanmsmMa. Mnahe nokosnewe, MehyTnMm, 4ecTo

Ce OnpeferbMBasio 3a eKCTPEMHMja peLlewa, Y Lmo-

HUCTUYKOM KOHTEKCTY WM BaH Hera, 3aroeapajy-

hn ncerbere y ManecTnny 1 counjasiHy pesonyumjy

Tamo UnK, Nak, NoApLIKY pesonyumju ko kyhe“.10

10H. Pass Freidenreich, Ihe Jews of Yugoslavia. A Quest for Community,
Philadelphia: Ihe Jewish Publication Society of America, 1979, 169.



JeBpejcka 3ajegHuLa Jyrocnasuje 6unaje npaBHo AeuHU-
caHa Kao BepCKa MarbuHa, a OrpoMHy BehrHy, Kako mehy AlLLKe-
Hasuma Tako 1 mehy Cedapamma, YiHUANM cy Heonosu. MocTo-
jana je n Bpno mana n ofBojeHa rpyrna opToAOKCHUX JeBpeja y
BojsoauHn. ToKOM MehypaTHOr pas3fobsba, jaB/ba ce jad usmehy
reHepaumjay nornegy cteneHa akTmeHe nocseheHOCTU BEPU: AOK
Cy Ce CTapuju Ap>kann TpaauLMOHaNHOT MoHaLlakba, MHOMM npu-
nagHULUM MNaje reHepaumje "cacBum cy ce yaarbunum o sepe”.ll
Mnak, mara rnocseheHoCT BeEpU M BEPCKMM 0bBUYajuma Huje ce
ncnosbuna y HefoCTaTKy jeBpejcKor UaeHTUTeTa. JeBPejCTBO je
NAEHTU(HMKOBAHO C KYyNTYPOM Y TPaauLLmMjoM BULLIE HEFO C Npa-
BOM BEpOM M OfJIaCKOM Yy cuHarory. Jlok je cedhapacka mnagex
6una nogereHa n3Mehy MHTerpaLnoHmn3ma, anjacnopckor Haum-
OHaM3Ma, LMOHM3Ma U KOMYHM3Ma, allKeHacku nogmsafak je
NpeBacxo4HO 61O CK/IOH LIMOHM3MY Ca IEBUYapCKUM - couuja-
JIUCTUYKUM UM KOMYHUCTUYKNM - UAEOorjaMa nnm 6e3 wmx.
CBe cy KOMbOMHaumje bune y urpw.

BrnaroHak/oHa NoNMTUKa jyroc/oBeHCKe Bfage rnpema Je-
Bpejuma 61o je haktop oaspahara 04 aHTUCEMUTU3MA, a TO je
oxpabpuBano faby UHTErpauunjy JeBpeja y jyrociOBEHCKO Apy-
WTBO M Kyntypy.? Mnaga reHepauuja je, nnak, pearosasia Ha
CTBapHOCT Y KOjOj je >kmBena, Tpaxkehu HOBa pellera 3a CBOje
notpe6e. Mafa cy MHOIv JeBpeju cTapujer NoKosieHa, Kao U HEKU
npunagHLLM Mnage reHepaumje 61nm anoMTUYHN, APYTK CY No-
Yyenu fa pearyjy noamTudkun. [ge rnasHe NoauTUYKe peakuuje y
mMehypaTHOM pa3fobrby cy 6une uMoHu3am 1 KomyHusam. Maga
je UMOHM3aMm, y CyLUTUHU, 61O CrieunduyHO jeBpejCKN OATr0BOP
Ha KpWU3y UAeHTUTEeTa, Kao 1 MOCT-acMuUIaLmMoHa Naeosnorunja,
OH je Takohe MMao 1 BaXKHe NMoAuUTUYKe acnekte. LinoHusam ce

1IFreidenreich, 87.

12"YonuwteHo roopehu, 3BaHUYHM CTaB jyroc/I0BEHCKMX BNacTU Npema
jeBpejCKOj MamUHM [0 caMor Kpaja MefjypaTHor nepuoga 61o je 6naroHak/IoH.
[naBHW pasnor oBomMe Guna je Tpaguumja TonepaHuumje Cpncke npaBoc/iaBHe
LIPKBE 1 Oflp)KaBake MpujaTe/bCKMX ofHoca M3mely cprckor Hapoja U foma-
hux cedapackux JeBpeja. TOKOM ABafeCeTUX U TPUAECETUX FOAUHA, BNAaCcTu cy
CYLUTUHCKM KOHTponucann Cpbu, a oBa MOAUTUKa 61na je 0apas HUXOBOT CTa-
HoBuwTa” (Freidenreich, 179).



y Jyrocnasuju wmpro Beoma 6p30, HapounTo mMehy ALLkeHasu-
Ma 1 jeBpejcKoj mnagexu, marwe Mehy Ceapauma koju ce jo
HUCY BMN HaLWWIM Y NOCT-aCMMUIALNOHO] (hasun, Te Cy joLl YBEK
6UNN 3aMHTEPECOBaHU 3a O4YyBame CNeLUPUUHKUX OOINKA HU-
XO0BOI cehapAcKOr KyNTYpHOr naeHTUTeTa. Ha gpyrom kpajy ce
Hanaswia YMCTo MOANTUYKA, MHTePHaUNOHAIMCTUYKA MAEO0sO-
rmja - KomyHusam. Manm 6poj JeBpeja aKTUBHO je [enoBao Ha
JYroc/ioBeHCKOj No/UTUYKO]j cLeHW. TToWwTo HMje nocTojana Heka
jeBpejcka CTpaHKa, UHTepece jeBpejcKe 3ajefjHuLe 3acTyrnaau cy
HEHU eNIUTHN npeAcTaBHUUM (NpefcefHVUN NOKaIHUX 3ajef-
HWUQ, rnaBHu pabuHaTt, npeacefHMK CaBesa jeBpejCKMX BEPCKMX
ornwTuHa Jyrocnaenje nta.). Y4yewhe JeBpeja, yrnaBHoMm npunag-
HMKa mnahe reHepauwuje, y fenoBawy KoOMyHUCTUUKE MapTuje
Jyrocnaeuvje npefcTas/ba NMPBO HUXOBO OCETHO aHraXoBawe Yy
JYrocnoBeHCKOM MONUTUYKOM >kMBOTY. KI1J 1 weros nogmna-
fak CKOJ ycnocTtas/beHu cy 1919. MehyTum, aBe roguHe KacHu-
je, KINJ je 3abpatbeHa. Vnak, napTujcka opraHusaumnja maagmx
NnpuBYyKNa je MHore mnage JyrocrioBeHe, yKbyuyjyhu n Jespeje.
"Y MmehypaTHOM pa3fo6rby jeBPejCKM KOMYHUCTM CBe CY Make
YYEeCTBOBa/IM Y BEPCKOM WM HaLMOHA/IHOM YKMBOTY jeBpejCKe 3a-
jegHuue. He ogpuuyhn ce CBOr jeBpejcKOr MOpeKsa, OHWU Ccy ce
cMaTpasiv JyrocnoseHnma npe Hero Jespejuma’.ld HesaBncHo of,
CBOI eTHUYKOI MOpekK/a, KOMYHUCTU CYy Ce HAMEPHO yaarbaBanm
o[, penurnje, cmaTtpajyhu je y HajobosbemM cryyajy pesiukToM UCTo-
puje, ay Hajropem "onunjymom 3a Hapop”.

3. iHeBHMUW, 6eneluke n ceharwa paTHUX BOjHUX
3apob6/beHnKa

Y "IMpegrosopy” Memoaprma Xepmara Xendgrota npod.
Apunje TapTakoBep je 06jacCHMO 3aLUTO je BaXXHO Mpoy4aBaTyi OHO
LUTO CY Hanucaau jyroc/IoBEHCKM paTHU BOjHW 3ap06/beHNLM:

"He 3Ham HU 3a KOjy ApYry KUy oBe BpcTe. YoBek

unju je NO3MB fda ce BpVMHE 0 BEPCKMM MoTpebama

JbY[iN jaBHO, KOju OBY AY>KHOCT 06aB/ba Kao npunag-

13Freidenreich, 179.



HWK BOjCKe TOKOM XO0/10KaycTa, CBaKako npeacTaB/ba
HeobM4YHy NojaBy; a Kaja je Taj YoBeK U3 Jyrocnasu-
je, HeMojMO 3ab60paBUTU [a je jyrocrioBeHCcKa Hauu-
ja fyro BpemeHa 6una jeguHa, nopeg Jespeja, Koja je
ycTana NpoTUB HaUMCTUYKOr Henpujatesba. C HajBe-
hom xpabpolwuhy. JyrocnoBeHu 1 Jespeju 6unm cy Tw
KOju cy ce bopunn y 1oropnmaxkpTaBsa, a TeK KacHuje
Cy MM Ce Npuapy>xvnun ®paxuysu, Mosmaum n apyru,
Mazia je cnocobHOCT NobyHe 0BUX APYrnx of noyeTka
6una 6eckpajHo Beha. M3 oBora npounsnasu gyxoBHa
Be3a OBe [Be Hauuje. OHa nojayaBa MHTEPECOBamE 3a
ynTare KiUre Kojy je Hammcao Y0oBeK Koju je 61o un
JeBpejviH 1 JyrocnoseH, a n3Hag cesera pabuH n ou-
LMp, KOju Orucyje OHO LUTO je AOXKMBEO Kao paTHU
BOjHM 3ap06/bEHMK, Kao 1 ernonejy nyTakay HajcBuU-
penujuM ycrioBMMa HaMeTHYTUM 0f CTpaHe Hauu-
CTUYKOT pexkrMa, cBe 0 0c/iobohera Ha Kpajy*.l4

CBu ocTasim ayTopu (M Ko-ayTopu) Koju ce pasmaTpajy y
Halloj cTyamju 6unu cy Takohe JeBpeju 1 JyrocroBeHN Koju cy
NPOLL/N KPO3 UCTa NUCKYCTBa Yy UCTUM floropuma. To cy: CTaHu-
cnaB BuHaeep, OTo buxarsn-MepuH, EBreHunje XKersa KO3MHCKW,
Apnag Jlebn, Vicak bata Amap, Cuma KapaornaHosuh, AnekcaH-
fap lesu n XepmaH Xengror. 5

CBM OHU Cy NUCaI U3BOPHA CBEA0YAHCTBA Ha CPICKOM je-
31Ky 1 BehnHa oBUX je objasrbeHa. [iBa cy 06jaB/beHa 6p30 HaKOH
3aBpLUeTKa paTa: [oguHe noHW>Kera 1 6op6e. XKUBOT y HEMaUKNM

14 A. Tartakower, “Foreword”, n Zvi Asaria-Hermann Helfgott, We Are
Witnesses, Jerusalem: Yad Vashem, 2010, 14.

15Mopes 0BYX, W APYrX ayToOpW NPUIOXWUAN Cy CBOja cehara pasHUM
360pHULMMA UK Kiburama. Bugn: PaTHu 3apo6rbeHnum, ypeamno H. Anbaxa-
pu, CapajeBo, 1976; My3uka n3a 604/b1KaBUX XMLA: 360pHUK ceharba jyrocno-
BEHCKMX paTHUX 3ap06/beHNKa, MHTEPHMpaLa U NONTUYKNX 3aTBOPEHMKa 3a
Bpeme HapogHoocno6oamnadkor pata 1941-1945 roguHe, npunore npukynmuna
JeneHa bocHuh, Beorpas, CaBe3 yapyxXera My3UYKMX yMeTHUKA Jyrocnasuje,
1985; P. XXmykumh, OcHabpurukm 3Byum 1 ogjeun, beorpag, HapogHa Krura, 1981.
MocToje 1 "Benellke 13 3apob/beHNLLTBA” YKaka KangepoHa, Mopeknom u3 bu-
TO/ba, NI HaM OHe HKCY 6une aocTynHe (B. AHa LLlomno, "Mpuya o put’, Mo-
NMTUKa, 6. anpun 2013, 6).



‘Ochnasvuma CT1. BrHaeepa 1945. n [osuhewa y okTo6py O. bu-
xarbn-MepuHa 1947, JenHo je 06jaB/beHO LIe3feceTux - [HEeBHUK
XKere KosmHckor 1961. m gBa cegampeceTux roguMHa - Mu cmo
ceegouy (M3gare Haxebpejckom jesuky 1970) Lisn Asapuje Tj. Xep-
maHa Xendrotalé u J/lyTawa n casHarka Apaga Jlebna 1975. [Hes-
HUK Vicaka bate Amapall (koju je peaurosao A. Jlesu),18 kao 1 JHeB-
HUK Cnme KapaornaHosuhald octanu cy, fo faHac, HeobjaBrbeHW.2)

16Zvi Azaria - H.Helfgott, Edim anahnu, Tel Aviv: Yavne, 1970.

1Ncak bata Amap (KparyjeBay, 1914 - XXabapu 1985), 3 cehapacke no-
poauue, aunaomupao jenpasay beorpaagy 1939. bro jejenaH o ocH1Bava JeBpej-
CKOT akafjleMCKOr Xopa, NeBao je 'y ApyruM XopoBuma, ykbyuyjyhu Cpncko-je-
BPejCKO NneBayko ApyLTBo. MocTao je unaH KIMJ 1946. Y nocnepatHoj Jyrocnaeu-
jn 6aBuno ce nosopuwTeM 1 610 ampekTop CaspemMeHoOr nosopuwiTa y beorpagy
1966-1973. Ob6aB/bao je M NOAUTUYKE (PYHKLMjE Y Pa3sHUM YMETHUUYKUM yapY-
KewrMa 1 ApXKaBHMM Tenmma Koja cy ce 6aBunia KynTypoM. AMmap je akTUBHO
paavo y jeBpejCKMM opraHu3salmjama, HapoumTo Ha nosby Kyntype. MNpeaasao je
Ha AKaZlemujn apamMcke YMeTHOCTM YHuBep3uTeTay beorpagy. [o6wvo je Tpu ap-
»xaBHa opfeHa (A. Rafailovi¢, Znameniti JevrejiSrbije. Biografskileksikon, 20-21).

18AnekcaHaap Jleeun (JaroamHa 1915 - Beorpag 1999). JleBu je gunnomu-
pao npaBa Ha YHuBep3uTeTy y beorpagy 1939. Buo je jefaH of ocHMBa4a JeBpej-
CKOI MYLLIKOF Xopa. HakoH ocno6ahara 13 noropa NPUK/bYUMO ce NapTU3aHCKOj
BOjCL M Y4eCTBOBaO Y NOC/efHMM BOjHUM Onepaupjama y 3anagHom geny Jyro-
cnaswvje. Y nocnepaTHoj Jyrocnaesujn 6vo je NOMOhHMK Ap>xaBHOT Tyxwuoua Cp-
6uje 1953-1977. AKTUBHO je paamo yjeBpejCKUM opraHu3almjama 1y aa HaBpa-
Ta 610 npeaceaHVK JeBpejcke onwwiTnHe beorpag. Ypehueao je JeBpejcku anMaHax
1 06jaB/bBa0 NPWUNOre y UCTaKHYTUM CPRCKMM rnacunuma. OBHOBMO je Xop
"Bpaha Bapyx“ 1 610 Heros NPeAceAHVK HEKONMMKO fAeleHuja. [o6uo je neT of-
nukoBama (A. Rafailovi¢, Znameniti Jevreji Srbije. Biografski leksikon, 134-135).

19Cnma KapaornaHosuh (Beorpag 1910 - Beorpag 1982) gunnomumpao je
npaBa 1 KrMKEBHOCT. Bro je unaH KIMJ og 1933. 1 kao KOMyHUCTa BuLe NyTa
XarieH TOKOM TpuaeceTux roguHa. O6jas/bmBao je Npuore y rnaBHoM napTuj-
ckom rnacuny MNponetep. buo je unaH noropckor komuteta KrJ y HupHbepry
n OcHabpuky. Oamax no ocnobohewy 13 noropa, KapaornaHosuh je ypefusao
'nac ocnoboheHnx 3apobrbeHnKa, 3arosapajyhu penatpujaunjy 3apobrbeHmka y
Jyrocnasujy. ocne paTa je paguo kao HOBMHap U ypeaHUK Y TaHjyry, Bopbu un
6110 rNaBHM ypeaHuK y duamckum HoBocTuMa. (J. Romano, Jevreji Jugoslavije
1941-1945. Zrtve genocida i ugesnici Narodnooslobodilagkog rata, Beograd,
1980, 404; nHTepsjy K. Bugakosuh-IMetpos ¢ rjom Mwupom JaHkosuh, hepkom
C. KapaornaHosuha).

AKapaornaHosuh je roguHama npukyn/bao rpafly BesaHy 3a siorope ¢
HamepoMm fa jefHOr JaHa HarnuLie KkbUry 0 JI0rOpCKMM UCKYCTBMMA U 06jaBun
0Be matepujane. Ycneo je fa o6jaBu camo AHeBHUK XKere KO3MHCKOr U una-
Hak 0 noropckoj "wtamnun” (C. KapaornaHosuh, "LLTamna y noropumMa 3a
3apob/beHnKe”, 360pHMK ncTopujckor myseja Cpbuje, Beorpaa, 1979, 15-16,



Kao wTo je Beh cnomeHyTO, jeBpejcKn OhuLmMpn Yy 3apo-
6/beHNLWITBY Cy OWMAM XeTeporeHa rpyna: notuuany cy 13 pas-
HUX fdenosa Jyrocnasvje, Npunagann pasivinTuM CTapOCHUM
rpynama, 6aBunv ce pasnMunTuM npodecnjama, MCNosbaBaiu
pasnnunTe cTeneHe NPUBPXXEHOCTY BEpY, UMav pasinymTe no-
NUTUYKE CKIOHOCTU. MehyTuM, OBa C/vKa ce BeoMa Meha Kaja
car/iejamo penaTmBHO Masl0bpojHa CBeloHaHCTBa 0 XXMBOTY Y J10-
ropy Koja cy OHU ocTaBuan 3a co6om. CBY ayTOpu pasMOTPeHN y
0BOj CTyanju cymsjegHor genaJyrocnaeuje - 3 Cpbuje. Asojuua
- BuHaBep un flebn - 6unn cy ctapmju n Beh cy 6unm nckycunm
jefaH pat (IpBu cBeTCcKM). YeTBopuLa Cy 6UIM alLKEHACKOr, a
Tpojuua cedapackor nopekna. Y nornefy HUXoBUX rpodecuja,
Mefly buMa je 610 jefaH pabuH (Xendror), jefaH KrsUXKEBHUK
(BuHaBep), jefaH ncrtopuyap YMETHOCTU U HOoBUHap (Buxamsu-
MepuH), jeaaH uctopudap (J1ebn), jesaH nHxerwep (KosnHcku)
N HEKONMKO npasHuKa (Amap, KapaornaHosuh v Jlesn). LLITO ce
TUYe NONNUTUYKMX ONpeAerberba, TPojuLa Cy joLL npe parta nocra-
v unaHosu KIMJ (Buxarbu-MepuH, J1e6n, KapaornaHosuh), Aok
ocTaNn HUCY BUNN HW Y jeaHOj NapTuju. CBU Cy NPeXmnBenn par,
ocum jegHor (KosuHckor). CBu ¢y ce nocre ocnobohera 13 1oro-
pa BpaTwuau y Jyrocnasujy, ocum jegHor (Xendrora).2t

Kako cy nucanu o CBOjUM NIOFOPCKMM UCKYCTBMMA?

105-122). HaxkanocT, NPeMMHYO je Mpe Hero LTO je CBOje Hamepe OCTBapwuo,
anu je teroea NOpPoAMLA, HaKOH HeroBe CMpPTU, MOK/IOHUIA g0 HEroBe rpa-
he Mysejy rpaga Beorpaga. Mu, HaXanocT, HACMO MMaay NOTAYHU NPUCTYN
Toj rpahu jep je 3rpaga My3eja 6una nog PEKOHCTPYKLMjOM Y BpEMe Kaga CMO
06aB/baIN Halle MCTpaXkuBarbe. [leo rpahe cMo nornefany 3axsasbyjyhun fby-
6a3HocTU rhe BumbaHe CTaHWh U3 apXMBCKOT Ofie/berba, Tako a CMO MOI/M Ja
npounMTaMo AHEBHUK Vicaka Amapa, 60 cTpaHa TekcTa y pyKonucy 1y cpefje-
HOj W npeKkyuaHoj Bep3nju A. JleBunja. My3ej rpaga beorpaga opraHn3oBao je
M3N10X0Yy LpTexa 3apob/beHrka 13 KapaornaHosuhese 36mpke (b. CtaHuh n /1.
MeTtpoBuh-Thnpuh, JIMKOBHMPaA0BU 13 3apob/beHNYKMX noropa. 36npka Cume
KapaornaHoBuha, beorpaa, 1997). KapaornaHosuhes AHEBHUK, KOju Ce cacToju
0/} HEKO/IMKO CBe3aKa, TPEHYTHO je Y BNacHULLTBY tberose hepke, rije Mupe JaH-
KoBUh, Koja HamepaBa fa ra TpaHCKpubyje 1 06jasu.

21BehnHa jyrocnoBeHCKMX 3apo6/beHMKa MPeXnBena je 1orope Te cy ce
nocne OKOHYaka pata BpaTuau y Jyrocnasujy. Heku cpncku 3apo6/beHnum cy
0461 fia ce BpaTe jep Ce HKCY craraam ca HOBUM KOMYHUCTUUKMM PEXXUMOM.
BehuHa jeBpejckmx 3apob/beHmnKa ce BpaTuaa, 3HaMo Aa jefiaH Huje (Xendror),
N He 3HaMO [a /1 je TaKBMX C/lyYajeBa 6110 joLu.



4. MNpBo cBefovaHcTBO: CTaHUCNaB BuHasep

Y XPOHO/OLKOM CMUCAY, MPBO CBEA0YAHCTBO 0 3apo6sbe-
HUYKMM floropumMa je BuHaBepoBa Khura FognHe MOHM>Kewa U
6op6e. XKnusoT y Hemaukum ‘Ocpnasuma’.2

Khuraje HanucaHa 1 o6jaBrbeHa 1945, ogmax HakKoH BuHa-
BepoBOr ocnobohera 1 penarpujayuje.

Y BpeMe 3apo6/beHNLLITBa, BuHagep je Beh 610 negeceTo-
rofuLlHbak Koju je NpoLuao Kpo3 partHa UckycTtsa. buo je ncrak-
HYTM CPrCKW/jyrocnoBeHcKW/jeBpejcKn MHTeNeKTyanaw, 1 nucau,
HOBMHap W KhWKeBHU npesogunal. BuHasep je Beh Taga 6mo
Nno3HaTajaBHa IMYHOCT, M0 YeMy Ce Pa3/IMKOBAaO 0f OCTa/IX OBJe
CMOMeHyTMX ayTopa. /1 gaHac ce cmaTpa K/by4YHUM MUCLEM Cpr-
CKe KhkeBHoOCTK 20. Beka.

BrHaBepoBa KtbMra nounke MOTOM Koju je uutat u3 "Mp-
TBauKor uapctea’, cermeHTa Oguceje (XI: 14). To je 3em/ba Ku-
MepaHa, Hapoda "Kojer marfa o6ysma U Mpak’, Kpo3 Koje mopa
[Ja npohe 1 npoTaroHUcTa Kbure ga 6u Morao fa ce spatu kyhu.
[lBa napaTekCcTyaiHa efleMeHTa - Hac/fioB U MOTO - [JOMNYHYjy ce.
JoK npsm Mapkupa Temy Kao KOHKPeTHY CTBapHOCT, ApYyru feny-
je Kao teH MeTaopuuHM ofpas 3axBasbyjyhu (DYHKLNOHATHO]
MHTEepPTEKCTYaNIHOj Be3n. VaeHTudurkaumja Hemayukor 3apobrbe-
HMYKOr floropa ca "MpTBaYyKMM LL@pCTBOM” M JIOTOPCKOT WCKY-
CTBa C "MOHMKEHEM U 60pP6OM” eheKTHU je yBOA Yy MPUNOoBecT
Koja cneau. MNpunosegamse ce, yrnasHoMm, Kpehe ro nMHnjama Koje

2CTtaHncnas BuHasep (Lab6aw, 1891 - Huwka barba 1955) noueo je aa
nyiLLe Noesunjy 1 Npo3sy 3a BpeMe MnagocTuy beorpagy. Ctyaupao je matematu-
Ky, Pu3nKy 1 My3uky y MNapusy, 3aBpLUMO je (M3NKY Ha YHUBEP3UTETY Y beo-
rpagy. Y4ecTBoBao je y bankaHckum patoBuMMa u MpBom cBeTckoM paTy. Kao
ynaH cprncke gunaomarcke Mucnje ynyheH je 1916. y dpaHuycky n bputanujy,
1917. je 6opaBuo y MNMeTporpaay 3a Bpeme OKTO6apcKe peBonyumje. HakoH Tora
nocTao je jesaH of Bofehnx NobopHMKa MoAepHU3Ma. BuHasep ce 3anocnvo y
MWuHUCTapPCTBY CNO/bHMUX NocnoBa 1927, kacHuje je pagno y LieHTpanHom npec-
6upoy, a Kao atalle 3a KynTypy v LTamny 6opasuo je y XKeHeBu, BepnuHy u
Mpary. Jpyrn CBETCKW paT NpPOBeO je Y 3apo6/beHNYKOM noropy. BuHasep je
610 jefiaH 0f, HajBXXHUjUX CPMCKMX Mucala cBOra BPpeMeHa W Bpfio akTuBaH
HOBWHap, npesogunay, n ypeaHuk (M. Radovanovié¢, Znameniti Jevreji Srbije.
Biografski leksikon, 56-57).



Cy O3HauyeHe [BeMa TeMama HajaB/beHMM Y HacnoBy. JeaHa je He-
raTuBHa, a TO je MOHWKEHEe HAMETHYTO 3apob/beHnuMMa. [pyra
je No3auTMBHa, a TO je HMxoBa 6opba Aa My Npy>ke OTNop U fa ra
npesnagajy.

BuHaBep je 610 MecHWK M nNwucal, ain OBY KUTy Basba
cMaTpaTu Aenom y Kojem npeosnahyje AOKYMEHTapHO U Memoa-
pUCTWYKO, FAe Hema (rKuunje, anm nma nspasmrte ynotpede vH-
TEPTEKCTYa/IHOCTM KOja CNYXXKM Kao MHCTPYMEHT 3a Tymauere
NPOXUB/bEHE PeasIHOCTH.

AyTeHTMYHOCT BurHaBepoBor Bufera XKMBOTA Y /IOropy je
HeynuTHa, Hapo4MTO MMajyhi y BUAY KpaTKM BPEMEHCKU pa3mak
n3mehy 3apo6/bEHNYKOT UCKYCTBA M HeroBOr OMMca U TyMadera.

Krura Huje nMcaHa Kao AHEBHMK, Maja ce MOoXe MpeTrno-
CTaBUTW [a Ce Y heHOM Nucakby ayTop 0C/akbao He camo Ha CBoja
cehatba, HEro 1 Ha GeneLLKe y Kojuma cy MOram 6UuTn MapKupaHu
K/bYYHU gaTymu n gorahajy. Maga BrHaBep M3HOCKM KOHKpPeTHe
MojeANHOCTU NIOrOpCKOT UCKYCTBA, HeroBa OCHOBHA NepcrneKkTu-
Ba je UHTepnpeTaTMBHa, a He AeckpunTyBHa. Krbura je nogerve-
Hay 17 nornae/ba. HMX0BM HaCcNOBM OAHOCE Ce Ha 3ap06/beHVIKE
wnu gorahaje - onumpckn Kop, HMpHGepLUKY Aeknapauujy, jy-
FOC/TIOBEHCKY 3ajeaHuLy, norop KpoHMNpUWHL, ycnoBe y n0ropy -
anu joLl BUMLLE Ha BaXKHa MMTaka Koja cy ce ofpaxkasasiay buma,
Kao LUTO cy ofHOC Hemaua npema 3apo6/beHMLMMa, nonapusa-
umja mMehy 3apob/beHULMMa, HUXOBO OPraHM30Bake U HUXO0Be
aKTMBHOCTK. CBa Cy 0Ba NuTaka caXkeTa y 3aBpLUHOM MOr/1aB/by
HacnoB/beHOM "CMICcao TOropcKor ekcrnepymMeHTa’”

CBe0byxBaTHO TyMauehe cagpykaHo je y cnegehem nacycy
13 0BOT NOrnaB/ba:

"...Jlorahaju yye /byae, a UCTopuja ce He NuLLie y3a-

nya niaMeHUM NMCMEHVMA Ha CBUM 31A0BMMA U MO

CBMMa 3rapuiitima Espone, no abprkama cMpTu,

MO KOHLEHTPALMOHUM /10roprmMa, no 6e36pojHUM

npoctopumMa orpaheHnM KykaBHOM 00[/bMKaBOM

YKMLOM, KOja je npeTuna fja npey3Me BaCUOHY Y CBO-

je 6of/be M BUCOKe HamoHe. HOBe Textbe OCBajajy

BUAVIKe, Byfie CaBeCTU 1 YMOBe, 1 3pade. Y Ioropy cy



W /by, Kagpwv fa pactymade nojase. Anvi rnpe ceera,
Kao Ha npuMepy nunjaHux Xenota, Tako Ce Ha Mpu-
Mepy JIOrOPCKNX GUBLUMX BEIMYNHA BUAN U KOHAY-
Ha MponacT CBera LTOo OHW NPeACTaB/bajy ca TOIMKO
Tyrne MpPXKHe, HECBECTU U cniennna“.3

BepaH cBOM KrMXEBHOM Mo3vBy, BuHasep ysBoau [Be
BaXKHe peepeHLe. JeaHa ynyhyje Ha Kklly npopoka [daHuna
Tj. "nucmo Ha 3ngy’, Koje je jeanHO MPOPOK YMeo Aa pacTyma-
UM Kao HensbeXXHU najg KopymnupaHe n 3ne cune. BuHasBeposa
KhUraje, yrnaBHom, MOTUBMCaHa NOTPe6OM Ja ce pa3yMejy 1 Mo-
pase cune MpXHe, HEMOPASIHOCTY 1 Cenuna - Aa ce pactymade
"nnameHa NMcMeHa” HamycaHa Ha 3U0BMMa LUMPOM KOHTUHEH-
Ta. CnMKa Kojy OH Npr3KMBa je NPoLUMpeHa 1 YMHOXeHa Tako Aa
rnokpuea umMTaBy EBpony 3axBaheHy KaTakiM3MOM OGUOGNJCKUX,
BaCWMOHCKMX pa3mepa. Jpyra pedepeHua ynyhyje Ha Xenote, no-
pobsrbeHn Hapog ApeBHe puke (CnapTe). Kaga BuHasep nuwe o
nopo6/beHNM byamma ("nujaHum Xenotnuma’), To ce He OfHOCK
Ha 6ykBasiHO, Beh MeTa)OpMUYKO POMNCTBO - Ha OHe 3apOb/beHNKe
KOj1 HUCY MOI/IM i@ NpY>Ke 0TNop HaLMCTMMa, Hero cy Aenosanu
Y HbMXOBOM MHTEpecy pagu CUTHUX NMPUBUIErnja UIu ycnep apo-
raHTHOr cnenuna.

Kpo3 ueny BuHaBepoBYy KbUry je jacHO fa OH carnefasa
thyHAameHTanHy nonapmsaumjy mehly 3apob/beHuumMa Kao nm-
Take ofbpaHe UM MOHMLLTaBawa /bYACKNX BPeAHOCTU U NHTe-
rputeTa, pearoBarba Ha MOHWKEHE U Aerpagalumjy oTnopoM unm
npeaajoM, CBECHOM W/ HECBECHOM.

BuHaBep To onucyje Kao npouec. pBo nNuTarwe Koje je
nosapr3oBasio 3apob/beHVKe OAHOCKIO Ce Ha KanuTynauujy Jy-
rocnaevje. BuHaBep KpuTKKyje Ae0 3apo6/beHMKa LWTO Cy NoBe-
poBann y HemMauky npornaraHay v npuxeaTuin naejy o Hernobe-
OVBOCTN HemMaudke BOjHe cune, cnposofehn Hemauka Hapehera
o gucumnavHu. Kaga cy Hemauke Bnactu ocnobogune Xpsarte,
byrape, Mahape, PymyHe n UtannjaHe (4unje cy 3emrbe 6usne He-

23CT. BnHaBep, MoanHe NoHWXera 1 6opbe. XXMBOT y Hemaukum ‘Ocna-
3uma’ beorpag, MehyHapoaHa KrbdKapHuua MunnHkosuh n Muxannosuh,
1945, 75-76.



Mayku caBe3HuLM), 3a4pXkaBajyhu yrnaBHOM CPricKe U jeBpejcke
npunagHMKe jyroc/ioBeEHCKE BOjCKE, HEKWN 3ap00/bEHULM CY MU-
cnunu ga he ctehn nsBecHe npuBwiervje Tmme WTo he cnposo-
ONTN HeMauke 3axTeBe. JaKO aHTUKOMYHWUCTMYKO CTaHOBULUTE
APYTUX NPUTYLLNIO je HUX0BY KPUTUKY Hemaua, AOK Hekn apy-
rv jeJHOCTaBHO HUCY OV y CTarby a NpoTyMaye KOMMIEKCHY
CTBapPHOCT Ca KOjoM Cy Ce CyouaBasv. bBUno je n oHUX Koju ¢y, Nog,
yTuuajem nponaraHae Heanhese Bnafe, y pacnapyaHoj 1 oKynu-
paHoj Cpbuju npucTasn Ha capagmwy ¢ Hemumma.

CBW 3ap0o6/beHULM CY TPETMPAHU Kao Taouu "ao6pomo-
LN 3a CBE BPCTE OAMAa3av U KaMydiaxKy 3a BpeMe [CaBe3HWY-
Knx] 6ombapgoBara’. Y nopehewy € ApyruM 3apo6/beHULNMA,
MeRYTUM, jyroc/ioBEHCKM paTHU BOjHU 3apO06/beHULM UManun cy
ropu TpeTMaH (OCUM pYCKMX 3ap06/beHMKA KOjU HUCY BUNKN 3a-
wTnheHn >XeHeBCKOM KOHBeHUMjoM). Hajropu TpeTmaH Mmehy
Cp6uma/lyrocnoseHuma (jep cy nx Hemuy Hasvsanun "Cp6uma’,
a OHU camMu cebe cMaTpann "JyrocnioBeHnMa”) 610 je pesepBucaH
3a ABe rpyne: JeBpeje, CXOAHO HUXOBOM PacHOM WAEHTUTETY, U
aHTUallncTe npemMarbnxoBoj NAeOOLKOj opujeHTauujn. Y He-
KOM TPEHYTKY M Y HEKMM /IOropmma, of, JeBpeja je 3axTeBaHo [a
HOCe XKYTY 3Be3fly U OHU Cy GUM U3ABOjeHn Y crielnjanHy "je-
BpejcKy” 6apaKy, JOK CY Y APYIMM TpeHyLMMa 6unu rpynmcaHu
N U3BOjeHN 3ajeflHO C aHTU(aLLNCTMIMA.

Y npBoj (ha3un, N3BpLLEHA je Nonapusaumjay fige rpyne: Ha
OHE KOju Cy ce Onpefenvn 3a npy>kamwe oTropa Hemayukum Bna-
CTVMa 1 OHEe KOju Cy BUIn CKIOHUjK npuiarohaBaky HUXOBUM
3axTeBMMa. Y [Apyroj asu, jaB/ba Ce aKTUMBHA KOHMPOHTauuja
n3mehy oBe aBe rpyne. ¥ pecTpUKTUBHMM YC/IOBUMA 3apobrbe-
HUYKKMX N10ropa, 0BO Ce UCMO/BbW/IO Y HEKONMKO aorahaja. Mpeu u
HajBaXHWju gorahaj je 610 oHaj Koju BrHaBep HasmBa "Hajcpam-
HMjOM enn3040M Haller poncTsa’. Pey je 0, Tako3BaHoOj, HupH-
6epLUKOj Aeknapaumjy Koja je oyboko nonapusoBania u Cpbe u
JeBpeje. HeKOMMKO BUCOKO paHrMpaHmx CPrcKnx reHepasia Hanu-
cano je "meknapauujy” Kojaje 3arosapana fsa noanTuyKa ctasa:
noapwky HeavheBoj BnagyM v CHaxHy ocyay "KOMYHUCTUUKe
Pycunje”. Tek je MawMHa 3apobrbeHrKa y HMpHO6epLUIKOM noropy
oab6wna faje notnuiue:



"OHK Koju cy noTnucann NpPoTUBHO ybehewy 1 y

[OYWEBHO] MOTULITEHOCTU, UAN U3 QUCLMMNINHOBA-

CTW, Ma ce nocne nokajawle, fonaswam 6m go 6eca

Kaf UM Cce TO crnomeHe. MpXKHa Ha peakuujy Koja nx

je npeBapwuia n Hatepana, 6unaje ytonmko Beha. (...)

Junckycuja o HupHGepLLKOj deknapaunju ocTtana je

Haj60/HMja TavKa Haller poboBana“. 24

BurHaBepoBa Khura npy»a He caMo OMUC XXMBOTA jyrocsio-
BEHCKUX PaTHUX BOJHUX 3apob/beHVKa Y HemMauykum 0ropuma,
Hero, LUTOje joLl BaXKHWje, faje NyLMAHO TyMadeHe MHOIMX acrneka-
Ta UCTOr. Y 3aK/by4HOM MNornae/by, BuHasep carnefasa noamTuYKy
nonapusauujy y noropy Kao acnekT jeHor yHAaMeHTa/IHOr /by -
CKOT M eTUYKOT NUTakba. Y HyTpallka CTBApHOCT /I0ropa carnefasa
Ce Ka0 MMKPOKOCMOC Crosballtber CBeTa, HeroBa KOHAeH30BaHa
Bep3njay Ko0joj MyTHa BoJa NnocTaje buctpa u NpoBuaHa:

"Y oTalbuHK, 'Ha TepeHy, y rycTuHu gorahaja, y npe-

nneTy 36MBama, KOHLM Ce He pasasHajy npernegHo,

Jbyan He Npumehyjy yYBEK KakBu cy [0 Kpaja. OfHocu

CY MHOTFOCTPYKW. Y NOropy Nak, Nof HajTeXUM OKOo/-

HOCTMMa POrCTBa, Ha MyLIM Ha KOjOj Ce Nokasyjy jy-

Hauw cBe ce BUAM [0 uuHM3Ma jacHo. Kamynaxka He

nomarke, 36yH/bMBa CEHYEHA MCK/byYeHa cy. CTBapu

Ce 3rywhasajy Ao gopmyne. Tako CMO MU MOIN

3a YeTUpu roamHe poboBarba fa MO3HaMO /byge, Aa

PeHTreHoBMM 3pauyma NpogpemMo Kpo3 cBe 06MaH-

JbVBE BE/IOBE, Aa CBE 1 CBaKora M3Mepumo 1 ogmepu-

Mo. PeTko ce gaje MOryhHoOCT fa TO/MKe 'BeIMUnHE'

BMAMMO He camo’ y nany4ama Hero 6e3 6eHrasacke

BaTpe peksame 1 nereHae, 6e3 onTUYKMX Uy3mja Ko-

jMa Kpaja Hema 'y caBpeMeHOM >XUBOTY".25

BuriHaBep je NCKYCMO Norop Kao cuTyaunjy y Kojoj ce NHTe-
rpUTET CBaKOr MojeAmnHLA NpoBepasa, Y Kojoj o6MaHa BuLLe Huje
ehmKacHa, Te ce NpaBa JIMYHOCT CBaKOr MojeAMHLA 0ro/basa, kao

2BuHaBep, 42-43.
5BuHasep, 73-74.



LUTO Ce YMHW Ca PY>KHOM CTBapHoOLUhy Koja ce YeCTO CKpMBa Ha-
HoLereM febennx cnojesa LMUHKe. 3apob/beHNLM Cy ce Cyoya-
Ba/IM HE Camo Ca MOHWXKeHeM 1 TeLLIKohama, Hero LUTO je BaXHUje
- C UICTUHOM 0 cebu camvma 1 Apyruma, Kao 1 ca BpegHocTMma
13a Kojux cy ctajaiu. 3a BuHasepa je T0 6110 NUTake NHTErpu-
TeTa 1 eTUKe Npe Hero NonnTuyKe nonapusauuje. V1 maga je Bu-
HaBep 610 nucal, par excellen.ce 1 Maga je werosa Khura 3adm-
HeHAa KHVDKEBHUM peepeHLama 1 MHTEPTEKCTYalIHUM Be3ama,
OHa je NpuMep AOKYMeHTapHe npose Koja npyxa nyunaHu yBug
Y JIOrOPCKY CTBapHOCT.

BuHaBepoB 04roBop Ha (yHAAMEHTa/IHO MuTake Mo-
CTaB/beHO paTHOM CTBapHoLhy HMje oflako Aat. Y npegpaTHOM
pa3fobsby, BuHasep je 610 naogHM nucad, jefaH of 3a4eTHMKa
CPMCKOT EKCMNPecnoHn3Ma, Nno3HaT rno CBOjUM MECHUYKUM 36Up-
Kama, aHTonornjama, ecejuma uta. Huje nmao nesmyapcke nonu-
TUUKE CK/TOHOCTU. KPUTMKOBAO je KHKEBHE 1 MONNTUYKE naeje
Cprickux Hagpeanucta. buo je n HoBMHap, jefaH of capagHuKa
6eorpafickor BpemeHa, uuja je nonmTuykKa opujeHTauumja 6una
LEHTPUCTUYKA, Ca HarnkwbarmeM Ka NONUTUYKO] aecHuun. Of ca-
MOr mnoyeTka pata, BuHasep je 610 ognyyHu aHTUdalLMcTa u
HEroB OCHOBHW CTaB Y JIOropy MpuobmKm1o ra je KoMyHuUCTUMa.
Y memoapuma Apnaga J1le6na,2 npegpatHor ynaHa KIJ, koju je
610 MHTEepPHUpaH y UCTOM noropy, BuHaeep je onucaH Kao "He-
BEPOBATHO NyLMAHA rasa, NPBOK/IACHW CTUANCTA U KO3ep, 04-

2%6KopucTro je HeKONMKO MceyAoHMMa, 0 Kojux je jegaH 6vo XXapko
MnameHay, Ctyampao je unosoujy y Byaumnew T, 6M0 MO6GUIMCaAH Y ay-
CTpoyrapcky BOjCKy 3a BpeMe [pBOr CBETCKOr parta, nocTao je unaH Coumjange-
MOKpatcke cTpaHke 1917. n opraHv3oBao je kamnarby NPOTMB ayCTPOYyrapCKmx
MHTepeca. HakoH cnoma AycTpo-Yrapcke U OCHUBaHa jyrOC/IOBEHCKE ApXKase,
BpaTuo ce y MaHueBo 1919, kaga ce npuapy»xuo KrJ. Og 1921. go 1924, Nebn
je pagmo Kao npodecop y pasHuM mMecTuma. Aunnomupao je nctopujy 1924, a
NOTOM HacTaBno NpoecopcKy Kapujepy. MoLITOo je XanLieH Kao KOMYHUCTWY-
KN aKTUBUCTa, MPeMeLUTeH je y buTosb, fa 61 cunom 6mo neHsnoHucaH 1939. Y
nocnepaTHoj Jyrocnaeuju, MOHOBO je paano kao npodecop. CTekao je goKTopar
1957, a notom 06aB/bao pasHe NoAUTUUKe yHKuuje. Mncao je Kribnre n vnaH-
Ke 0 uctopujn BojBoarHe 1 06jaB/bnBa0 Kb KEBHE TEKCTOBE (MOE3Kjy, Npo3y,
eceje). MoYeo je KiMKEBHY Kapujepy Kao eKCNPecroHnUCTa 1 YnaH gafanctmny-
Ke rpyne, a 3aBpLUMO Kao NoGOpHUK coupeann3ma. Mncao je Ha mahapckom
cpnckom (A. Rafailovié, Znameniti Jevreji Srbije. Biografski leksikon, 129-130).



NINYaH KHUXKEBHUK, (rnno3od 1 ¢uionior” Koju je npeTxonHo
"cnaao y OHy peakuMoHapHy rpyny Koja he moctatv u awm-
cTuyka”; Jlebn je carnegasao BuHaeepa ¢ MUINTAHTHO KOMYHMU-
CTUYKe No3unuuje, anu je NPUMETMO Kako ce BrHaBep nocTeneHo
npuéamKaea NosnUMju KoMyHucta Tj. "cumnatusepuma HOB,
aHTU(halLIMCTIMa U KOMYHUCTMMA” cxBaTajyhu "ga cMo mu 3a-
npaso yjeAHO 1 UCTUHCKM NaTpuoTe, a 4a Cy JIOFOPCKY (alumctum
N peakLMoHapy 1 BapeBapu 1 nfajHnumn”; na 6n BuHasep, no Jle-
6ny, nocTao "v cam xpabap aHTUdaLLMCTa rpahaHcKor Kpua, Ho
HMKaga He 1 KoMyHucTa" 2l Jlebn, Takohe, onucyje CLeHY Yy Kojoj
BuHaBep 1 OH pacnpas/bajy 0 KOMyHUcTUMa. OBAe CTUYEMO YBU,
y BriHaBepoB nornes Ha KOMyHucTe: "3Ham ja 1 6e3 Tora LiTa cTe
mMornu fa kaxete. OHako, Cnenayku, Kao KowWn, Tpeba 1 Bawum
/byan (KOMyHUCTUW) [a BUAe npeg cobom Unsb, He rnegajyhu Hu
NEBO HU [eCHO".28 BHaBep je Lesior )XMBoTa 610 HE3aBMCHU VH-
TenekTyanal, 1 Maja je nogpxao KOMyHUCTUYKY CTPY]jY Y noropy
1 ocnobohene 3emsbe Koje cy n3BojeBasii TUTOBU NapTU3aHU, Ka-
CHMje je 61O Ay6OKO pasoyapaH NOCNepaTHUM KOMYHUCTUYKNM
PeXXMMOM, Npe CBera, HEeroBoM aHTUAEMOKPATCKOM MOIMTUKOM
(YKraarkem NoAMTUYKOT NAypasinimMa, KpyTOM HeTonepaHLmMjoMm,
CBe06YXBaTHOM KOHTpPOsioM). C apyre cTpaHe, PeXxuM je Tonepu-
Cao HeroBy KPUTUKY 360r HeroBor KbKeBHOT yriefa n 6ecnpe-
KOPHOT MOHallaka 3a Bpeme para.

OcTaje jow jeqHO nuTake Be3aHO 3a BuHaBepa: Kakas je
610 Heros cTaB Npema Bepu? Hberosa Krbura 0 XXMBOTY Y N10ropy
roToBO fJa HeMa pedepeHLUM Ha penurnjy. Y asa HaBparta BuHasep
cnomuke CpricKy NpaBOC/IBHY LPKBY U HheHe CBELUTEHMKE, KOju
Cy Takofe 6unv NOAUTUYKN NoNapmu3oBaHn. CNoMutbe MaHUMNy-
nauujy penurnjom, asim HeEMa HULUTA O jeBpejcKoj Bepu. BuHasep
HeCyMmmb1BO cMaTpa cebe JeBpejuHOM, MuLLE 0 aHTUCEMUTU3MY,
a1 He yCTpy4aBa Ce [ja CMoMeHe [ja Cy 1 HeKM JeBpeju notnucanm
HupHGepLUKy Aeknapaunjy. YUnHu ce aa je BuHasep 1 penurnjy
N NONNTUKY carfefaBao Kao pecTPUKTMBHE. JeanHa npasa Bpes-
HocT, npema BuHaBepy, 6unaje cno6oga: "Cee he Te Mope 1 npu-

21Ne6n, 186-187.
%8/1e6n, 225.



Buhera, haBosbe MaluTapuje 1 31e mahuje, OTPOBHU CaH /10ropa,
pa3BejaTu cnobofa Koja [ejCTBYje jaue HO cBa BUHa 1 Byaun curyp-
HU1je HO CBaKu NO3uB CBeCTU. Kako He BepoBaTu y cnoboay?”29

5. PomaH buxasbn-MepuHa

3a pa3nuky of BuHagepa, OTo Buxarbu-MepuH3l je 6mo
BP/I0 aKTMBHU jYrOC/IOBEHCKM KOMYHUCTa YK/bYYeH Yy wuneran-
He aKTMBHOCTW joLU Mpe paTa. Y4ecTBOBao je y LLInaHCckom rpa-
haHCKOM paTy Kao HOBMHap M 06jaBMO KUy 0 TOME Hajrnpe
Ha eHrneckom (Spain Between Death and Birth, 1938), a noTom
1 Ha cpnckom (LUnaHuja namehy cmpTu v pahara, 1946). JegHo
BpeMe je XK1Beo y Hemaukoj, rae ce npuapy>xmo HeMadkoj KoMy-
HUCTMYKO]j NapTuju 1 06jaB/bMBA0 NPUIOTE Y HUXOBOM 3BaHNY-
HoM rnacuny. O6jaB/bMBao je N YMETHUYKE KPUTUKe Y Yaconucy
Linkskurve, rnacuny WHTenekTyanaua M yMETHUKA MNOMUTUUKE
nesuue (mehy Kojuma je 6mo n heph JSlykad). CTyampao je ymeT-
HOCT, a/ije MHOI0 BaXHKje HeroBo fe/o U3 UCTOPUje N KPUTUKe

29BuHasep, 73.

30T0 Buxarbn-MepuH (3emyH 1904 - Beorpag 1993) je cTyaupao Ha
AkageMunjun 3a ymeTHoCTy beorpagy n bepnnHy (1924-1927). MoguHe 1928, no-
Morao je cBome 6paty MaBny buxasbujy aa 0CHyje HOBM (NIEBMYAPCKM) Yaconmc
1 n3gasayky kyhy Hosa nutepartypa (Honut). C 063MpoM Ha HeroBo feBmyap-
CKO NONUTUYKO OMNpeerberbe, MPUAPYXKMO Ce HEMaukoM pasHUYKOM MOKPETY U
noctao cekpetap Caesa NposeTepcko-peBoNyLoHapHnX nucaua. Capahusao
je 1 ca 3BaHUYHMM OpraHoM Hemauke KOMyHUCTUKe napTuje (Rotte Fahne) u
4aconmcom 3a YMEeTHOCT 1 KynTypy Sturm. ¥Ypehueao je yaconuce Linkskurve n
Welt aT Abend (1932) n Kultur und Kunst Koju je 3abpatbeH HakoH XUTNepoBor
ycnoHa Ha BnacT. buxamsu-MepuH ce noTom npecenuo y Mapwus, rae je noctao
cekpetap VIHCTUTYTa NpoTuB hawum3ma. buo je Ha KoHrpecy cosjeTCkux nuca-
uay Mockeu 1934. n yyectBoBao y LLInaHCKOM rpahaHCKOM paTy Kao HOBMHap.
Bpatuo ce y Jyrocnasujy 1940, a genopToBaH je y 3apobrbeHnYKn norop 1941,
Kao pes3epBHM KaneTaH jyrocnoBeHCKOr Ba3fyxonnoscTsa. (Hberosor 6parta
MaBna yxancuo je ectano maja 1941. n ABa Mecela KacHWje OH je CTpesbaH.)
BpatumBLun ce y beorpag nocne pata, OTo buxambu-MepuH je paguo Kao ypea-
HWK KHUMra, 4aconmueca n HOBUHA, ain U Kao KYCTOC pasHUX U3NoX6u. AyTop je
MHOro6pOjHMX KHbira, eceja 1 YnaHaka 0 Cpefr0BeKOBHO] YMETHOCTU, HauB-
HOM ¥ MOZEPHOM C/IMKapCTBY, BajapCTBY U KbKEBHOCTU. V3abpaH je 3a unaHa
KparbeBcke akagemuje benrnje 1977. (M. Radovanovi¢, Znameniti Jevreji Srbije.
Biografski leksikon, 32-33).



YMETHOCTW. Y MocnepaTHoj Jyrocnaesunju, 06jaBno je UCTakHyTe
KHUre 0 jyroC/I0BEHCKOM C/IMKAPCTBY U YMETHOCTH.

Kao BeTepaH 1 UCKYCHU KOMYHUCTa, Brxarbn-MepuH je
Nrpao K/by4Hy ynory y opraHu3oBatby jeBpejcKor KOMYHUCTUY-
Kor Kpyra. NpoLmpuro ra je, nnaHUpao Herose akTMBHOCTHU, KO-
OPAMHMPAOo 1X ca CPrCKMM ouLIMpUMa JieBe OpujeHTalnje, oap-
»aBajyhu Besy ¢ KOMyHUCTUYKOM MapTujom y oTaLibmHn. OBe
aKTMBHOCTU JOCTUT/IE CY BPXYyHaL, y BpeMe KaJa Cy 3apo0/beHu-
um 6unn y OcHabpuky, rae cy JeBpeju 1 CPricKM KOMYHUCTU UH-
TepHMpaHU y NcTm H6apakama 3ajejHo, Maga HACY 6rn cacBuM
130M10BaHu of ocTanmnx. bapaka 6poj 37, a HapounuTO coba 6poj
7, noctane cy Takopehu "WITa6” Kpyra Kojum je pykosoauo bu-
xarbn-MepviH. TnaBHY LWb 61O je Aa ce opraHunsyje cybBep3vBHa
aKTMBHOCT W OMNCTPYKUUja npemMa HemMavykum BacTuma, anv n ga
Ce MPOLUMPWY KPYT JieBMYapay noropy, fa ce ojaya onwiTv Ayx oT-
nopa v fja ce ocurypa sofieha ysora naptuje v keHe naeonoruje.
Mehy HeroBum HajoIv>KnUM capagHuumma 6unm cy Apnag, Jlebn
n Cuma KapaornaHosuh, npegpatHu ynaHosm KriJ.

Y wmnpetwby ayxa oTrnopa, Hafle 1 Bepe y nobesy, KOMyHU-
Kaumja je 6mna of CyLUTUHCKOr 3Hayaja. >K1BOT y noropuma je
610 o4 No4veTKa OpraHM3oBaH: OCHOBaHa Cy pa3Ha npodecno-
HanHa apywiTea (agBokartun, npogecopu, UHXeHepu UTA.) U ap-
YKaHW cy KypceBu (CTpaHUX je3nka 1 Ha pasHe Teme), HabaB/baHe
cy Kwure (Npeko MehyHapogHMX opraHusalnja nonyT LipseHor
Kpcta 1 YMCA). Hemauku pagmo je 61Mo npuctynadvaH 3apo-
6/beHNUMMa, ann ce Tpebasio CynpoTCTaBUTU HEMAYKoj npona-
raHau. To cy 3apo6/beHNLM YMHUIM OPraHM30BabeM "yCMEHNX
HOBMHA” 1 "06jaBrbyjyhn” pyKonucaHe HOBUHE, jep cy TO Guna
CpeAcTBa LIMpera aHTUdaLLMCTUYKe nponaraHge U BecTu U3
He-HeMauKMx U3Bopa Koje cy UM 6une npucTynayHe 3axsabyjy-
hu pagmo anapatrma TajHO yHeTUM y norop. OBe jyroc/i0BeHCKe,
He cneundUUHO jeBpejcke, HOBUHE! "o6jaB/bUBaHe” CyyjeaHOM
PYKOMMCHOM MpUMepKy. JeaHO 0f MPBUX TakBWUX rnacwna buna
je Cegmuua. MNokpeHyTa je HoBemb6pa 1942, kao opraH KomMyHu-

31C. KapaornaHosuh, "’LLITamna’ y noropmma 3a 3apo6rbeHuike’, 360p-
HUK NcTopujckor myseja Cpbuje, 1979, 15-16, 105-122.



CTUYKe napTuje. Hacnos ce ogHOCKO Ha coby 6poj 7, rae cy oBe
HOBUHe ypehuBaHe, anun je To 6una any3unja n Ha OKTOBGapcKy
peBoNyLMjy. Y NMO4YETKY Ce rpyrna 13 oBe cobe OKyrsbana u ciy-
Luana jeiHor of] KX KOjU je uMTao "HOBUHE” Harnac, a oHga 6u
ycrnenuna guckycuja.

HakoH 12 6pojeBa, 0Be HOBUHE CY MPOMEHWse Hac/oB Y
TpugecTcegmunua. Te HOBUHe Cy 06jaB/bMBaHe A0 Maja 1943, a
Lurbasne cy Ha LWMpW Kpyr npumanata Kao aHTUgalliMcTUYKo, He
Noce6HO KOMYHUCTUYKO, rnacuio. Ceu 3apobrbeHuum y bapaum
37 nosmBaHu cy Ha unTamwe 1 guckycujy. Kako ce 6poj HoBMHa
rnoeehaBao, OHe cy nocTane 6e36eHOCHa MpeTHa, Te je AOHeTa
oA4nyKa Aa ce usgaje camo jegHa nyb6nvkaymja Koja 6w 3acTyna-
na rnegmlITa KOMyHUCTUYKe napTuje. Tako je HacTao HeferbHUK
BecHuk, o6jae/bmBaH y 10 npumepaka.® Buno je n "cneunjano-
30BaHUX” rnacuna: Kpy>kok nokpeHyT 1943. n nocseheH pyckum
3apo6/beHNLMMA, XYMOPUCTUYKE HOBUHE, KHUXEBHU U ApYru
anmaHacu. NMocneate HoBMHe 6une cy 12. yac, NokpeHyTe y bap-
KeHOpUWrey, a 06jaB/bMBaHe A0 jaHyapa 1945. HbUxoB ypegHuK je
6no Cuma KapaornaHosuh, a capagHuLM 0BUX U APYTrnX HOBUHA
cy 6unn Cpbu n Jespeju (Mehy oBuM apyruma buxamsmn-MepuH,
A. Tamc, A. Ne6n, J1. JleBeHTan, A. XepoH).

Jpyrn 061K oTropa u cy6sep3uje cy bue pasHe KynTyp-
He aKTUBHOCTU Koje cy Cpbu 1 JeBpeju opraHn3oBasin 3ajefjHo:
WHCTPYMEHTa/IHA U BOKa/IHa MYy31Ka, MO30pULLITE, KHUXKEBHOCT,
npegasana, a HAPOUNTO KOMUYHE Kabape npencrtase. OBU Kyn-
TYpHU forahaju OCMULLIBLEHW CY 3a MpuBayvere LTOo je moryhe
wunpe ny6nvke, a 6unu cy He camo BWA OTMOpa, Hero N 13pas
cTBapasaykor noteHumjana 3apobsbeHnka. Mornuv cy ga um npu-
yLITe 3ab6aBy, a LUTO je joLl BaXKHWUje yTexy, JieK 3a NOTULLTEHOCT
n 6yherbe N ofpxkaBake Hafe. 3apobrbeHNLM KOju cy Bunmn yuna-
HoBM KI1J ycnoctaBuau cy Teno Koje cy HasuBain WUIeraiHm
" AHTUALLMCTUYKMM BeheM”, a Koje je OCMULLbEHO [a NpuBYUe
aHTUaLIMCTE KOju HUCY 61N KOMYHUCTU. OcHoBanu cy "Kyn-

AW3awno je 100 6pojeBa BecHuka, ann n3 6e3beAHOCHMX pasnora CKo-
PO CBU NpuMepuy cy yHMWTeHU. CadyBaHa cy camo Tpu 6poja (Karaoglanovic,
109). BehrHa ocTa/IMx HOBMHaA je U3 UCTUX pa3fiora yHULLTeHa.



TYpHU 0460p” KOju je [enoBao Kao Herosa ferasHa rpaHa. Eeso
Kako je J1e6n Tymauumo Nornky KojoM Cy ce pyKOBOAW/IN:
"Tu cy pasnos3u 6unu, no cebu ce pasyme, NpBeH-
CTBEHO Y TOMe WTO je y EBponu Beh of 1941. jeaun-
HO Yy Jyrocnasujn BuheHa HapogHoocnoboamnnayuka
6opba nog pykosoacteom KI1J. JeguHo cy ce jyro-
C/OBEHCKM 3ap06/beHM BOjHULM 1 omnumpun opra-
HN30B&/IN Y UNerasIHUM napTujckmum hennjama v aH-
TUaLIMCTUYKUM TpynamMa, CBe A0 JIOrOpcKor n Me-
hynoropckor komuTteTa, nsrpahyjyhn yjeaHo v Besy
ca MapTujom y Jyrocnasuju. JeuHO Cy OHU BOAW/IU
M BUAHe - NaKo 3abpareHe - akuuje. JeiIMHO Cy OHU
yCBajasivi 1 OpraHM3oBaHoO LLUMPUIN MapKCUCTUYKO-
NEHBNHUCTUYKO YUehe, ApXKann npefjasarba, AaBain
KOHLIEPTE M MO30PULLIHE MpPeLCcTaBe, Peaurosaiv u
"lWuTamnan’ HOBMHE M Yacomnuce UTA., CBe Y nap-
TUjCKOM U aHTUQaLLINCTUYKOM AyXYy U TO nopg ¢a-
LUNCTUYKUM CTPaXKapCKUM Kynama, rriegajyhn mu-
Tpa/bese Ha Ky/v, Koju cy MoHeKag - Yak 1 "Lwane”
paan - "mporoBopunn’, yéujajyhn no kora Haiier
apyra“.3

be3 063mpa Ha Moryha npeysenunyaBama, Ta4yHO je fa cy
KOMYHUWCTUW 61 rnaBHa OpraHn30BaHa aHTUdalLMCTUYKa CHara
Mefy jyrocnoBeHCKUM 3apobrbeHrummMa. J1e61oBmM memoapu, me-
RyTvM, jacHO NMoka3syjy faje 3ajyroc/ioBeHCKe jeBpejcke KOMYHU-
CTe Be3a C Apyrnm KOMyHUCTMMa 6ua jaya of Be3e ¢ Apyrum Je-
Bpejuma. Vgeonornja je 6una npumapHa, a jeBpejcku NaeHTuTeT
610 je Ha Apyrom MecTy, 0K 3a penurujy Huje 6uao mecta yon-
wre. MNMpema Tome, capafha ca HenpujaTesbeM U YA0BOSbaBarbe
HEeMauKoj IOropckoj KomaHam, 6uno ga ce paguiao o Cpbrma nnm
JeBpejuma, 6uno je ctporo ocyhmsaHo. EBO HEKOMMKO npumepa
13 Mmemoapa Apnaga Jlebna. OH KpUTKKyje M3BECHOT XOpOoBULa,
Koju "ce OKPY>KMO (hallinmcTmma, JeBpejuma Kao LITO je 610 1 OH,
Kao n Cpbuma’, Kao LWTO ocyhyje NyKoBHMKa MeBopaxa LITo je
cMaTpao Aa 6u JeBpeju caMo OTeXa/im CBOj MOooXaj TUMe LUTO

3%/1e6n, 5-6.



61 ce OTBOPEHO YK/bYUUNN Y MOJIUTUYKE aKTUBHOCTWU.3 Tpehn
npumMep ce ogHOCU Ha penurujy. Jlebn onucyje Kako cy buxansu-
MepuH n gpyru JeBpeju y 6apauu 6poj 37 opraHnM3oBaav pasHe
KyNnTypHe forahaje, naysuenu fa Mopajy fa Hahy npocTop Koju
61 CMY>KMO Kao YMTaoHMLA U OUCKYCUOHU (hOPYM, KYNTYpPHW
"kyTak’. Kaga je jeaHa mana npoctopuja oapeheHa ga cnyxu y
oBe cBpxe, Nyctaa NaBpuHa (LLIBapua)h cy 3amonunm fa ocnvka
3140Be nMUTaunjama CKynTypa u cnuka PofeHa v apyrmux Maj-
cTopa. 'pyna o oko 10-15 cTtapujux n pesiMrmno3HnX jeBpejckmnx
odhuumpa cmaTpanm cy ga 6u oBa npocTopuja 6una nprvMepeHa
3a BePCKY CNy>6y anv, Yum Cy NpBu NyT YLUAN, oAgmax Ccy UCTp-
yanm BMUyhu Kako Cy "KOMYHUCTU” 06eLIYaCTUIM HIXO0B XpaM.
Ycneguna je guckycuja nsmehy Jespeja atencra Tj. KOMyHUCTa U
anoNIMTUYHNX PeNnruo3HnX Jeepeja, Koja je OKoH4YaHa KOMMpo-
MWCOM: Kafrog je npoctopuja Tpebasio ga ce Kopuctu 3a 6oro-
CNy>Ketbe, OCNMKaHe 3KA0Be MOKPMBa/IN Cy Gennm yapLuaBmma

¥Mowa Meopax (Beorpas 1890 - W3paen 1982). MeBopax ce Kao
Mnaavh NPUAPY>KMO LIMOHUCTUYKO]j opraHu3aumju "MiaeoH’. Moxahao je Tpro-
BauKy akafemujy y beorpagy n Akafemujy 3a Cro/bHy TProBuHy y Beuy, rge
je nmocTao unaH opraHu3saLmje jeBpejcknx cTyaeHarta ca bankaHa "Bap Mvopa’.
Buro je cTymeHT ymeTHOCTU Kog cnukapa Muxanna MeTtposuha. Pagno je ase
roguHe y TpcTy, a NOTOM y 04eBOM TProsaykom npeaysehy ca ceguitem y beo-
rpagy. MeBopax je y4yecTBoBao y bankaHckum patosmmMa (1912-1913) n Mpeom
CBETCKOM paTy, 3a LTa je 40610 HEKOMMKO opAeHa. Aunnomupao je npasa Ha
YHuBep3uTeTy y beorpagy v TOKOM ABajeceTux U TPUAECETUX rogmHa 6aBmo
ce TProeaykyM nocnosvMa. HakoH kanutynaumje Jyrocnasmje, Mesopax je fe-
NopTOBaH Yy 3apo6/beHNYKM Norop y Hemaukoj, rae je HacTasvo fa Canka v rae
je ypaauo oko 600 nopTpeTa 3apob/beHnka. MeBopax ce ucenvo y Mspaen 1949.
1 Tamo je HacTaBuO fJa ce 6aBW CNMKapCTBOM, pafehu NopTpeTe M3paenckmx
nucala 1 Apyrmx UcTakHyTux nnuHocTu. (M. Mesopax, "AyTo6uorpadcke 6e-
newke Mowe MeBopaxa’, 360pHUK JeBpejcKOr 1UcTopujckor myseja, beorpag,
1992, 6, 442-447; ). Metakosuh, "Molua Mesopax’, 3HameHUTU JeBpeju Cpbu-
je. buorpadckn nekcukoH, beorpag, Case3s jeBpejckux onwTtuHa Cpbuje, 2012,
152-153). Nle6n, 211-213.

BrycTas MaspuH (LLIBapu) v3 3arpeba 610 je hunmckm peanTerb. MaBpuH
1 Kocta XnasaTv pexkxupanau cy rnpsu nocnepatHn uam o noropy cmMpTu Jace-
HoBau, n HAX (1945). To je 610 LOKYMEHTapHM (1M y Tpajarby o 16 MUHyTa 'y
OKBUPY KOjUX je MpUKasaH 1 ycTallKu apXMBCKM MaTepuja. MaBpuH je KacHuje
peXkmpao urpaHu uaMm 3acHoBaH Ha pomaHy [loBuhersa Yy OKTO6pYy Buxarsu-
MepuHa.



Koje 6V CKUHYNM MPUINKOM OfpXKaBaha KYNTYpHUX aorahaja.
JNebn 0BO onwcyje Kao NO3NTUBHU YUMHAK:

"Tako CMO MOCTUIAN jeAUHCTBO YHyTap "uue y
XKULW', Teé CMO MOI/IM NPUCTYNUTU OPraHn3oBarky
Hawmx npupesodwu, jep cy JeBpeju NpUcTaam 3aTUM 1
Ha 3ajefHN4YKe npocnase. Tako je Ha npumep, 1. Maj
1942. 6uo ynpaBo y cy60Ty, a MM CMO jegHy oBehy
coby 6apake yCcTynuv nNpso "BepHuUmMma” 3a 60Xjy
cny>by, a 3aTMM OTMOYeNN Y H0j HaLly NPBOMajCKy
npocnaey ca 6op6eHVM rosopuma 1 necmama. “Cra-
pu” JeBpejy NpBO Cy NPELLIN Y CBOje cobe, nocre cy
Cce nojefmHa4yHo Bpahanu, Te Cy U caMy y4ecTBOBa/Iv
Ha Hawwoj 6op6eHoj npociaBn*.3

OBfie ce yo4yaBa 3aHVM/bMBA M0jaBa. ['pynucare jeBpejcKux
odmumpa 'y jeiHoj noce6Hoj GapaLy CTBOPUIIO je jeaHy "MUKpo-
jeaAMHMLY" y K0joj Cy CBe CTpyje Mopasie BUTU Y KOHTaKTy: Miaau
N cTapu, aTencT u BEPHULM, NEBUYAPU 1 LeCHUYaPU, LLMOHNUCTHN
N NHTErpauroOHNCT, OHW KOjU CY 61U MONNTUYKM aHFXXOBaHU
N OHW KOjU CY BUNM anonnTUUHMN.

J1e6noB cTaB je jacHO npoduancaH 1 KogupaH y AUCKypCy:
"MW’ Cy KOMYHUCTW, a "OHK” Cy BEPHULM, ann U NpuUnagHuLmM
KaTeropuje gemHuUcaHe Kao "He-KOMYHUCTW', yKbyuyjyhn um-
oHucTte. Jlebn, Takohe, KOMeHTapuLle jowl jeAHOr 3apo6/beHU-
Ka - EBreHuja KosvHcKoOr - Koju je npen AW1eMOM: Ja v aa ce
NPUONVXM LIMOHUCTUMA WU KOMYHUCTUMA? KO3MHCKU BOAM
pasrosope ¢ Anbeptom Bajcom,3l Kora Jlebn KapakTepuile Kao

3%/1e6n, 190.

3in6epT Bajc (3emyH 1905 - Beorpas 1964). Mpe pata, Bajc je 61o not-
npeacefHUK Beorpafcke allkeHallke OMLWTUHE ¥ YnaH LinoHucTrnykor casesa
Jyrocnasuje. Y noropy je 610 rnasHu ypegHuk "TpuaecetceamuLe’, jefaH of
ypeaHuka 12", yaca’, Kao 1 unaH IOropckor AHTUMAaLLCTUYKOr Beha. Y no-
cnepatHoj Jyrocnaeuju, Bajc je 610 unaH [lp>XaBHe KOMWCUje 3a UCMUTMBaHE
3/104MHA OKYMaTopa Y HMXOBMUX MOMarada. Y4ecTBoBao je y NpunpemMm jyrocso-
BEHCKMX MaTepujana 3a npouec BoheH y HupHbepry, 3a eKCTpaguumMoHn 3axTeB
3a ycTawkor MMHUCTpa nonvumje AHapnjy ApTykosuha (Koju je emMurpupao
y CALl), kao n 3a cyherbe AjxmaHy. B1O je 1 Ha ApyrUM BaXKHMUM MO/oXajuma
Yy ApXaBHUM Tefmma Koja cy ce 6aBuna paTHUM 3/104MHUMA U MefyHapoLHUM
npaeBom. Bajc je 6no noTnpeacefHUK CaBe3a jeBpejcKMX OnwTUHa Jyrocnasu-



"npefpaTHOT 1 NocnepaTHOT pyKoBoAavoLa JeBpejay Jyrocnasuju
Te npodecopa MNpaBHor hakyntetay beorpagy - Koju je oTno4veo
CBOj pag y 1oropy, HU30M npefaBara 0 LIMOHU3MY, 1 TO roBopehu
BULLIE N CYrecTUBHUje, peunTuje, a Yellhe, LITO je BULLE 3anaXao
[a je Hal fiorop NpoTvB LMOHU3MA U NPOTUB OpUjeHTaumje Ka
ManecTuHu, Ka nocebHoM "epeuy”, M3paeny”.38 3a "Hac” (Kapak-
TEPUCTUYHO je aa Jlebn nuile Kao NpeacTaBHUK KOMYHUCTUYKOT
KOJIEKTMBa, a He Kao NnojeauHal), Hasogw J1ebn, JOMOBUHa je Jy-
rocnaeuja, rae "Mmn” xohemo aa usrpagyMo HoBM 1 60/bM XKMBOT,
[IOK je Bajc 1 parbe 61o "JeBpejuH’, Maga "no6ap U aKTUBHU aH-
TupawmcTa”. Bajc ce BpaTuo y Jyrocnaenjy nocrne ocnobohemna u
0CTao Yy h0j, 3a pasnuKy Of MOJIOBUHE jyrocnoBeHCKUX JeBpeja
KOju Cy npexxusenn XonokaycT U UCeNUnn ce n3 Jyrocnasuje y
M3paen HaKoH LUTO je ycrnocTas/beHa JeBpejcKa ApyKaBsa.

Y nopeherwy ¢ ApYruM jyroc/ioBeHCKUM JeBpejumMa Komy-
HUCTMMa, J1ebn je MoXKAa 610 HaJUCKIbYUUBUJU, HAjOIVXKM MPO-
thuny Koju je n3Heo BuHasep (y HaBeleHOM pPa3roBOpY C HUM).
Hberos HeraTVMBHM O4HOC Npema TOMe LUTO je HEKO cebe cmaTpao
"JeBpejuHOM”, BEPHMKOM U LIMOHUCTOM HMje 610 onLTenpmxaa-
heH Mehy Herosum Maeonowkum cadopumma. HanpoTtvs, Be-
hnHa je MMana ymepeHu cTaB npema OBMM NMuTakMmMa. Yak je u
Buxarsn-MepuH, spiritus moveiis jeBpejcke KOMYHUCTUYKE rpyne,
610 YMEpPEH Y 0OBOM rOrneay.

Maga je BrvHaBep 610 MOTAYHO YPOHEH Y KHMXEBHOCT,
0 /IOFOPCKOM MCKYCTBY MUCA0 je Y K3 OOKYMEHTapHe npo-
3e. C gpyre cTpaHe, buxa/bnu-MepuH, Koju HUje 610 KHUXKEBHN
cTBapanal, O4Jlyyno je Aa M3pasn CBOja SI0ropcka MCKycTBa y
KHVXKEBHOM XaHpy - pomaHy of 500 cTpaHuua HacnoB/bEHOM
Josuherway okT06py. Ha Kpajy pomaHa, Hanasu ce 6eseLlka Koja
o6jallik-aBa OBY HaMepy:

- EBO, TO cy XXemwuHe 3abeneluke [EBreHnja XKeme

KosnHckor], - pekao je Cuma [KapaornaHosuh] u

je (1945-1948), a KacHuje ¥ nNpeacefHVK CBe A0 CMpTW. Buo je, Takohe, ynaH
M3BpLuHor caBeTa CBeTcKor jeBpejckor KoHrpeca (A. Paannosuh, 3HameHUTH
JeBpeju Cpbuje. brorpadckn nekcukoH, beorpag, 2012, 50-51).

%/1ebn, 191.



NOJIOXXMO TpW noxabaHe CBECKe Ha MOj CTO. - AKO
X [ojaw CBOjuM 3abenelukama 13 rogmHa 3apo-
6/beHNLWTBA, MOhK hel Ja HanuLeL KUy 0 K0joj
CW Tako 4eCTO roBOPUO.

- Hanwucahyje, - ogrosopmo cam.3

Buxasbn-MepuH je 3a HeKONMKO roAmMHa Hanucao pomMaH
3aCHOBaH Ha CTBapHWM fgorahajuma cavyyBaHUM Yy cehany Hero-
BOM W HeroBux cabopaua. ["naBHUHa 6efexkaka 1 fHEBHUKA Koje
Cy 3apob/beHNLLM MCa/IM TOKOM UHTepHaLKMje Cy YHULLTEHW 3601
LeH3Ype NN Cy U3ry6/beHn y 3aBPLUHOM MapLuy Koju cy Mopa-
NN [a u3gp>ke HakoH HanyLwTakwa foropa bapkeHopure. Marso je
cayyBaHo, a 1 To Masio 3axBasbyjyhu, rnpe csera, Cumu Kapaorna-
HoBuhy. Kaga cy ucuprnbeHn 3apobrbeHnum bauanm ca cebe Ka-
nyTe 1 CBe OCTa/0 Aa b1 nNpexxrBenn 0Baj mapLl, KapaornaHosuh
je Hawao cHare fa Hocu ca coboM jefaH AHEBHUK - OHaj Koju je
Nnucao Heros 6/MCKN npujatesb KO3MHCKU. YUMHMO je TO Kao fa
ofaje nowTy KO3nMHCKOM KOju HUje 0fa0 CBOje cabopLie rnoj my-
YerbeM M KOjU je n3faxHyo y pykama [ectaroa.

Camo je gHeBHMK Ko3suHcKor, HaBogu buxabu-MepuH,
610 o4yBaH Y LenocTn.4 brnxarbu-MepuH OTBOPEHO TBPAM fJa je
FEroB POMaH 3aCHOBaH Ha MMCaHOM CBef0o4aHCTBY KO3MHCKOT,
Kao 1 Ha cehawnma n3secHor JosaHa Bupaka 3saHor by/booku,
WTO je 3anpaBo buxabu-MepuH.4L AyTop HamMepHO HaBoAW [a
ce y poMaHy npennuhy cTBapHOCT 1 pukumja. Maga monu ym-
Taole Aa ce He Tpy/e Aa MAEHTUDUKY]Y "yrnaBHOM U3MULLIbeHe”
JIVKOBE, 0BM CYy TeK MOBPLUHO 3aMacKvpaHu Wiv HUCY YOMLUTE:
cTBapHU XKerba KO3MHCKM jaBrba ce Kao >Kerba, Herosa cynpyra
Knapa kao Knapuca, Pagajno Bnam kao bnym uta. Mnak, buxa-
/bU-MepUH HacToju ga ce AMcTaHUMpa o ayTobuorpaduje Tako
LWTo cebe NpeacTaB/ba Kao jeHOr Of /IMKOBA, a He Npunosejaya.
AwncTtaHumpajyhn ce of npunosegaya (Npenackom ¢ npsor avua

390. Buxasn-MepuH, [loBuhera y okTobpy, Beorpag, MpoceeTta, 1947,518.

40 To je 6uno HEroBo casHare Yy TOM TPeHYTKY. KacHuje ce, MefyTum,
MCMOCTaBUIO [a CY ¥ APYrn GHEBHULN, KA0 U HUXOBU ayTopy, NPEXMBENN N0-
rop, a Mehy wuma AHeBHULYM Xendrorta 1 Amapa.

41HberoB je HagmMmak 610 "ByrbOoKW'.



"ja” Ha Tpehe nuue "oH”), Buxabu-MepuH HacToju Aa noagyue
"06jeKTMBHOCT” Hapauuje. JeiMHM NyT Kaaa npurnosefad ropopu
y npsom nuuy ("ja”) je y ABa nornassba 3a Koje ce TBpAM fa npes-
cTaB/bajy "M3BopHE Genellike XKere Ko3MHCKOr". Harnaluaearem
(OUKTUBHE NMpUpoAe IMKOBA, ayTOP >Kenu Aa yMarbK 3aXTeB NUCTU-
HUTOCTW, Aa Hapauwmja 6yae BepOLAOCTOjHA Ha CBaKOM KOpaKy
npunoeegara. Linb Bruxasn-MeprHa Huje 6Mo ga Hanuwe fo-
KYMEeHTapHO CBeA0YaHCTBO, Beh Ja KHIKeBHO 06pauv AOKYMeH-
TapHy rpafy Uiy OHO LLUTO je Of He cavyBaHo Yy cehawy, fa n3pasu
Cy0jeKTUBHY ApamMy 3ap06/beHUYKOT UCKYCTBA.

Vima, mMehyTnm, HeKonMKo npob6riiema ¢ OBUM POMaHOM.
OBO je 610 NpPBU U jeANHN poMaH Buxarbu-MepuHa 1 ounrne-
[aH je HeroB HefoCTaTaK UCKYCTBa C OBMM C/TOXKEHUM >KaHPOM.
PomaH je npegyrayak v He 6all caBpLUEHO CTPYKTyupaH. Majaje
KO3MHCKM ofi MoyeTKa [0 Kpaja jefaH of rnaBHUX NMpoTaroHUCTa,
CyBWLLE je aUrpecuja, Tema 1 IMKOBa, Tako fa je nabasa CTpyK-
Typa 6una rotoBo HemsbexxHa, JOK Ce ayTop My4uno [a NnoBexe
CBE MpunoBeHe KOHLe 1 AefioBe. POMaH je, cBakako, 3aHUM/bUB
npumMep KoMbuHaumje fOoKyMeHTapHe rpahe u gukuuje, anm je
HEroBa Ki/XXeBHa BPeAHOCT YNUTHa.

Camo Tpwv roguHe nowiTo je poMaH 06jaB/beH, gakne 1950,
jaBKMO ce NOKyLLaj Aa ce poMaH rnpeHece y Apyru Meaujym - uam.
Hekonnko 6uBLUMX 3ap06/beHMKA je YUeCcTBOBa/IO Y OBOM MoAy-
xBaTy: KapaornaHosuh je Hanucao cueHapuo, Anekcej byTakos
je KOMMOHOBAo My31Ky, Hac/oB UrpaHor (uama, “LipBeHn LBeT",
rnpeyseT je 13 jeiHe NecMme KOjy je y noropy KomroHosao Pagaj-
no bnawm, a peauTess je 6uo Nycta MaBpuH. MIcTakHYTU FiyMum
Cy urpanm ynore 3apo6sbeHnka. Hemamo nogartaka o peuenuumjm
tdunma kog nybnvke, anun Jlebn y ceojum Memoapuma (1975) Ha-
BOAM Aa Cy M poMaH 1 M “ofaBHO 3a60paB/beHN”.42 3a6opas
je Ha nocpefiaH HauMH MOrao GUTK pe3ynTaT TeXHe LUe3neceTux
roavHa fa ce MapruHaansyje HapaTvB PaTHMX BOJHUX 3apobrbe-
HUKa. VicTopujckn HapaTtmB Koju je yrpahuBaH y jasHy MeMopujy
610 je CKIOHUjU Opy>KaHo] 6opbu NapTu3aHa y oTalbuHu, AOK
je oTrnop 3apobsbeHWKa y noropmuma 6Mo ceKyHAapHW YMHUNAaL,

4 1ebn, 248.



paTHOr HapaTusa. BuHaBep je 610 npemuHyo, brxabn-MepuH je
nucao 1 06jaB/bUBa0 NCTaKHYTe MOHOrpadumje o jyroc/oBEHCKO]
yMeTHOCTU, KapaornaHosuh je pagno Kao UIMCKN MPOAYLEHT,
Jyrocnasuja je rnefana Hanpep, Matbe ce ocephyhu Ha cBoOjy pat-
HY NPOLUMIOCT OCUM Kaf je 610 y nuTamy rnaBHW HapaTuB npo-
MoBucaH y gomahoj jaBHOj MemMopuju, anu je 0Baj Tafa HacTojao
ha 06e3b6ean 1 mMehyHapoaHu ofjek. Maxha je hokycupaHa Ha
urpaHe (puIMoOBe Koju cy obpafhuBasiv encky 6opby napTmsaHa,
Te je y jedHOM o[ HbuX ynory Tuta urpao Puyapg bapToH.

PomaH Buxabn-MepuHa, HanucaH Ha 6p3viHy 1 06jaBrbeH
camo [iBe roguHe nocne ocriobohera, cagpXXm MHOrO 3aHUM/bUBUX
[eTasba U3 NIOTOPCKOT XXMBOTA, 0 MojeAnHavYHUM ouLmpumMa, ak-
TUBHOCTU KOMYHUCTA, KYNTYpHUM goraharwrma utg. Mehytum, je-
BPejCKO MuTake Kao Jaje 3aTypeHo Y MHOLLUTBY MojeAnHOCTY 0BOT
HapaTmBa Koju ce npoTexke Ha 500 cTpaHuLua. Kao Henokonebrsmen
KOMYHWCTa, Buxarbn-MepuH ce HYje MHOTo 3aHMMao 3a 0BO MNuTa-
te. OHO ce, MehyT1M, OTBOPEHO jaBrbay NPUMNOBELHNM CErMEHTU-
Ma KOju ce HernocpefHO 3acHMBajy Ha pykonucy Ko3nHCKor.

TprHaecT rognHa rnocse pomaHa buxasn-MepuHa n gecet
rofivHa rocrne werose uimMmcke Bep3suvje, Cuma KapaornaHosuh,4
3axBasbyjyhu KojeM cy Tpu cBecke KO3MHCKOI cayyBaHe, 0f/1y4no
je fa nx objasu nog HacnosoM [JHeBHUK YKene KosuHekor (1961).
Khura, mehyTnm, Huje opurvHan werosux benexaka, seh sep-
3uja Koja je pesyntat KapaornaHosuhesor pegurosama. Mlowto
je opurnHan wmarnega marybsbeH, mMoxkga Hukag Hehemo mMohu
[Ja npoBepuMOo Y Kojoj Mepu je KapaornaHosuh MHTepBEHMCAO
Y WU3BOPHUKY: [Ja N je Heke [eNoBe N30CTaBMO WU HUje, Aa nn
je apyre npomeHuo utgh. MNpeTtnocTae/baMo Ja je peanrosao Ko-
3MHCKOBe "6efellKe” caMo TOIMKO Aa 0f HMX CTBOPU AOCNeAHY
Hapauvjy. KapaornaHosuh je morao M fa HakHagHO [0fa Heke
nHopmaumje Koje je Mmao M3 CBOjUX MHOFOOPOjHMX pasroBo-
pa ¢ KosnHcknm.44 CeMaHTUUKKN, cerMeHTN Ko3MHCKOr y pomMaHy

433a 6uorpadcke nogatke C. KapaornaHosuha, B. HanomeHy 19.

44Mpema oHOMe WTO HaMm je HaBena KapaornaHosuhesa hepka, rija Mupa
JaHKOBUWN, OH jey 1M3BOPHM TEKCT ybaLMBao NHGopMaLmje 13 CBOjUX TOTOPCKUX
pasroBopa ca Ko3vHCKUM. Hburx ABojuLa cy 61nm 6AMCcKu NpujaTessu, 4ennnm cy



Buxamsum-MepurHa ce CyLUTUHCKU NOK/anajy ca cCermeHTMa 0 Uc-
TMM forahajuma y peamMroBaHoOM AHEBHUKY Ko3uHcKor, mMafa ce
pasfNKyjy y KOHKPeTHUM MU3pasnma.

Y cBakom cny4ajy, [JHeBHUK XXewe KosuHckor, Koju je Ka-
paornaHosuh o6jaBuo 1961, jeaHO je of Haj3aHUM/LUBMJUX CBe-
[JOYaHCTaBa 0 3ap06/bEHMYKOM WMCKYCTBY U M3y3eTaH U3 BULLE
pasnora. 3a pa3nuky op BuHaepa, Buxabu-MepuHa n Jlebna,
TeKCT KO3MHCKOT je JHEBHUK, a He cehare: OH MuLle y CTBapHOM
BpeMeHy, OHJa Kafda ce forahaju Koje onucyje ofsujajy. [ok je
Xengror KOPUCTNO NPESHOCTM MOrnesa yHasas y npouecy npu-
narohaBara CBOI AHEBHMKA MHOIO roAmMHa noce I0ropcKor uc-
KYCTBa, TeKCT KO3MHCKOT yrnaBHOM je cavyBaH Yy CBOM M3BOPHOM
0611Ky. Ha Kpajy, 3a pa3nuky of Apyrux aytopa pasMarpaHux y
0BOj CTyAuju, KOju cy poheHu y JyrocnaBuju u CTUIN y 5iorop
C BULLIe-Mare NPoPUINCaHUM UAEHTUTETUME, KO3UHCKNK je 610
ayTcajaep ca CcrnoXeHunjum npobsemMomM maeHTuteTa. HajsaHu-
M/bUBMja oa/Mka KO3MHCKOBOI TEKCTa je TO LUTO je OH, Mpe cBera,
NYHa noTpara 3a MAeHTUTETOM Koja Ce 04Bujay CnelnpuaHmmM,
BaHPEAHVM WM HEMOBO/bHUM YCNOBUMA 3apOB/bEHMYKON /TOropa.
To je Apama 4yoBeKa, JeBpejuHa poheHor y Pycuju a ogpacnor y
Jyrocnasujn, Koju ce Kpehe Kpo3 noropcka MCKycTBa, npasehu
M360p Ha CcBakoj packpcHuuM, nnahajyhn Ha Kpajy cBoj M360p
XXMBOTOM. Camo je cBe04aHCTBO KO3MHCKOI MPEKNHYTO Hero-
BOM cMphy, a He ocnoboherem, KOHa4YHMM 3aTBaparbeM YMeCTO
MOHOBHUM pohereM y €noboan. 3ak/by4yHO MOrnae/be, Koje je
KapaornaHosuh gofgao Tekcty Ko3uHCKOr, Oonmcyje Kako je 0Baj
npBu MwymMTaBao KO3MHCKOB [HEBHWK HAKOH HEroBOr Xanlule-
Ha, Kao [ja TpaXKy OAroBOpP Ha nuTare: xohe nn XKekba n3gatu
CBOje cabopLe noj recrarnoBCKMM Mydewem? KapaornaHosuh
HaBoaun cnefehn macyc v3 YKewMHOr JHEBHMKA: "Ja »KenuMm aa
paguM, fa ce 6opum, Aa fam cee of cebe. [a, anv KOMMKO je To:
cee?... Xohy N gatv XXUBOT NOC/e TONMKO rognHa poboBarba 1
MpLiBapera, Y MOMEHTY 3aBpLUeTKa paTa, Kaja Te rylum xesba 3a
YXMBOTOM? Xohy /i1 ra jaTu 3aHeLUTo godvera Mu je ctano? Camo,

cobyy 6apauu. KapaornaHosuh je ofao jefaH cerMeHT AHEBHUKY Ko3uHCKor y
KOjeMm je onmcao 3aliTo U Kako je Ko3nHCKM youjeH.



Ja nn My je 6alll TOIMKO CTaslo Aa M XXUBOT Aam?”45 KO3UHCKU je
jeavHn mehy ayToprma 610 Cyo4eH ¢ OBOM KOHA4YHOM AM/1EMOM
KOja /1e6 4N Kao CeHKa Haj, TyMayereM HeroBor AHeBHMKaA.

6. [IHEBHUK XXerbe Ko3nHCKor

Ko je 61mo >XXena Ko3nHcku?46 PoheH je y Pycuju (Knjesy,
JaHalkoj YKpajuHW) y jeBpejckoj [06pocTojehoj Mopoaunum.
MehyTuM, HEroBu CTpUYeEBU cy ce Yy Pycuju oxkeHunu Pycku-
Hama 1 npewnu y xpuwhaHcteo. Hberos oTal, je octao Jespe-
jyH 1 oxXeHno ce JeBpejkoM. O60je cy 6unm obpasoBaHu - OTaL,
NHXXeHep, MajKa fiekapka - U 40 U3BECHe Mepe acMMUIOBAHU:
FOBOPU/IM CYy PYCKU U HUCY 6UIN penurnosHn. "CnaeBuiam cMmo
MopoAnNYHe npasHMKe yMecTo Bepckux', HaBoan KosmHcku. lMo-
poaviua Ko3nHckn nsberna je y Jyrocnasujy nocne Pesonyuuje.
TOKOM HeroBor AeTUHCTBA, Hajoosby npujatesbn cy My 6una cy
Jeua 13 nopoamua pyckux 6enmx emurpaHara y beorpagy. Vimao
je, MefyTm, nNpobnem c wrma ycnes HUXoBUX aHTUCEMUTCKUX
CTaBOBa, Te Ce KaCcHWje BuLUe UAEHTU(DNKOBAO Ca CPNCKMUM MNpU-
jaterbuma. Moo je aunaomupao Ha I"paheBUHCKOM (hakynTeTy,
YKerba KO3MHCKM OXKEHWO ce jeJHOM MJ/1aZloM JIeKapKoOM U3 Cce-
(hapcke nopoauLe, umnje cy Tpaamumje wemy fenosane "apxany-
HO” 1 Mupucane "Ha Mnaky 6yh”47 BYO je anoMTUYaH, a Heros
coumjasiHA CTaTyCc HMje MOACTMLLA0 cuMnaTuje 3a SieBUYapcke
naeonorunje Koje je carnefaBao Kao 3amarsbeHe "ytonuje”. Mputu-

45Ko3umHcKu, 280.

46EBreHuje XXerwa KosnHckn (Kujes 1912 - OcHabpuk 1944) je poheH y
allkeHackoj nopoguum y Kujesy. OTal, My je 610 MHXeHep, a Majka fekapka.
Majka je ycnena ga fobuje nocao y caHatopujymy y CnasyTh, MecTy Yy 3anaj-
HOj YKpajuHun Ha rpaHnum ca Mosbekom, Te je nopoamua noberna n3 CosjeTckor
Casesa. Hacennnu cy ce y Jyrocnasujy Ha nosvs U HaroBop >KeruHOT Yjaka,
JeBceja, koju je 6ro gowao y Cpbujy 106poBO/LHO 3a Bpeme IMpBor 6asikaHCKor
pata (1912) n Ty ocTao. >Ketba Ko3nmHCKM jexknBeo y beorpagy, AunaoMmpao Ha
"paheBUHCKOM (hakynTeTy, OXeHno ce Knapom (Mnagom LOKTOpKOM 13 Beorpa-
[ia, pogom um3 cetapacke nopoamue). [denopTtoBaH je y norop 1941, ectano ra
je, nocne Myderbsa, yono 1944. (PekoHcTpyKumja Ko3nHckoBe brorpaduje npema
nojauyma 13 HeroBor AHeBHUKA.)

4TKo3umHckun, 109.



CLUM NTOTOPCKOT >XXMBOTA Cy My HaMeTHY/IN NTake camonepLien-
uuje. Hberosa noTpara 3a NAEHTUTETOM Ce OfBMjasia KPo3 YeTnpu
thase: TecTMpare pPycKor UAEHTUTETA, NCMINTUBAHE jYLaNCTUYKe
BEpe, pasMuLL/bake 0 LMOHUCTUYKO] ONuuju, fa v ce Ha Kpajy
onpeaenvo 3a KOMyHUCTUYKY UAEONOTUjy.

PyCkn enemeHT HeroBor MAeHTUTETa TECTMpPaH je Ha ca-
MOM MMOYETKY HeroBor JIOropckKor NCKycTBa. MoLTo ce U3jacHUO
kao Pyc, a He JeBpejviH, ynpasa /ioropa ra je ayTomarcku rpynu-
casia ca jyrocrioBeHckumM Pycuma. Maga ce ¢ huma naeHTUQUKo-
BaO Ha HUBOY je3uKa 1 KynType (HapouuTo cTora LUTo je poheH
y Pycnju n wito cy werosa HajpaHuja cehara 611a BesaHa 3a Ty
3eM/by), HUXOB aHTUCEMUTN3AM Ta je yaabno of wux. Kaga cy
HemMum noHyaunm jyrocnoBeHckuM Pycrma cnobogy y 3ameny 3a
HUX0BY 06aBe3y fja ce 6ope NPOTUB "6osbLieBnKa’, KO3MHCKY je
TO 04610, CXBaTMBLLM UCTOBPEMEHO Aa he ">XMBOT ca OBMM Liap-
CKUM Pycuma Koju Me Mp3e 1 npe3npy” 6mutn Texkak.48 KosnHcku
je carnegasao Pycujy Kao KyNTYpHW, a He MOJIMTUYKU eHTUTET,
Kao n3ry6/beHy OMOBUHY, ai He 1 JOMOBUHY 3a 6yayhHOCT.

OHfaje TpaKuno fa ra npebaue y rnaBHu feo noropa. Kaga
je cturao y HupHG6epr, JeBpejuma je HapeheHO Ja Mopajy fa Hoce
XKyTy 3Be3qy. Maga ce Huje 610 n3jacHMO Kao JeBPejUH, CXBaT1O
je fia cy Hekm CprcKun opuumpn ecHnYapy MMain aHTUCEMUTCKE
cTaBoBe. TO je KOf tera NoACTakI0 rnpencnuTrBame fa v je Jy-
rocnaeuja Heroea npasa AOMOBMHA, a U3 TOraje NPOUCTEK/IO He-
roBO UCNUTUBAHE LIMOHNCTUYKE onuuje. MoToM ce 13jacHMO Kao
JeBpejuH, anu je oreTt oceTno 0TyheHOCT, OBOI NMyTayjeBpejCKOM
OKpy>Ketby: "Bpaha cy My camo no Hecpehu. VHaue cy mu cTpa-
HW, Tyhn. MHoro cy mu 6nvxku Cpbu 1 Pycu. PyKy Ha cpue, Hu-
Kaf Hucam Bosieo JeBpeje” 49 JefaH of pasnora oTyheHocTn 6una
je Bepa. KO3MHCKMU je pactao y CeKynapHOM jeBPejCKOM OKpY>Ke-
HY Y KOjeM Ce ETHUYKN MAEHTUTET HUje noknanao ¢ Bepom. EBo
Kako je KO3MHCKKN 06jacHMO CBOj CTaB Mpema penruju:

"Mountbem aa mmucanum Ha 6ora. Hucam BacnuTaH

Y PenuruosHom fyxy. JinbepanHa, matu Mu je, joLu

48K03MHCKN, 61.
YKo3unHcKn, 72.



[OK cam 610 fAevak, pekna: "Kag ogpacTell, cam ce
onpefenu 3a Bepy Koja T ce byge ceugena’. Yacose
BepoHayke Hucam nocehmsao. lMa mnak cam mMmao
cBora 6ora. C MM cam pas3roBapao OBUYHUM je-
31MKOM. Monmo cam ra Kaj cam >Xefleo HeLTo LITOo
MU POAMTE/bM HUCY MOMM [a YYuHe, WX [a caMm
NOCTUrHeM. 3a MeHe je O6WMI0 HecxBaT/bMBO 3allUTO
/by ofnase y LPKBe, 3alITO Mosje 60ra, HeKuMm,
FUMa Hepa3yM/bMBUM je3nKOM. Bora H1ucam Mosvo
HW Yy paTy, HM Y HajTeXXMM [aH1Ma 3apo6/beHMLUITBA.
Capga mu je 6una notpebHa nomoh. Hucam morao ga
XMBUM. Be3 cymme, 6e3 pasmuLLbarba 06paTro cam
ce CBOM 06poM aeTuhem 6ory. KacHuje cam ce ce-
TMO CBOjUX MuUcan o Bepun.‘Camo cnabuhy, camo no-
pa>keHOM je MoTpebHa Bepa y HELLTO HAaTNPUPOAHO
(...) Kag yoBeK BuLLIE HMje Y CTaky [a U3LpXKuU, oHAa
ce obpaha 6ory, 3em/bn, TaTU UM Mamu'. Cse je TO
cafla NnoTUCHYTO. [laHnMa pa3rosapam ¢ 60rom*.50

CBETOBHO MOPOANYHO OKPYXKere Y KojeM je KO3MHCKM
pacTtao yTuLa/o je Ha HeroB 0AHOC Npema IMYHOj BEPU U WH-
CTUTYLIMOHA/IN30BAHO] Pennruju: npsa je 6una HeornxonHa, AOK
je apyry ogbujao kao m3nmwHy. Onmcao je jeBpejcku Norop Ha
cneaehn HauvH: "Tlocne HEKOMMKO AaHa Hallao caMm Ce 'y UCTOM
KaBe3y ca joLl [BeCTOTUHe Hajpas/IMunTuUjux byau, Koje je Besn-
BaJ/10 caMo jeHO - nmarnHapHa MojcujeBa Bepa”sl Maga je oap-
»XaBao AMCTaHUy npema jeBpejckoj Bepu, Ko3nHCKM je ycneo fa
npesasuhe npobsem Koju raje seh gyxe BpemMeHa My4yuo - oce-
hatba Henaro4HoOCTU y Be3n C HeroBuM jeBpejcTBoOM. Ko3MHCKM
HaBOJW KaKo je TOKOM MHOIO roAyHa HeroBo jeBpejcko Mopeksio
n3asnBano "HeyroAHocT’, 0K ce cafa, OKpPY»KeH JeBpejuma, oce-
hao KOMOTHO ca CBOjUM jeBPejCKUM NOEHTUTETOM.

Y cnefehoj a3 Ko3nHcKoBe noTpare 3a WAEHTUTETOM
jaB/ba ce LMOHM3aM. Y Bpeme Kaja Cy Ce y /I0ropy pasBusie Kyi-
TYpHe aKTUBHOCTU, 6110 je pa3HUX KypceBa 1 Npejasarba Koja cy

5K03mHCKK, 67-68.
5IKO3UHCKM, 74.



3apobsbeHnLM cnywanu. Fope nomeHyTM AnbepT Bajc gpxkao je
KypC 0 UICTOPUjU JeBpeja 1 TOBOPUO je 0 aHTUCeMUTU3MY. BajcoBa
npefaBara cy octaBuna nocebaH ytncak Ha KosnHckor. YuHu-
N0 ce, HaBoAn Ko3MHCKM, fa je Bajc roBOpyO HeroBuM je3nKoM,
4YMTao HEroBe MUCIN, jaCHO U3HOCEehU cBe OHO LITO je KO3NHCKKU
ocehao Kao KolliMap y cpuy 1 rnasu. " Ja6ome, Mu JeBpeju”, pekao
je Bajc, "BeunTo hemo MaTuTK off aHTUCEMUTU3MA, KOra je YBeK
6uno 1 kora he yBek 6UTW. JefHX CNac je: U3rpagnTn CONnCTBEHY
3em/by, COMCTBEHWN A0M"52 Tako ce KO3MHCKM YNOo3Hao C LUMOHU-
3MOM, KOju je 61O cApemaH Aa yCBOju Mpe CBera kao OA4roBop Ha
aHTuceMmTM3aMm. TO raje NOACTaK/IO fa ce yrnuLle Ha Kypc Xebpej-
CKOT je3rKa Koju je Ap>kao pabuH (4vje MMe He crnomukbe): "Ma-
pasiesIHO € YacoBMMa CoLMjain3Ma, HacTaB/baM Ca YacoBrMa KOf
pabuHa. Yunm xebpejckn. Moja og/lyka fia ce nocse para nceamm
y ManectuHy ocTanaje n fjasbe y BaXKHOCTU™.53

Ho, kagaje Ko3nHcku npemeluTeH y coby 6poj 7y OcHabpu-
Ky, [OLLIA0 je noj, HenocpeaHn yTuuaj KOMyHUCTUYKE rpyre KOjom
je pykosogmo buxamsu-MepuH. Tako ce NoCTeneHo AUCTaHUMpao
0f, LMOHM3Ma M MOYeo fa npuxsara nieje KOMyHUCTUYKE UAEe0s10-
rmje. EBO Kako je nsrnefao nNpBuv KOpak y 0BOM NpoLecy:

"Ca yuerbeMm xebpejckor Hucam npectao. Cmejy Mu ce u
nuTajy:

- LLta he Tn T0?

Oprosapam wanama. OHAa 0361/bHO 0bjallrbaBam:

- Moxpga hy Ha Kpajy unak otuhun y MNanectuHy. Ko 3Ha?

YcTBapu, YKao MU je TpyZa Koju cam Beh ynoxmo.

JlakHyno mu je. Teyaj je NpUBPEMEHO MPeKMHYT. Y Gapaky
Yy KOjOj CMO ApXXa/n 4acoBe ycerbaBajy Halle apyrose Cpoe.
Morao cam fa ce HeornaxeHo rnosyyem*“.5

ViMa jow jefHa 3aHMM/bMBA enmn3oga y Ko3MHCKOBOM Tek-
CTy, a 70 je pechepeHLia Ha Moy MeBopaxa (kora v J1e6n crnomu-
€ Y CBOjUM MemMoaprma). KO3MHCKM HaBOAM KaKo Cy ce KOMYHU-

5%K03MHCKN, 75.
53K03MHCKHK, 159.
5% Ko3nHckn, 172-173.



CTU NOACMEBaIN anoIMTUYHOM cTaBy MeBopaxa. KacHuje je Ko-
3MHCKM, Unak, NoMm1cavo faje Mesopax Moxga 61o y npasy Kaj
je mmcnmno fa JeBpeju Tpeba fa ce Ap>ke nofasbe of NONTUKE N fia
ce y kY He Meluajy: "Hu To, gakne, Huje Koa MeHe palluymniiheHo.
Janeko og Tora. OHO OKO ofnacka y lManecTuHy joLl Kako Tako.
Anv fa ce JeBpeju mMellajy y noanTuky...”s OBO nuTawe, Mehy-
TUM, paspeLLeHo je y HeroBnmM pasroBopuma c Jlebnom: "Yoéeano
Me je [0 Kpaja. Hukag KacHuje Hucam noMUC/MO: 3aLTO MU, Je-
Bpeju?”5% OBUM je OTBOPEH MYT Ka NocTeneHoj naeHTupukaunjm
Ko3unHcKor ca KoMyHUCTUMa MeRy jyroc/ioBeHCKUM JeBpejuma.
Buxarbn-MeprH 1 HeroBn Hajonvmxmn capagHuum y cobm
6poj 7 camu cy cebe carnefaBaniv He Kao JeBpeje, Hero Kao Jyrocso-
BeHe/Cpbe. Bugenu cy peLuerse jeBpejcKor nmuTakay peBonyumjn,
a He y LIMOHU3MY, KpUTUKYjyhn penurunjy, yksydyjyhu jynansam,
kao "onujym 3a mace’. KosuHcku he ycBOjUTY CBa Tpy efleMeHTa
KOMYHUCTUYKE UAeosorvje. BaxHo je, MeRyTUM, NPUMETUTN fa nxX
je KosnHCcK/ npuxBaTno Kpo3 Aga KaHana. JefaH je 610 paymnoHa-
NaH, a gpyru emoumoHanaH. OBaj Apyrv urpao je ynoryy Herosoj
noTpasu 3a ngeHTuTeToM. Ha Kpajy ce To nuTare CBe/o Ha nNpu-
NnagHoCT rpynu, KONMeKTUBY, NoTpeba fa YoBek He Byae cam, 130r-
LwiTeHa jeamHka.b! MpumapHa coumjanHa rpyna Kojoj je KosmHcku
y NPETXOAHOM XXMBOTY nNpunagao 6unaje nopoguua. OfsojeH of
poauTerba 1 cynpyre, o4 Kojux je uMao mMasio UM HUMaso BeCTw,
KO3MHCKM je 4Ye3Hyo 3a "MopoanuoM” y fIoropy 1 Ha Kpajy jy je
npoHatuao. Toje 6MnakoMyHUCTHUUKahennjayco6m 6poj 7: "Capga
je cBe gpykumnje. Moja je cHara yctocTpydeHa. Cafa cam [eo He-
yera, Aeo Mojux gpyrosa (..) Oceham ga cam cBakMM [aHOM CBe
BGVDKM CBOjUM MpujaTesbMMa U hUX0BMM Hasopmma’ 58 J1Ioropcku
YCNOBM NOAeNUAn cy XXmMBoT KO3MHCKOT y iBa Aena - NpoLuiocT v
cafawrocT. OHO LWITO je Herosa nopoauua 6mnay npoLuiocTu,

%Ko3nHCKK, 191.

%K0o3nHCKK, 192.

573a pa3nnky o KosnHcKor, Koju je 4e3Hyo fa npunaga rpynu, BuHasep
je cTpemwio fa Gyae He3aBUCHM NojeauHaLl, YeCTO KOH(MPOHTUPaH ¢ "rpynama’.
Pasnuka mehy mrma MoXe ce 06jacHUTU HenoayAaparbeM y Noriefy CTapocHOr
[106a, XXMBOTHOI UCKYCTBa, 3pefioCTy, IMYHOCTU UTA,.

%BKo3nHCKN, 178, 208.



TO je KOMyHUCTUYKa henvja 6una y cagawboctu. OBO ocehane
je Ja/be ojadaHO Kafa cy cprncke aHTMU(allnCcTe CTaBUIN y UCTY
6apaky ¢ JeBpejuma, Kaga cy "KynTypHe” (NMOMUTUYKE) aKTUBHO-
CTM NocTasie MHTEH3UBHUje 1 Kafa ce KO3WHCKM BULLE YK/BYUNO Y
tUX: " Oroanno ce OHO LWTO CMO MOT/IN [ja 04eKyjeMo. 3aTBOPUIIM
Cy Hac, orpaguav >uuama, noctaBuan rnocebHe crtpake. C Hama
Cy 1 Hawwu gpyrosu, Cpbu. OHKM Hajbobn. Hemum cy cTBopunu
e/IUTHW JTOrop. Y Hemy cy caMo aHTuUdatLumncTi”59

To je 3anevatwnno maeHTUdUKaLMjy KO3MHCKOr ca KOMy-
HUCTUMA. Y NOCMNeAH0j enu3oam XmneoTa y ioropy, KosnHcku je
npey3eo OAroBOPHOCT Ofp>KaBatba Be3e Ca PYCKMM 3ap0o6/beHu-
uMMa y Apyrom feny noropa. Y 10 BpeMe, TO Cy Yr/iaBHOM 6unm
otuumpun LlpeeHe Apmuje. KO3MHCKM KX je A0XMB/baBao Kao
naeonoLuke cabopuge, a TeK Ha ApyromMm MecTy Kao Pyce, jep je He-
rosa nortpara 3a aeHTUTETOM 61/1a OKOHYaHa.

7. OHeBHUK/MeMoOapy XepmaHa Xendrora

XepmaH Xendrot (LiBn A3zapunja)6l je poheH y Jyrocnasnju
y TPaALNOHA/THO]j allKeHackoj nopoauun. Heros oTau, pabuH,
npecenuo ce n3 MNosbcke y BojsoanHy. MowiTo je aunaomMmmpao Ha
JeBpejckom TeosiowkoMm CemuHapy y CapajeBy, Xendgrort je 4obmo

59KO03MHCKN, 229.

60LLB1 Azapuja / XepmaH Xendrot (beogpa/Hoso Munoweso 1913 - Ca-
BWOH, V3paen 2002) fenopToBaH je y 3ap0o6/beHNYKIM 10rop Kao KaneTaH Jyro-
CNoBeHCKe Bojcke. IMowTo je 610 pabuH, OpraH130Bao je Masy CUHarory yaoropy,
Takohe je ApXKao KypceBe XebpejcKor jesuka. Xendrot ce ncenuno y Vspaen 1948.
NCTEKao YMH Majopa 13paesncke Bojcke 1953, kagajeyyecTBoBaoypasy Komureta
3a penapauuje v nperosopumMa ¢ Hemaukom. KacHuje je nocTaB/beH 3a pabuHa y
KenHy. Y Brorpackom NeKCMKOHY HaBOAW Ce Aa cy TokoM 1956. BoheHu nmpe-
roBOpM C jeBPejCKOM 3ajefjHVLIOM Jyrocnasuje Y Be3u ¢ HeroBuM MoBpPaTkom y
Jyrocnasujy. Obe cTpaHe 6une Cy 3aMHTEpPecOBaHe, ain TO Ce HUje AOroAnno jep
cy 1958. JyrocnoeeHCKe BNacTu mn3gane 3BaHWYHW JOKYMEHT Y KOjeM je mmcano
[1a Ce He Caxy C HeroByM fenoBarbeM. XendroT ce Bpat1o y V3paen, rae je no-
TOM MOCTaB/beH 3a pabuHa y CaBnoHy. KacHuje je xmBeo y Hemaukoj, rae je 6uo
pabuH fo 1970. TOKOM MHOTFO roguHa 61o je npeacefHNK JyrocnoBeHCKe cekuyje
Yapyxera 6opaua [pyror cBeTCKor pata u notnpegcegHnk Xutaxayta (T. Cna-
cojeBunh, 3HameHUTN JeBpeju. Brorpadckmn NeKCnkoH, 5-6).



CTUNeHAW]Y fa HacTaBu cTyavje y beuy. HakoH AHLinyca je otu-
Wwao y byammnewuTty, rae je 3aBpLUMO CTyAuje, 4OKTOpPMPAo, a no-
TOM Ce BPaTuo y Jyrocnasujy 1 rnpeyseo Oy>KHOCT pabuHay Benu-
KOM Beukepeky (3perbaHunHy). Y TPeHyTKY KanuTynaumje, 6uo je
jeanHu jeBpejckn ochuump y LLTKNy, masiom mecty y MakefoHujun.
3ajelHO ca ApYrvM jyroc/ioBeHCKUM ouuMpuMa U BOjHULIMMA,
Xengrort je fenopToBaH y 3apob/beHNYKM norop y Hemaukoj. Mo-
cne ocnobohera, Hawao ce y rpynu 6mBLUMX 3apo6/beHNKA Koje
je HoBa jyrocnoBeHcka Bnaja nsabpana ga pasge kao opuumpu 3a
Be3y ca caBe3HuMuMMa y Hemaukoj. Ca3HaBLUM 33 CTPALUHO CTake
y Tek ocnoboheHom noropy bepreH-benceH, Xengrort je oTuwao
Tamo M Yy NMOYETKY Paguo Ha penarpujaumjn npexxnsennx Jyro-
cnoseHa. 3a pasnnky of, MHOIMX APYTUX jyroc/ioBEHCKMX JeBpeja
3apob/beHNKa, OH Ce HUje BpaTuo y Jyrocnaeujy, Hero je ocTtao y
Hemaukoj. Tokom 1945-1948. BpLUMO je AY>KHOCT rnaBHOr pabu-
Hay BpuTaHCKoj OKyrnaumoHoj 30HM Y Hemaukoj. Y TOM TpeHyT-
Ky ce Ae(MHUTUBHO OfBOjUO 0f OCTa/InX JyrocsioBeHa ¢ Kojuma
je Jenno 3apobrbeHnyke gaHe y OcHabpuKy n bapkeHbpurey, a
LUTO je joLl BaXKHUje, PaCKMHYO je U C jyroc/IoBEHCKUM BnacTUMa:
"JepaHaecTor jyna 1945, nucao je Xendrot, "aoKymeHT Jyrocno-
BEHCKe KOMaH[e Koju Myje npefat [wemy, Xendroty] n Kojum je
XepmaH MMeHOBaH 3a ohmLmMpa 3a Besy, 0fy3eT My je CMULam-
uom. Mctor meceuaje fobuo gonmc og AHTUgaumcTnykor seha,
c notnucom Cume KapaornaHosuha (JeBpejuHa), y KOjeM ce Ha-
BOAW fa je XepMaHOB paj 6Mo NpoTvBaH HapeherMa MmapLuania
TwuTa"6l XendroToB cycpeT ¢ JeBpejckoM GpuUraiom 3aneyartumo je
HEroBO HOBO OMpeferbetbe:

"CycpeT ¢ unaHoBuma JeBpejcke 6purage 6uo je

cycpeT ¢ camuMm Epeuom V3paenom. buna je 10 Mu-

Cuja noBeperba U jeAUHCTBA. YaxHyna je HOBU AyX

y Sheerit ha-Pleita n nospaTtuna [aBnaosoj 38e3am

FeHO npaBo 3Hauewe. LTt JaBnaos, Koju je y faa-

HMMa XosiokaycTa 61Mo NocTao cUM60/ CTUAA U CMP-

TW, caga je 6uo cMmbon xpabpocTu, YacTu U Hafe,

6lHerTann Helfgott, We Are Witnesses [englesko izdanje], Ihe Interna-
tional Institute for Holocaust Research, Yad VVashem, Jerusalem, 167, 291-294.



CTpem/bera Ka HOBOM >XMBOTY. CBaKu cacTaHak C
Bpuragom 610 je Kao cnaceme".f2

OcTaBLun y Hemaukoj 4eTupu roauHe, "paamo je mehy npe-
YXMBEMMa Koju cy Ty ocTasiv, [OMPUHEO NTIOKasIn3oBamwy feLe,
nomMarao ga npexxvsenu emurpupajy y Epew, N3paen63 Xendgrot
ce NoTom ucenuo y Vspaen, rae je npomeHuo nme y Lisu Asapuja.
Tamo je 61o y Bojcum cBe ao 1953, noTom je 610 pabuH y KenHy,
BpaTnO ce y M3paen rae je npeyseo Ay>KHOCT pabuHa y Casujo-
Hy, Ma OHJa NOHOBO 60paBMo Kao pabuH y Hemaukoj. O6jaBumo je
BULLIE KiUra 0 JeBpejumay Hemaukoj, jeBpejcKmM npasHuummMa un
obuyajuma, punosodnjn.e

Xendgrorosa KiMra Mu cMo csefioum objaBrbeHa je NpBo Ha
xebpejckom (1970). To je KHMra Memoapa Koju obyxsarajy Bpe-
Me 1941-1967. rogmnHe Kaja je ayTop noyeo ga je nuwe. MNpema
TOMe, JIOFOPCKO MCKYCTBO je camo [eo Xendgrortose 6uorpaduje
npeacTaB/beHe Y 0BUM MeMoapuma. Taj cneumnduyHm feo je onu-
caH y IHEBHUKY KOju je BOAMO TOKOM 3apob6/beHULLITBa (U KOju ce
yyBay apxuBy Jag Baiuema). Mehytnm, feo Mu cmo ceBefioum Koju
onucyje IOrOPCKO UCKYCTBO - HaC/OB/beH "Y 3ap06/beHULLITBY”,
a nsHocu 100 of YKyrnHO oKo 280 CTpaHuLa KibUre - HUje Hheros
OPUTMHATHM OHEBHUK, Beh Herosa nperHayeHa sep3umja Hanmca-
Ha BULe of fABafeceT rofMHa KacHuvje 1 13 jeiHe HOBE Mepcriek-
TBe. "Bpeme uyekarba npef LLlecTogHeBHW paT, faHe GMTaka w
nob6epe”, Hanucao je A. LLlanes y cBom [Mpearosopy Xengrotosum
MemMoapuma, " fenosano je Ha pabuHa ap LiBu Asapujy - XepmaHa
XenroTta Tako LUTO ra je noAcTak/io Ha MHTE3UBHO pasMULLIba-
He 0 CTasu HEroBOr XXMBOTA U XMBOTA Herosor Hapoga... (...)
Cafa, Kpo3 HOBY NepcrnekTuBy 3emsbe VI3paena oBa CBECT jaCHO
ce M3oLITpaBa - My MOpPaMo [a CBeoUMMO, 1 MoyeB of "Bu cTe
MOju cBeAoLM” TO NOCTaje eraucTeHUMjaiHa NoTpe6ba” 6

f2Helfgott, 167.

83Helfgott, 167.

84T. CnacojeBuh, y 3HameHnTK JeBpeju Cpbuje. Buorpadckm nekcu-
KOH, 5-6.

g5Shalev, 9.



XenroTos AHEBHMK Ce U3[Baja 0f OCTa/IMX TEKCTOBA pas-
MaTpaHMX y 0OBOM pagy Mo npodwny HeroBor aytopa: jeuHor
pabvHa Mefy jyrocnoBeHCKMM 3apobsrbeHuumma. Mo gonacky y
norop, Xendgror je oMax opraHM30Bao 60rocny>xewe 3a jeBpej-
Cke otuumpe. Y HEroBOM M3BOPHOM AHEBHMKY, CermMeHTaLumja
BpEMEHa Ce MCMosbaBa Kao XPOHOOLWKN HMU3 MapKmpaH Llla6a-
TOM M BEPCKUM MpasHUuMMa. 3a pas/nKy of ocTainmx ayTopa,
KOjW Cy HarnallaBasiv TexXkwy JeBpeja fa opraHusyjy 1 yuyecTByjy
y aKTMBHOCTUMa OTnopa 3ajegHo ca Cpbuma, XendproTos AHEB-
HUK OCBET/baBa OOPHYTY TeXwY - AUCTaHUMpara JeBpeja 0f
Cpba Kao Heka BpCTa CBOjeBO/bHOI MOB/AYeHa Y VCK/bYUMBO
jeBpejckn kpyr. Nopeherwe cBefoyaHCTaBa O SIOTOPCKOM YKUBO-
Ty Cyrepuile ga cy jeBpejcku oumumpy 6unm nonaprsoBaHn: Ha
jelHOM Kpajy 6un cy OHM HenocpeaHo YK/bYUYeHU Y aKTUBHOCTU
KOMYHUCTUYKOT oTnopa (Kpy>ok Buxamu-MepurHa), Ha cynpoT-
HOM Kpajy 6unu cy penvruosHu Jespeju (Kpyr oko Xendrora), a
OHAa je 6una n rpyna nameny Xy CpearHu, Kojaje yyecTBoBa-
Nla'y akTUBHOCTUMa 06e NN HUje YYeCTBOBa/Ia HU Y jeIHO].

Mpumep unaHa cpefwe rpyne 6mo je Padgajno Bnam, jegaH
0/ TNaBHUX MPOTaroHWCTa M opraHM3aTopa BP0 NOMynapHUX
My3UUKMX gorahaja y noropy.66 XenroT ra CoMutbe y KOHTeK-
CTY OpraHm3oBara Xopa 3a 60rocny>xemwe. Y jeHOM TPeHYTKY
Xengrot npeHocm pasroBop ¢ bnamom, Koju je nnTao pabuHa ga
NV je carnacaH [ja ce opraHu3yje Be/IMKKU Xop Kojem “6u ce npu-
OPY>XNNO U HEKOSIMKO He-JeBpeja”.67 BnamoBo cBefo4YaHCTBO6S O

t6Pacaen (Pacajno) bnam (beorpag 1910 - Beorpag 1991) >uBeo je y
Beorpagly, rae je pagvo Kao eneKTpo-UHXeHEP, 3aBPLLIMO MY3UUKY LUKONY (BU-
0/IMHY) 1 610 YnaH My3uuKor apywTea "Jlupa’. dopMupao je NpBeu e3 opke-
cTap y beorpafly v noctao unaH beorpagcke dunxapmonuje. Mo kanuTynaumjmn
Jyrocnasuje, fenopToBaH je y 3apobbeHnyKy norop y Hemaukoj. bnam je gfo6uo
OPJiEH 3a HeroBy aKTVMBHOCT 3a BpeMe pata, Kao 1 opAeH of, Cpricke npaBoc/iaB-
He LpkBe. lMocne paTta je HacTaBMO My3UUKY Kapujepy Kao unaH 6Georpagckor
paavo opkecTpa n beorpagkce gmnxapmonuje (M. PagoBaHoBuh, 3HaMeHUTN
JeBpeju Cpbuje. Brorpadckn nekcnkoH, 36-37).

67Helfgott, 101.

688R. Blam, "Secanja iza bodljikavih Zica“, Muzika iza bodljikavih Zica:
zbornik seéanja jugoslovenskih ratnih zarobljenika, interniraca i politickih
zatvorenika, za vreme narodnooslobodilackog rata 1941-1945. godine, priloge za
Zbornik prikupila Jelena Bosni¢, Beograd, Savez udruzenja muzic¢kih umetnika



0oBUM forahajuma MHOro je nogpobHmje. bopasehu y nctmm no-
ropymMa Kao u Xengrot, bnam je onvcao MHOro6pojHe My3unuKe
npupeabe - KOHLUEPTe Ma/IuX U BeIMKUX OpKecTapa, "onepe u
cmcoHmje”, kabapee, yyewhe npodecroHanaua n amatepa, My-
3mMyapa M neeaya, MHoOro Cpba un Jespeja. Kog Xendrorta Hema
Tpara oBum gorahajumMa, 0CMM neBara NPUINKOM 60rocyXema.
Jow jepaH unaH cpefre rpyne 6mo je Ncak bata Amap. Csu ay-
TOPWU KOjU Cy NUCAIM 0 MY3MYKUM aKTMBHOCTMMA Y SI0ropy no-
MUY Fa Kao ognuyHor nesaya. Npe pata, Amap je 610 jegaH oj
npomMoTepa Cprcko-jeBpejckor nesayko! ApyliTBa. Y HEroBOM
Heo6jaB/beHOM [IHEBHUKY, AMap onucyje Kako je "pabun” (umnje
MMe He CMOMMHE) YYO0 3a 0BO, TE Ta je 3aMONO0 [a PefOBHO Npu-
CycTBYyje 60rocny>kemwy 1 rnesay xopy. Amap je o4rosopuvo ja oH
HuWje penurmnosaH, anu ga he gohu 3a LLlabat n npasHuke.6 YmHn
ce [a Cy NpuUNagHUUM cpefte rpyre npucyctsoBanu 60rocsny-
Xewy (Mafa MoXaa HUCY 61NN N3pasnTy BEPHULIM), Kao LITO cy
o4nasnnn U Ha gorahnaje Koje cy opraHM3oBaiv JeBpejyu KOMYHMN-
cT1 (Maga HUCYy bUnn N3pasnTn KOMyHUCTN).

Buna cy ABa LeHTpa UCK/bYUYMBO jeBPejCKUX aKTUBHOCTU:
MMMNPOBM30BaHa NPOCTopUja 3a MOIMTBE BEPHMKA 1 " Xebpejcku
KPY>KOK 3a je3uK, NCTOPUjY U KHIKEBHOCT” KOjU je OpraHn3oBao
TeuajeBe 13 XebpejcKor je3nka, npefaBara 13 ncTopuje Jespeja u
0 CreunduryHoO jeBpejcKMM TeMamMa 3aHVM/BMBUM LIMOHUCTUMA.
Jok cy ce ynoHucTn (6uno ga cy 6unm BEPHULM WU He) usja-
LWHaBan npumMapHo Kao Jespeju (13 Jyrocnasuje), KOMyHUCTU
Cy Ce NpPUMapHO M3jallbaBasiv Kao JyrocnoseHu (jeBpejckor no-
pekna). KoopguHate ogpeheHe eTHUYKOM npunagHowhy, Kyn-
TYpPOM, MAEO/IOTNjOM U PEIUTMjoOM YCNocTaBuie Cy AMHaMUYHU
MPOCTOP Y KOjeM Cy Ce MOojeauHLM npubnavkasanu jeaHOM Uan
[PYroM eKCTpeMy WU ce yaarbaBanv o ux. MHoru paHunju “Ba-
TPEHW LMOHUCTU” NOCTaIN CY KOMYHUCTU, APYrU "HUCY MO
[la ce ofinyue”, a To je BOAUNO Ka "TpBerby, cBahama 1 yBpegama’.ll
Mehy HeknMa je 6110 Mano UV HUMaO KOHTaKTa. buxasn-Me-

Jugoslavije, 1985; Bnan Takohe http://elmundosefarad.wikidot.com/secanja-na-
zarobljenicki-logor).

89AMap, 35.

T0Helfgott, 72.
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PWH, Ha NpUMep, YOnLITe He CroMuibe "pabuHa’, a XendroT cno-
MUKe Buxarbn-MepuHa camo jegaHnyT, npeHocehu cnegehn pas-
roBOp KOj¥ CYy BOAWIN O COLMjanIM3My, KOMYHU3MY U LUOHU3MY:
"Buxarby Nonasny LWeTHY ¢ pabUHOM 1 06jalliHbaBa,
"Ja cam npeApaTHM KOMYHWCTa, ai HCaM YorLLTe
NpPOTUB coLmjanMcTUUKe JeBpejcke apxkase”. "Buxa-
Tbi”, Kaxke pabuH, "TpeGa HarnacuTu uiejy Ap>Kase.
Telwko je yHanpef, pehu koju he TayaH 061K Ta ap-
»kaBa umati...” "Tako je! Anu wTta he 6GUTK ako pe-
BU3MOHUCTU-(hALLIMCTK y3My BnacT?” "He gonaga
MU Cce TepMUH ‘halincTa’ y Be3n C PeBU3NOHUCTU-
Ma. Hukag Hucam 61o vniaH napTuje U He 60juM ce
LwoBMHU3Ma. Hapop V3paena, yHeroBoj Ayroj Ucto-
pYjy N HaUMOHa/IHOj CBECTU, MpPeBasnLLIN Cy MHO-
re unosoumje n npegpacyge. MNapTujcke pasnuke,
NpaBO Ha Kpa/beBare, BaCT CBELUTEHMKA - CBe CY
TO apxam3mu. [la nn Heko 3ancTa Tpeba fa Hac yum
coumjanusmy? He cehate nn ce fa cte y jefHOM Of
Hawmx pasrosopa xsaimnn lMNpopoka Amoca Kao
npBor couujajiucTy y UCTopuju YoBeyaHcTBa?"

"Na. He cnopum OHO LUTO cam peKao. A/l HEMOjMO
3ab6opaBnTK Aa ce Ty pagun 0 BepCKOM CoLMjasinamy’”.

"Aja cam y6eheH fa cy Mapkc v Jlacan ycBojunim He
Manu feo Tor coumjanmama. LLTaBuiuie, fga Bam Ka-
eM, Brxarbn, BU CTe 4eCcTo XBanuam Hemue 1 wu-
XOBY KYNTYpY, a Kao 1 npejparHe KOMyHucTe. A rae
Cy OHU caja, TV /byan KyNType 1 nporpeca?”’

"Pabu! Uak 1 ako To 6yae noTpajano, Ha Kpajy he
nohn Taj Benuku faH. HemojTe 3a6opaBuUTY [ia XXU-
BMMO Y CBETY N3B0OjeHOM 60//bMKaBOM >XXNLOM 1 fja
TO yTu4e Ha Hawy moh pacyhusara. Bugehete wta
he KOMyHUCTU ypaanTn y Hemaukoj!”

"3a caga BUAMM [a U3BpLLIABAjY cBe LITO UM dupep
Hapean”.l

TIHelfgott, 81.



KO3MHCKM crnoMukbe "pabrHa” He uMeHyjyhu ra, ay Be3u

C TeyajeBMMa XebpejcKOr je3nka Koje je HeKO BpemMe noxahao.
Xengrot cnommie Ko3MHCKOr camo jefaHmnyT U TO Y BE3U C He-
rOBMM pagoM ca pycKum 3apob/beHuLMMA:

"3apo6/beHNLM yUe PYCKM je3VK U pycKe NMecme of

COBjeTCKUX 3ap0b6s/beHMKa Koje cpehy Ha KANMHULM.

To MecTo CnyXu Kao LeHTap 3a TajHO MpeHoLUeHe

nHgopmMaymja. XK. KO3MHCKM je CTpy4hak 3a OBO

jep je PyCKu HeroB Matephm jesnK U OH 0faHo U3-

BpLLIaBa Ly>KHOCTM Koje My Hanaxe ‘TexHU4Ko Behe'

KOje ce cacToju of Hekonmko 4naHosa. OBO Behe

noctas/ba CMepPHULE 3a pasHe akTMBHOCTU. Ha yva-

COBMMa XebpejcKOr CTyAEHTM yye Xe6PejCKn je3VK 1

ncTopujy, a npunpemajy u nporpame 3a gecrtusasne,

[OK ‘HanpefHN' yye Teopujy MapKcmusmMay huxoBum

MatbUM rpynama‘.n2

BehuHa jeBpejcKuX UMeHa Koja ce jaBrbajy y Xenrotosom
CBEA0YAHCTBY He Hasase ce y CBeJ04aHCTBMMA APYTMX ayTopa, U
06pHYTO. TEeLLKO je yTBPAWUTU Koje Cy Ofl 0BUX rpyna 6une "mMarbe”
OHO LUITO je BaH CyMHs€ je Aa cy aKTUBHOCTM "HanpeaHux’, nna-
HMpaHe 1 crnpoBefeHe 3ajegHo ca Cpbuma, 3HaTHO 60/be AOKY-
MeHTOBaHe. CKOpPO CBY jeBpejCKM 3apO6/beHNLM BPaTWUIN CY Ce Y
Jyrocnasujy, rae je pesonyuuja nobegmna n rae je KoOMyHUCTnY-
KN pexxuM ycnocTas/beH. Magia je nonoxaj JeBpeja rnocne paray
Jyrocnaenjy 61Mo MHOro 60/bM HEFO Y APYTUM COLUjaTTMCTUYKUM
3emM/bamMa,’3 3BaHNYHA NONNTUKa 6rna je He Aa ce BEepCKe aKTuB-
HOCTW MOACTMYY, HEFO Aa Ce OrpaHnyaBajy.

T2Helfgott, 87.

73" JyrocnoBeHcKa jeBpejcka 3ajefHunLa je of NeAeceTyX rogmHa oncrajana
KakBa je 6una, ¢ Masio NpoMeHa. HecyMHMBO je fia je OHa HajcnoboaHWja jeBpejcka
3ajegHuLA y KOMYHUCTUYKMM 3eM/baMa, a TO je CBaKako pe3y/TaT npupoge jyro-
CNOBEHCKOT KOMYHM3Ma nog TuTom. 3ajefiHMLA je JOHEKe OrpaH1yeHa y CBOjUM
aKTVBHOCTMMA, C jefiHe CTpaHe, MOCPeAHUM NPUTUCLMMA KOjU U3BMPY M3 OnLUTer
Hecnararba BNacTh ¢ PeNUrnjom, 3ajeJHI4KM KOMYHUCTUYKMM CUCTEMUMA, a C
[pyre CTpaHe, OMO31LMjOM 3BaHUYHE MOMUTUKE NpeMa Vi3paeny, anu oBa orpa-
HUYera HUCY A0 cafla MMana edekat cnabrbersa 3ajegHunue” (H. Pass Freidenreich,
“lhe Jewish Community of Yugoslavia’, in lhe Balkan Jewish Communities,
Laham - New York - London: University Press of America, 1984,12-58, 57).



CyoueHn ca cTBapHoLLhy 3apob/beHNYKNX 10ropa, NoHU-
XeweM 1 rnafly, nocnegmwn mapLl n3 bapkeH6purea go Anekcuc-
fopda, Koju je 6mo 400 knnomeTapa Ayr u Tpajao 38 gaHa, 3aTum
[Ja/bn MapLu Ka jyry, cBe TO Yy cafejCcTBY C BeCTMMa 0 sloropuma
CMPTK, NOKO/bMMA M CTpafamwy Hajonmkux y Xonokaycrty - Ha-
BOAWJ/IO je 3ap0o6/beHUKE [a NPEUNCNNTY]Y TEME/be HUXOBUX YBe-
pera, CBETOBHMX M Bepckux. Of NpBUX AaHa y noropy, pabuHy
XengproTy Npunasnam cy 3apobrbeHULM KOjU CY Of Hera O4eKu-
Ba/IN HE CaMO yTeXy, Hero nomoh y HacTojawy Aa pasymejy oBe
CTBapHOCTW. Y TO Bpeme, XendroT je Tek 610 3ano4veo CBOjy pa-
BGUHCKY Kapujepy, Te oBe gorahaje HMje ymeo H1 cebun ga o6jacHu.
CxBaTuO je, Kao LITO CY TO YUMHUAN U ApYTX 3apobrbeHunLm, fa
Cy CBM OHM MocTann "po60oBK”, 1 TO He camo "po6oBy Hemalla,
Beh poboBu cBojux ocehaja” - rnagn, »xehu, xnagHohe, Hencna-
BaHOCTM uTA.74 Monutee, nucare (AHEBHVKA, necama, nNpuya),
pacnpase, YCMOCTaB/bartbe OpraHv3aumja, Apxarwe M noxahare
KypceBa, u3Bohewe (MO30pPULLHMX MPeAcTaBa, KoHLeparta, one-
pa, kabapea), CNMKamwe 1 UpTame, npejasara - CBe Cy TO 6unm
06/1MUM OTropa CTBapHOCTU 1 BGapeM MPUBPEMEHOT UCKOPaKa 13
te. MehyTuM, HU TO HMje MOF/I0 NPY>KUTU OAFOBOP Ha CYLUTUH-
CKa NuTarba 0 311y 1 /bYCKOM OfrOBOPY Ha Hera.

J10ropcko OKpy»Kekse Huje 6110 TakBo fa 61 pabuviH y kemy
nucao TeonoLke pacnpase. Hanpotus, 6una je To cuTyayunja 'y
KOjoj Cy CBe TeOJIOLLKe pacrpase Koje je NPeTX0AHO Morao npo-
ynTaTn CTaB/baHe Ha 036ubHY nposepy. LLTaBuile, n cam pabuH
je Kao fyxoBHMV BOha CTaB/beH Ha MPOBEPY, Jep Ce Of Hera O4eKun-
B&U10 [ja TyMayn OCHOBe Bepe OHMMAa KOoju cy 6unmn mare 06paso-
BaHW 0f Hbera.

Beoma paHo je jeaH jeBpejckn ohmumMp NocTaBmMo pabuHy
nuTake Aa N1 OH Bepyje y cyabuHy. Mpe Hero WTo My je pabuH
MOrao OAroBOPWTK, jedaH ApYrn 3apo6/beHUK MOHYAMO je con-
CTBEHO TyMauyerbe OBOI MUTara: CyA6uHa je peakuuja nojeguHLa
WM Hapoja Ha HeBO/be Ca KOjuMa Cy Ce cyo4aBanv 1 TO je Tako
of, ABpamMoBUX BpemeHa "jep je Hapoa V3pansba Haumja 'y CTa/THOM

T4Helfgott, 39.



Anjanory ca ceojuM Teopuem™.’5 MNpBuY 3apob/beHUK je NpU3Hao fa
My TO Huje "6uno jacHo” JegHa ipyra pacnpasa BoheHa Mehy 3apo-
6/beHMLMMA THLAIA Ce UCTOT NMUTaka, ann'y Besun ¢ Makabejumma:
- Makabejun cy ce 60punu 3a y3BuULLEHY UAEjY, Y3-
BULLEHUW]Y Of Weje JOMOBMHe, Kao LITO je jefaH Of
LpKBeHMX oTaua Aypenujyc Ayryctyc (354-430)
Hanucao: ‘3a cnobogy, Bepy U UCTUHY' 3aTo ce Ma-
kabejuMMa [0 JaHallkwer AaHa Apyrv Hapoau aviee
1 3aTO Cy npumep cnoboge, na cy 4ak 1 XpamoBu Mo-
ONTHY TN Y cehatbe Ha HUX.
- [MycTun nateTuky, apyxe! I'ge cy Makabejun Hatler
[06a?76

JefHoM, Kag je 6uo onxpsBaH rnahy u cmpagom, Xendrot
je untao ETuky oTaua. EBO HeroBux pasmuiubakba TOM npu-
nukom: "Y pyxy, nebaeo je Herge 6113y Pabu Aknbe, 6113y Xu-
nena u WamHawn. ‘Mposuhere je cByaa, ann Mnak uma cnobopge
n3bopa. XepmaH je MOHOBMO Te peuun, pasmubajyhu. ‘Koja je
Moja cnoboja n3bopay oBoj cutyaumjn?“Il MNutarwe nposuhera
1 4YoBEKOBE €N1060e N36opa NoCTaB/baso Ce CTA/THO U3HOBA, an
ce 3apob6/beHOM pabuHy YMHWIIO Aa je AyXOBHa cHara nojeguHua
6vna HemohHa fa NpomeHn cTBapHocT: “malu cno6ogy nsbopa
N CHary BOJbe, a MMakK camMo MOoXeLl fa ceauil 6ecnoMohHO 1 fa
YKVBULL U fasbe Y3 CMO3Hajy Aa cu 6ecriomohaH. JlornyaH cu U jak,
anun cu n Jarbe TeK INCT KOju BeTap ofyBa ca ctabna!l”m

Xengrot je y MmonMTBamMa Npr3HaBao Aa cBeT TeopLa Huje
610 CBET YOBEKa, an ra je TO camo [0BeNo A0 cnegeher NuTama:
"Anu, 3ap T Hemall HMKaKBe Be3e ca CBUM 0BUM? (..) 3ap cu
Tw, BpxoBHa cvna, TEK ancTpakTHW NojaM Koju NocToju 1 cTBapa,
ann 6e3 gasber 3aHMMama 3a TBoje TBOPEBUHE? JECMO /M OHAa
ocyheHu fa >XMBMMO Y 3apob/beHULLTBY Y TBOM CBETY, Y 3aMum
NaHaLa y3poka, y 60pbu 3a npexxns/baBake 1 KOHTPOy?"19

T5Helfgott, 29.
T6Helfgott, 83.
TTHelfgott, 37.
18Helfgott, 63.
19Helfgott, 63.



[Ba cyLlITMHCKa NMuTaka Koja je HameTaslo CTawe 3a-
TBOPEHMKA r1acua cy: Kako pasyMeTu Cuse 3n1ay CBETY Koju je
cTBOpuIa BpxoBHa cuia n Kako TyMavymnTun CBPXY YOBEKOBOT O-
CTOjara y TakBOM cBeTy? OHa he MmyunTn XepmaHa Xengrorta He
Camo y 3ap0o6/bEHNYKOM /I0rOpY, Hero joLu BuLle nocne 0cno6o-
hewa, Kaga je cxBaTuo L0 Kpaja wTa ce Aoroansno y XonokaycTy.
Morao je fga ocMuciv OAroBOP TeK MHOIO roAmvHa KacHuje v ga
ra npy><v y enuiory keroBux Memoapa. "Jyfgavnsam’, Hanucao je,
"VIMa COMCTBEHN OArOBOP Ha TO NMUTakke U OH je Y Hajsehoj Mepu
opurnHanaH u yéenmus: OTKpoBeHe. HY MCKYCTBO, HY Yyrna, na
4YakK HU YM HUCY Y CTawy Aa Ham npyxe oarosop”.80 Xengrotos
OAroBop je cneundyHO jeBpejCcKu:

"BuiLLe He XXeIMM ia 3HaMm 3aLUTO 1 YeMy, HEero camo
jegHo: Vgem v ja ctasoM 0COOGUTOCTM MOra Hapoja
N HEroBe MojeavHayHe CcyfobuHe - UCTOPUjCKe je-
OMNHCTBEHOCTU KOjyje Hall Hapog, oapXasao ofKaf
CMO MocCTanu Haumja ao AaHallker gaHa...(...) Buwe
o 4000 roguHa Halle uUctopuje cBefloun 0 TOMe, a
Hallle MOKO/ete MOXe caMo TO Ja NoTBPAK. Jep, My
CMO CBefioLM OBOME Ha HalleM Ty, CBeoLM OTKPO-
Berba [lyxajeBpejckor y cBakoj aywn 'y Uspaeny. (...)
He cmemo 6utn Hemu ceBegouu, Beh Tpeba ga cee-
Jounmo cseTnowhy. Hatlle Nokonewe je reHepauuja
CBefloKa 1 HaLla je Oy>XXHOCT [a CBe0HMMO O CBAKOM
OTKPOBEHY Y HALLIMM XXMBOTUMA; Aa byaemMo ‘cBefo-
UM Haumjama' - ceegoum rocnofhun“sl

3arto Xengrotosm Memoapu Hoce Hac/fioB Mu CBO CBefOLN.
Mnak, weros AHeBHWK BONeH y N10ropy npojekTyje Bulle nuTa-
Hba Hero 0frosopa, Kao u apyru cnucu 3apobsbeHnka. MHoru og
HEr0BMX OAr0BOPa HaCTasIM Cy Y MOC/ePaTHOM BPEMEHY W 3aCHU-
Bajy Ce Ha HOBMM MCKYCTBMMa N KaCHUjUM ca3Hawnma. Tume ce
o6jallibaBa pasnnka n3mehy HheroBor Heo6jas/beHOr OPUTrNHaII-
HOT [IHeBHMKa NMCaHOT Yy CTBApPHOM BPEMEHY 1 HeroBmx MemMoapa
06jaB/bEHNX MHOMO rofMHa KacHuje.

80Helfgott, 268.
8lHelfgott, 271, 277.



8. 3ak/byyak

CBWU cy 3apo6/beHMLUM HACTOjaIn Ja pa3ymejy CBOjY CUTY-
almnjy Kao CTBapHO UCKYCTBO, afiv U Kao CTBapHOCT carnefaHy y
LUMPEM OKBUPY HUXOBUX XKIMBOTA Npe 3apO6/bEHNLLITBA, hUXOBUX
yb6eherwa, emMOLMOHaHMX Be3a, camonepuenuuje v noriaefa Ha
CBET, jep je CBe TO yTULAMO0 Ha HbUX0oBa TymMaverba MHANBUAYaTHOT
N KONMEKTUBHOI MAEHTUTETa - eTHUYKOI, BEpPCKOr, APYLUTBEHOT,
NOIMTUYKOT W KYNTypHOT. [NpucTynanm cy 0BUM C/IOXKEHUM Mn-
TakVMa 13 pasIMYnNTUX YrnoBa 3aBUCHO Of HMXOBOI CTapOCHOT
[06a, nckyctBa, yoehena, npoecroHasIHOT 3aHUMana, TajleHTa
1 npodmia NIMYHOCTU. HbMXOBU CNUCK ofpaxkasajy BULLIECMUICIIe-
HOCT 1 Bapujaunjy HUXOBUX OAroBopa Ha UCKYCTBO, CTaB/bajyhu
Ha MNPOBEPY HUXOBA CXBaTakwa >XXMBOTa U CMPTU, UHTErpuTeTa,
NOXXPTBOBAaka, CMCTemMa BpeaHOCTU. HbMXOBO MCKYCTBO Y 0ro-
py 3a BOjHe 3ap06/beHVKe, Mafa MHOFO Makbe My4HO Of OHOray
IoropviMa CMpTK, CTaBWU/IO je Ha NCKYLLUEHE HUXO0Be nepuenumje
n cebe 1 apyrux, oteapajyhu npouec npomeHe, npunarohasamba,
otnopa. Cee cTpyje y nornefy MaeHTUTETa, KyNType, penuruje v
NONTUYKE MAEO0M0rMje NPUCYTHE Y NPeapaTHOM XXMBOTY jeBpej-
CKe 3ajefHuLe y Jyrocnaesnju ogpasune cy ce 1y noropy.

MehyTuM paT, NOropcku ycnosu v notpeba 3a O0TNOPOM
MManu cy oMty edekar jayawa pykosogehe ynore KOMyHUCTa
N HMXO0BE BM3Nje pellerba jeBpejcKor nuTaka: To je buia peso-
nyumja y 4OMOBUHM, a AOMOBMHA je 6una Jyrocnasuja. Tako ce
BuHaBep Nomepuo 04 NOAUTUYKON LIEHTPa Ka NeBuLM; UCTO cy
YUUHUNU MHOTU UVOHUCTWU KOjU CY MOAP>KaBasiv YCrocTaB/ba-
e jeBpejcKe ApykaBe, a/in Cy OCTa/In [a >KUBe Y MnocriepaTHoj
Jyrocnasuvju; 1 OHW KOju cy 61 anonmTuyHu nonyTt Amapa u
Ko3suHcKor, Koju ¢y ce Ha Kpajy npukbydunnu KrJ (Amap) wam
N3ryomnm >xXmBoT WTnteh KOMyHUCTE KOHCMMpaTope Yy Noropy
(KosuHcku), fok cy ce KoMyHUCTU (Buxarsn-MepuH, J/le6n, Ka-
paornaHosuh) BpaTUAM y Jyrocnasujy Kao jaku nofpykasaoliu
HOBe Jyrocnasuje KOjy je PEKOHCTPpyncao peXxmm HamMeTHYT paT-
HOM Mo6eoM Opy>aHor OTropa Kojum cy pykoBoawan Tuto u
KMJ. baucka Besa n3mehy pennruje n LMoHM3Ma KOMOMHOBaHa C
OTMOPOM MNpemMa NeBUYaPCKOj UAEONOrMjU - CTaB Koje je npeacTa-



B/bao jefnHu pabuiH y ioropy, XendroT - npeacTas/ba MalUHCKN
CTaB, WK Tako 6ap m3rnega Ha OCHOBY UMTara AHEBHMKA U NO-
cnepaTHMUX Memoapa 3apo6sbeHNKa.

Y nocnepartHoj Jyrocnaenju 6uno je HaunHa fa ce UMm-
pe penurvja n neesmyapcka naeonoruvja. 3aHUM/bUB je Npumep
Laanka JaHoHa, AyropoyHOr rnasHor pabuHa Jyrocnasuje. [a-
HOH je NOTMLA0 U3 jefiHe capajeBCKe cehapAcke NOpoanLE U OH
je, UCTO Kao XengroT, 3aBpLUNO JEBPEjCKM BEPCKU CeMUHap He-
KO/IMKO roguHa npeg pat. MNpBo je nocTae/beH 3a pabuHay Mpu-
WTUHKW, a NoToM Yy Cnanty. Kao XendroT, 1 OH je yxarnLleH Kao
BOjHU paTHU 3apob/beHnK Yy MakegoHuju (Ckonsby). JaHoH je,
MehyTum, ycrneo aa noberHe fOK Cy 3apob/beHuun 6unm Ha Te-
puTopujn Byrapcke. HabaBumo je naxkHe 6yrapcke ncnpaee n Tako
ycneo fAa ce npebauun y Cnaut. Behu aeo parta nposeo je y Cnau-
Ty n noropumay Utannju. MNocne parta ce Bpatuo y Jyrocnasujy u
pagno y MUHUCTapCTBY CMNosbHUX nocrosa. HakoH neHsnoHuca-
tba, [laHOH je 610 rnaBHM pabuH Jyrocnasunje (1972-1998). ok je
CNy>K60Bao Kao Mnaan pabuH y MpuwtnHu, JlaHoHa je NpuByKia
NMOMNTUYKA NeBMLA, a KaCHUje, TOKOM paTHUX rognHay Cnaury,
610 je aKTUBHO aHraXXoBaH Yy OTMOPY KOju Cy OPraHn30Ba/M jy-
FOC/TIOBEHCKN KOMYHUCTU. VI3MUpere peninrvje n KoMyHm3ma Ha
NIMYHOM NnaHy 06jacHro je Ha cnepehm HaumH: “Cmatpao cam
CBOje onpejerbere 3a pabUHCKM NO3UB AYroM NpemMa poauTersu-
Ma 1 gy>KHOLWRy, a OHO ApYro, naeja o peBosyuuju, To je 6ro uc-
K/bY4YMBO MOj INYHM n360p".8

OHM KOju cy npexuBenn Xonokayct - paTHU BOjHW 3a-
PO6/beHNLN, MPEXNBENN N3 JIOropa CMPTU, NapTU3aHCKN 6opum
- N KOjU Cy YCBOjUIN KOMYHUCTUYKY NAEONOTNjy Nnn 6apem je
cvMmnarucanu, fobwnu cy yrniasHoOM MNpUBWUIIErOBaHW CTatyc y
nocnepaTHoj Jyrocnaeuju, 0K je Apyra rpyna npexxmsenunx - ¢ ja-
UMM LIMOHUCTUYKUM OMpefe/bersnma, OHU Make CKI0HU uaejama
NONNTUYKE NeBULE, OHW jOLL Aa/be Ha UBULUW Y OHOCY Ha rnas-
HUHY npunagHuKa nesuue y Jyrocnasnju nocne packuga Tuta ca
CtasbmHOM 1948, anv 1 HEKM 0, OHUX KOju ¢y 6unmn narybunim cee

82C. Danon, "Zivotniput jednograbina” (http://elmundosefarad.wikidot
com/zivotni-put-jednog-rabina)
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yslaHOBE CBOjUX NOpoAMLIAa N KOju cy ocehanu jaky noTpeby fa 1o
KOMMEH3Yjy HOBOM jeBpejcKOM MpOLUMPEHOM MOPOAULOM (4pY-
LWITBOM) - O4JTyYWIN Cy [a yunHe anujy y Vi3paen yrnaBHOM un3-
mMeRy 1948. n 1952, ann n kacHuje. Jyrocnasuja, Koja je nogpxana
YCMNOCTaB/bake jeBpejCcke ApyKaBe, HUje cripevaBasia UcesbaBarbe y
M3paen. Tako je xeTeporeHa npegpaTHa jyroc/ioBeHcKa jeBpejcka
3ajefHyVLA He caMo [eceTKoBaHa y X0n0KayCTy, Hero je y rnocne-
paTHOM Nepuoy AOHEKe NOMNTUYKM XOMOTeHM30BaHa.

Y npBOM NOCNepaTHOM pa3fob/by, 3apob/beHNYKN Hapa-
TVB 61O je [e0 ONLITer paTHOr HapaTuMBa Koju Ce NMPOMOBMCA0 Y
jaBHOj Memopwuju. LLlesgeceTux je 3apo6/beHUUKN HapaTUB Heka-
KO VICK/IM3HYO M3 INaBHOI HapaTMBHOT TOKa. Y TO BpeMme, Yrias-
HOM CY jeBpejCKM 3ap06/beHULN KOMYHUCTU BN TN KOjU CY Ha-
CTOjann fa ra 3afpyke y jaBHOM cehary. Y NOCT-jyroc/ioBeHCKOM
BPEMEHY, MPeTXOAHO AOMWHAHTHM paTHM HapaTyB MOCTao je
npeaMeT NpencnuTuBama, JOK je npuya o 3apobsbeHnumma npe-
nyLuTeHa 3abopasy.

Hawe wnctpakuBare ycpefcpeheHO je Ha TekcToBe -
[HeBHVKe, Genelluke, cehawa - Koje cy nucanun jyrocrioBeHCKu
othuumpwu Jespeju y oprasmma. Basba, MehyTUM, CKPEHYTU NadXKy
[a je nopep nucaHMX AOKyMeHaTa 6uno apyraunjux JokymeHaTa
- N3 06/1aCTN NINKOBHUX YMETHOCTU, My3UKE, MO30PULLITA, Bajap-
ctBa. Cumun KapaornaHosuhy Tpeba fa 3axBa/iMMO LUTO je cayvyBa-
Ha BpefHa 30MpKa 0BaKBMX JOKYMeHaTa 13 3ap06/beHNYKUX f10-
ropa - YyMeTHUYKW NpeamMeTy, nnakaTu, nucma, necme, Mysmuke
HOTe, [IeKop NMO30pULLIHMX NpeacTasa, potorpaduje - 1 3a Noxsa-
ny je gaje nopogmua KapaornaHoBuha MOK/OHMA HEroBY 30MPKY
Mys3ejy rpaga beorpaga. [leo NTMKOBHe YMETHOCTU 13 OBe 36MpKe
NnpeacTaB/beH je jaBHOCTU 1997. rogmHe Ha M3N10XKO6M HacnoB/be-
HOj JIMKOBHWM pafoBu 13 3apobrbeHNUKux noropa. 36vpka Cume
Kapaol naHosuha. 3 INprkasaHu Ccy LPTeXu, akBapenun, Kapnkarty-

83Biljana Stani¢ and Lidija Petrovié-Cirié, Likovni radovi iz zarobljeni¢lkih
logora. Zbirka Sime Karaoglanovi¢a, Muzej grada Beograda, Katalog izloZbe - 48,
Beograd, 1997. MNoanHy AaHa paHvje oapXkaHa je 13noxba o No30puLITy Y 3apo-
6/beHnYKMM noropuma: Mirjana Gakovi¢, Pozorista jugoslovenskih zarobljenika
u Drugom svetskom ratu, Katalog izlozbe, Muzej pozoriSne umetnosti Srbije,
Beograd, 1996.



pe, a HajbpOojHMj1 eKCNoHaTX 61K Cy NMOPTPETU 1 ayTONOPTPETH
KOje Cy caunmHWUAN Cnvkapu npodecruoHanuy n amatepn.s Mehy-
TUM, Camo Cy [1BOjuLLa jeBpejCKNX CrivKapa npeacTaB/beHN Ha 0BOj
n3noxomn (buxasn-MepuH 1 JaHyL ANXUMOBUY).

MoTtom je, 2003. y 6eorpagCckom MynTUKYITYPHOM LIEH-
TPy, JEBPEjCKM UCTOPUJCKN My3€j MOCTaBMO M3N0X0y 113 3apob-
JbeHMYKMX noropa. 36upka upTe>Xka WU akeapena JeBpejcKor uc-
Topujckod myseja y beorpagy,” npukasyjyhu 36UpKy 13 CBOjUX
hoHpoBa. OBe roguHe, JeBpejCcKM UCTOPUJCKN My3e] OpraHm3o-
Bao je joL jeAHY M310XX0y Koja 06HaB/ba cehare Ha JeBpeje y 3a-
po6rbeHNYKkM noropmma. OHa je nocseheHa yMeTHUKY MoLuu
MeBopaxy, a Hacnoss/beHa je Odmumpu KpasbeBuHe JyJocnasuje
- NOPTPETU U3 HEMAUKMX 3apob6/beHNUKKX noJopa 1941P' Te aBe
n3noxbe, Kao M HajHOBMja CTyAMjCKa LOKYMEHTapHa n3/10x6a
Jespeju Cpbuje - opmumpu Bojcke KpasbeBrHe Jyrocnasuje LOHOCE,
CBaka Ha CBOj HauMH, HOBE N BaXXKHE NoAaTKe 0 JeBpejuma y 3apo-
6/bEHNYKNM /TOTOPMMA, Kao 1 HOBA BUfera hXOBUX UCKYCTaBa,
KOja CBakako MpefCcTaB/bajy 4e0 OypHEe U CNOXKEHE jyrOC/I0BEH-
CKe uctopuje, anv npe ceera Npy>ajy yBug y iMuHe, nojegmHad-
He Jpame Koje ce Yy UCTOpUju NMoHaB/bajy, noctasrbajyhv HaHOBO
ncTa NuTaka o0 Cunama 3/1a v naxku, Bepy 1 Haaum, BpegHOCTMMA U
nnysnjama, NOXXPTBOBawY N cnoboamn. CyadmHe 3apobrbeHMKa 13
HeMaukux noropa noacehajy Hac faHac, Kag v fgarbe nma "xmua”
OKO Hac, fja cnio6oga " iejcTayje jade HO cBa BMHA 1 GY U CUTYPHU-
je HO cBaku No3mB cBecTU”.

8B. Stani¢ and L. Petrovi¢-Ciri¢, "Likovni radovi iz zarobljeni¢kih logora
iz zbirke Sime Karaoglanovica’, in Likovni radovi iz zarobljenickih logora. Zbirka
Sime Karaoglanovica, 9.

85Nada Suica, Vojislava Radovanovié, Iz zarobljenickih logora - zbirka
crteza i akvarela Jevrejskog istorijskog muzeja u Beogradu, Beograd, 2003.

86Bojucnasa PagosaHoBuh, BpaHka LInamh, Bap6apa MaHwh, n3noxoba
yptexka Mowe Meopaxa Oduumpn KparbeBrnHe Jyrocnasuje - nopTpeTn u3
HeMayKumx 3apobrbeHUYKMX noropa, ayTop Tekcta b. MaHwh, JeBpejckn uctopuj-
CKu Mmy3ej, beorpag, maj 2015.
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KATANOI

OPNLINPCKA IOCUNIEA / LOKYMEHTA U ®OTOIPADPUIE

Jasup (Mcak) Anbana, pes. caHUTeT. NYKOBHUK U nekap, (beorpag
1886 - BawumHrToH 1942). YyecHuK y basikaHCKUM paToBuma 1 Be-
KoM paty 1912-1918. y cpnckoj Bojcuu.

Xajum (Awep) AbpasaHen, pes. opuump, npasHuk, (MupoTt 1906-7).

Bena (Agond) Auen, pes. odmuymp, Tproeay, (Comb6op 1898-7).
MpumsbeH 13 GMBLLE aycTpoyrapcke Bojcke 1927.

ABpam (Jlazap) Anbaxapw, pes. omump, dapmaueyT, (Moxxapesal,
1904-?). YyecHuK y Benvkom paty 1914-1918. y cpnckoj Bojcuum.
PaTHV BOjHU 3ap0o6/beHMK Yy Hemaukoj 1941-1945.

BopuBoje (Ncak) bepaxa, pe3. odumump, nekap, (Mupot 1879-?).
Y4yecHuK y bankaHckum patoBuma n Benvkom paty 1912-1918. y
cpnckoj Bojcumn. OpnmkoBara: CpebpHa Mefjasba 3a PEBHOCHY Cy-
0y 1915, OppgeH Cs. Case IV pepa 1929, OpgeH JyrocnoBeHcke
KpyHe V pega 1930.

Jawa (ABpam) AndaHgapu, pes. opuump, nekap, (beorpag 1894-?).
YyecHuK y Benvkom paty 1914-1918. y cpnckoj Bojcuu.

Hucnm (Padajno) AndaHpapu, pes. oumump, YNHOBHUK, (MMoxa-
peBal, 1911-?). PaTHM BOjHU 3ap06/beHNK y Hemaukoj 1941-1945.

Hucnm (Jocnd) AnmosnuHo, pes. oguump, dapmaueyT, (beorpag
1882-1941). YuecHuK y bankaHCKuM paToBMMa U Benvkom paty
1912-1918. y cpnckoj Bojcun. OpnmkoBarba: CnomeHuua bankaH-
ckor pata u OcseheHor Kocosa 1912, AnbaHcka criomeHuua 1915,
CnomeHuua CeeTckor pata 1914-1918. u CpebpHor LipeeHor Kp-
cta, OpgaeH Cs. Case V pepga 1920, OpaeH benor Opna V pega 1927,



OppgeH Cs. Case Il pega 1932, n OpaeH JyrocnoseHcke KpyHe il
pepa 1933. YuecHnk y HOB, ybujeH 1941,

Camyen (Mcupop) AnTapad, pes. oguump, BeTepuHap, (barba Jlyka
1908 - JaceHoBau, 1945). YuecHuky HOB, y6ujeHyyCTaLlKOM /10ro-
pyJaceHoBau, 1945.

Mopuy, (Xajum) Lemajo, pes. ogpuump, Tproead, (beorpag 1893-?).
YyecHuK y Benvkom paty 1914-1918. y cpnckoj Bojcuu.

JakoB (Xajum) KangepoH, pes. odumump, 3y6HU nekap, (beorpag
1900-?). OAnMKoBaH 3a PeBHOCHY cy»0y 1940.

PaTH1 BOjHM 3apob/beHNK y Hemaukoj 1941-1945.

AHpgpawl - AHppuja (AnekcaHgap) amc, pes. oduump, AOKTOP
npasa, (CyboTtumua 1911 - beorpas 1997). PaTHM BOjHW 3ap06/beHMK
yHemaukoj 1941-1945.

Joxedh - Jocmn (Mapk) Mpecbyprep, pes. ouLmp, OKTOP npasa,
(Cyb6oTtuua 1911 - Beorpag 1990). PaTHu BOjHM 3apo6/beHNK y He-
maukoj 1941-1945.

Jasup (ABpam) Ankanaj, pes. ouump, npasHuk, (beorpag 1897-
?). PaTHM BOjHW 3apo6/beHnK y Hemaukoj 1941-1945.

Ncak (ABpam) Ankanaj, pes. opuump, YAHOBHUK, (beorpas 1883-
?). YyecHuK y bankaHckum paTosrmMa 1 Benvkom paty 1912-1918. y
cprickoj Bojcun. OanmnkosaH OpaeHom Cs. Case V pega 1933.

PaTH1 BOjHM 3apob/beHNK y Hemaukoj 1941-1945.

Ncak (N3pann) ElukeHasn, majop, nekap, (beorpag 1886-?). Yue-
CHUK y bankaHckum patosumMa 1 Benukom paty 1912-1918. y cpn-
CKOj Bojcumn. Opnukosara: CpebpHa Mefamba 3a PEBHOCHY CyXOy
1912, Kpct Munocpha 1913, 3natHa mMegasba 3a PEBHOCHY CNyX6y
1915, 3naTHa Mefiasba 3a PEBHOCHY Cnyxoy 1920.

Xyro (Camyunio) XoposwuL, pes. opuump, nekap, (beorpag 1883-?).
Y4yecHuK y bankaHckum patoBuma v Benvkom paty 1912-1918. y
CPricKoj BOjCLMU.

ALuep (Jb?) dpaHceBuh, pes. ogurump, papmaueyT, (Ckonsbe 1876-
?). VI3 Typcke BojcKe npeLuao y cpncky 1912, YuyecHuk y bankaH-
CKMM paToBuma 1 Benvkom paty 1912-1918. y cpnckoj Bojcum. Oga-
NKoBarbe: AnbaHcka cnoMeHmua 1914-1918.



Ncupop (benjamnH) MeopreHbeprep, majop, nekap, (Pycuja 1883-?).
Y cpncky BojcKy cTynuo 1913. 1 yyecTBoBao y Benvikom paty 1914-
1918. OpnukoBare: CpebpHa Mefasba 3a PEBHOCHY Cy»by 1917.

Jocud (Xaum) Xaumm, pes. opuump, nekap, (beorpag 1884-?). Yue-
CHUK y bankaHckum patosumMa 1 Benukom paty 1912-1918. y cpn-
CKOj Bojcum. OanmkoBawa: CpebpHa 1 3naTHa Meflasba 3a PEBHOCHY
cny>x6y (Hema roguHe).

Apnag (Azond) Jlebn, pes. ogpuymp, npoecop, (Kosaunua 1898 -
Hoen Capg 1982). MNpuM/beH 13 GMBLLE ayCcTpoyrapcke Bojcke 1927.
PaTHU1 BOjHM 3apo6/beHNK y Hemaukoj 1941-1945. Hocunay, MapTu-
3aHCKe crioMeHuue 1941, 3a cBOje aKTMBHOCTU Y 3apO6/bEHULLITBY.

ABpam (Jocud) bepax, nykoBHUK, (MupoTt 1879-?). YuecHuKyban-
KaHCKUM paToBuma 1 Benvkom paty 1912-1918. y cpnckoj Bojcuu.
OpnukoBarba: CpebpHa 1 3naTHa Megaba 3a XpabpocT 1912-13,
1914-18, AnbaHcka criomeHuua, 'pukn BojHu KpcT un NTannjaHcku
Odwmumpckm Kpet 1918, OpgeH Cs. Case IV pega 1926, OpaeH Jyro-
cnoseHcke KpyHe 111 pega 1933.

XeHpux (ABpam) PUHrepxyT, pe3. omump, CTYLEHT U cnvkep Pa-
Ao beorpaga, (beorpag 1910 - AjenuwuTe 1941). XepojcKu NMormHyo
NpBKX AaHa patay 60pbu NpoTMB OKynatopa Ha jyry Cpbuje 1941,

JakoB - >Kak (J1azap) KoHuHO, pe3. oduump, nekap, (JSleckosay,
1892 - beorpag 1975). YuecHuK y Benukom paTy 1914-1918. y cpn-
CKOj BOjcUM. PaTHU BOjHM 3ap06/beHNKY UTanmju 1941-1943.

Camyuno (butn) JakossrbeBuh, pes. opuump, MHxXewep, (LLlabay,
1895-?). YuecHuK y Benvkom paty 1914-1918. y cpnckoj Bojcuum.

Jasup (ABpam) JleBu, pes. ogumump, cekpetap Casesa jeBpejcKnx
onwTnHa KpasbeBuHe Jyrocnasuje, (bujersmHa 1898-?). MpumrbeH
13 GVBLLUE ayCTpOyrapcke Bojcke 1922. PaTHW BOjHU 3apob/beHUK Y
Hemaukoj 1941-1945.

Jaswng (Jucaxap) Jlesu, pes. ouump, Tprosau, (beorpas 1864-?).
YyecHuK y patoBuma 1885-1886, BasnkaHCkum paTtoBuma 1912-
1913. n Benukom paty 1914-1918. y cprickoj Bojcun. OfMKoBama:
3naTHa Mefiasba 3a PEBHOCHY Cy>K0Y 1 Mefiasba 3a BOjHUUKe BP/IVHE.

JaHven (Xaum) O3mo, pes. oduump, cnmkap, (Onoso 1912 - Jace-
HoBaL, 1942). Kao unaH KIMJ n MNokpeTa oTropa 1 Kao JeBpejuH, you-
jeH y ycTalkom fioropy JaceHosal, 1942.



Xanm (Moluo) CamokoBnnja, pes. opuump, rpah). TexHuuap, (MFopa-
»xae 1895-?). buo y aycTpoyrapckoj Bojcum. JLo6poBo/bHO NpeLlao y
cprcky Bojcky 1918. npunnkom onbpaHe Capajesa.

Byknh (YeneboH) lMujage, pes. oguump, nekap, (Labay 1879 -
beorpag 1943). Y4yecHuK y bankaHckum patosuma v Benvkom paty
1912-1918. y cpnckoj Bojcumn. Oanmkosawa: OpgaeHu Cs. Case V
pena 1915, 1V pepa 1922, 111 pega 1928. u 1l pepa 193(?), OpaeHu
Benor Opna V n IV pega 1928. Y6ujeH y HEMa4YKOM KOHLL. SIOropy Ha
Barbnuy 1943.

AnekcaHgap (Wcak) Jlesn, pes. omump, npasHuUK, (beorpag 1915
- beorpaz 1999). PaTHn BOjHU 3apob/beHUK Y Hemaukoj 1941-1945.
Mo noBpaTKy W3 3apo6/beHULLTBA YHeCTBOBAO Y 3aBpLUHUM 6opba-
Ma 3a ocnobohere Jyrocnasuje 1945.

JleoH (Xajum) TajTavak, pes. opuump, Tprosad, (Cmesepeso 1893-
?). YuecHuK Yy Benvkom paty 1914-1918. y cpnckoj BojcLu.
PaTH1 BOjHM 3apob/beHNK y Hemaukoj 1941-1945,

Mapcern (Oasuvg) Jasuposuh, pes. ouump, YNHOBHUK, (Moxape-
Bal, 1894-?). YuecHuK y Benukom paty 1914-1918, 1300 KATA-
PA. OannkoBaH 3naTHOM Mea/boM 3a XpabpocT.

CanamoH (BeHuwmoH) MuHTO, pe3. oduump, HacTaBHUK, (CapajeBo
1895-?). MNprM/beH 13 BUBLLE ayCcTpoyrapcke Bojcke 1923. Oa/mko-
BaH JyrocnoseHckoMm KpyHom V pega 1930.

PaTHW BOjHU 3apobrbeHuK y Vtannju 1941 - 1943, 3aTMm aKTMBaH y
MokpeTy oTnopa 1943 - 1945,

Xyro (Camynno) KnajH, pes. oduump, ncuxujarap, (Bykosap 1894
- beorpag 1981). MpuMbeH 13 BMBLLE aycTpoyrapcke Bojcke 1921,
JNekap y BojHoj 6onHMUM y Beorpagy 1944.

Mnuja (Hucnm) Bapyx, BojHU Kkpojady, (Huw 1881-?). YuecHUK y
BankaHckum paToBuma 1 Benukom paty 1912-1918. y cpnckoj Boj-
cun. (OTay, xepoja 1 60paua Apyror ceeTckor parta, bope, Vicngopa
n Jocudpa bapyxa.)

Camyuno (Oasug) aoH, pes. ouump, apmaueyT, (Moxkapesay,
1904 - Beorpag 1995). PaTHu BOjHWM 3ap0o6/beHMK y Hemaukoj 1941-
1945.



Benusap (Camywnno) MNMujage, kanetaH Il knace, nekap, (beorpag
1886-?). YuecHuK y basikaHCKMM paToBuma U Benukom paty 1912-
1918. y cprickoj BojcuM.

®OTOIrPAGUIE

MBaH (3ontaH) Cereaun, nopy4yHuk, (ByknH - MnaseHoBo Koj bau-
ke ManaHke 1913 - HoBu Cag 1967). PaTHWM BOjHM 3apO6/bEHVK Y
NTannjn 1941-1943. Mpegat HemummMa 1 Kao JeBpejuH AenopToBaH
Y HEMaYKW KOHLeHTpaLmoHu norop bepreH benzeH 1943-1945.
(PoTorpagmje y BnacHALWTBY cuHa, ap Aumutpuja Cereguja, Hosum
Capn.)

Camyuno (Oasug) lMaoH, pes. ouump, apmaueyt, (Moxkapesay,
1904 - Beorpag 1995), y paTHOM BOjHOM 3ap06/beHMLITBY Y 10B-
avBy, Byrapcka, npe genopTtauuje y BOjHW 3apO6/beHNYKM N0Orop y
Hemaukoj, 1941-1945.

(PoTorpagmje y BnacCHULWITBY cuHa, AnekcaHapa aoHa, HOBMHapa
13 beorpaja.)

Naeocnas - Jlaum (Tobujac) Kagenbypr, pes. opuump, LOKTOP
npasa, (BuHkosuyM 1910 - Beorpas 1994). PaTHM BOjHW 3ap06/beHMK
yHemaukoj 1941-1945.

(PoTorpadmje y BnacHMWITBY cuHa, ap 3opaHa Kagenbypra, Beo-
rpag.)

JaHven (?) Kamnoc, pe3. ouump, Tprosaw, 1 (hMHAHCUjCKN CTPYY-
tak, (CapajeBo 1909-2000). OueBugal, ateHTaTa Ha npuHua dep-
OvHaHga 1914, y Capajesy.

PaTH1 BOjHM 3apob/beHNK y Hemaukoj 1941-1945.

(PoTorpagmje y BNacCHULITBY YHyKe, Ap MBaHe ByunHe Cumosuh,
beorpag,)

Mutomun omumpcke wkone y CapajeBy, 1926/27, newaguja un
apTubepunja, Monaxy 3akneTsy. bnarocumba ux capajeBcky pabuiH
MaecTpo.

(ApxuBa JeBpejckor nctopujckor Myseja, beorpag.)

LLIkona pe3epBHUX CaHUTETCKUX oduumpa, Cpbuja, (rpas?), oko
1930.
(ApxwvBa JeBpejckor nctopujckor Myseja, beorpag.)



Odgmumpun Bojcke KpasbeBuHe Jyrocnasuje, (Hosu Cap ?), OKo
1930-1935.
(ApxuBa JeBpejckor nctopujckor My3eja, beorpag.)

Jaswng (Mcak) Anbana, pes. caHUTET. MyKOBHWK U nekap, (beorpag
1886 - BawwmHrToH 1942).

YyecHuK y bankaHckum patoBuma v Benvkom paty 1912-1918. y
CPriCKoj BOjCLMU.

(ApxwBa JeBpejckor nctopujckor Myseja, beorpag.)

Mowua (JakoB) MeBopax, pe3. ouump, YNHOBHUK, (Beorpas 1884
-?). YuecHuK y bankaHckuM patoBuma v Bennkom paTty 1912-1918.

y cpnckoj Bojcumn. CHumsbeH y beorpagy 1935.
(ApxwvBa JeBpejckor nctopujckor Myseja, beorpag.)

Mowua (ABpam) MeBopax, pe3. KObUYKN ohrLmMp, TProsaw, 1 ciu-
kap (beorpag 1890 - N3paen 1982). YuecHWK y bankaHCKMM pato-
BMMa 1 Benvkom paty 1912-1918. y cpnckoj BojcLu.

PaTH1 BOjHM 3apob/beHNK y Hemaukoj 1941-1945,

(CnomeH - anbym JEBPEIV U3 JYTOCNABWIE, PATH/ BOJHA
3APOB/bEHNUN Y HEMAUYKOJ, Yapyxewe paTtHUX BeTepaHa
[pyror ceetckor parta, JyrocfioBeHCKa rpyna, npupeguna >XeHu
Nebn, Ten AsuB 1995.)

MPEOMETW

Mewagunjcka omLmpcKa Kokapaa;

Mewaamjckn ouLMPCKN 604ex;,;

Ewapna;

Meparba gobpor cTpenua;

Mopy4HMYKe enosneTyLLKe.

Odmumpcka Lwarnka macnuHacte 60je;

ALOPWIAH wnem ca rp6om KparbeBuHe Jyrocnasuje;
Odwmumpcka cabba M1920

CBu NpeamMeTn cy BNaCHULLITBO rocnofumHa bpaHka Jethtuha ns beo-
rpafa, a npunaganu cy kanetaHy Bojcke KpasbeBuHe Jyrocnasuije,
Mwogpary - batu Jedptuhy. [NMpegmeTn cy No3ajMbeHN 3a U3/10K0Y
NnocpesCcTBOM NyKoBHMKa [paraHa KpcmaHosuha.



MUHWCTAPCTBO BOJCKE W MOPHAPULIE
KPA/LEBHHE JYTOCJ/IABUJE

KAPTOH
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ABpam (Jocud) bepax, nykoBHMK, (MupoT 1879 -?). YuecHnKy BankaHCKUM paToBuMa 1 Benmkom
paty 1912-1918. ycpnckoj Bojcumn. Oanvkoawa: CpebpHa 1 3naTHa Megasba 3a xpabpocT 1912-
13,1914-18, AnbaHcka cnomeHuua, I'pukn BojHn Kpet n UtanmjaHckn Ogmumpcekn Kpet 1918,
OpgeH Cs. Case 1V pepa 1926, OpaeH JyrocnoseHcke KpyHe 111 pega 1933.

Avram (Josif) Berah, colonel, (Pirot 1879 - ?). Participant in the Balkan wars and in the Great
War, 1912 - 1918 in the Serbian arTy. Decorations: Silver and Golden Bravery Medal 1912-
13, 1914-18, Albanian Retreat Commemorative Medal, the Greek War Cross and the Italian
officers’ cross 1918, Order of Saint Sava ofthe 4th class 1926, Order ofthe Yugoslav Crown of
the 3rd class 1933.



LLIKona pe3epBHUX CaHUTETCKMX ohuLmpa,
Cpbuja, (rpag?), oko 1930.

Reserve medical service officers’ training
academy, Serbia, (town?), around 1930.

Mutomuwm ouumpcke wkone y Capajesy,
1926/27, newagnja v apTubepuja, Nonaxy
3aK/eTBy. bnarocusba nx capajeBcku pabuH
MaecTpo.

Cadets ofthe Officers’ School in Sarajevo,
1926/27, infantry and artillery, make
their oaths. Ihe Sarajevo Rabbi Maestro is
blessing them.



MWHWUCTAPCTBO BOJCKE VI MOPHAPULIE
KPA/BEBVHE J¥YTOC/IABUIE

KAPTOH
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Mapcesn (dasua) Oasnaosuh, pes. ohuump, YiHoBHUK, (MoxkapeBal, 1894-?). YUyeCHUKY
Benukom paty 1914-1918, 1300 KAMJIAPA. OanmkoBaH 3naTHOM Mefa/boM 3a XpabpocT.

Marselj (David) Davidovi¢, reserve officer, clerk, (Pozarevac 1894 - ?). Participant in the Great
War 1914 - 1918, one ofthe 1300 CORPORALS. Decorations: Golden Bravery Medal.



Mouwwa (JakoB) MeBopax,
pes. ounump, YAHOBHUK,
(Beorpag 1884 -?). YyecHuK
y bankaHckum paToBuma u
Benvkom paty 1912-1918. y
cprckoj Bojcun. CHUM/BLEH Y
Beorpagy 1935.

MoSa (Jakov) Mevorah, reserve
officer, clerk, (Beograd 1884

- ?). Participant ofthe Balkan
wars and the Great War 1912-
1918 in the Serbian arty. Photo
taken in Beograd 1935.

Odmumpn Bojcke KparbeBuHe Jyrocnasuje, (HoBu Cag ?), oko 1930-1935.
Officers ofthe Yugoslav Royal Arty, (Novi Sad?), around 1930 - 1935.
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Bykuh (UeneboH) Mujage, pes. odmump, nekap, (Labay, 1879 - Beorpag 1943). Y4ecHUKY
BankaHckum paToBrMa 1 Benmkom paty 1912-1918. y cprickoj Bojcun. OanukoBarba: OpaeHn
Cs. CaBe V pega 1915, IV pega 1922, 111 pega 1928. u 1l pega 193(?), OpaeHun benor Opna V u
1V pega 1928. Y6ujeH y HEMaukoM KOHL,. oropy Ha barumum 1943.

Buki¢ (Celebon) Pijade, reserve officer, doctor, (Sabac 1879 - Beograd 1943). Participant in the
Balkan wars and in the Great War, 1912 - 1918 in the Serbian arty. Decorations: Orders of
Saint Sava ofthe 5th class 1915, 4th class 1922, 3rd class 1928, 2nd class 193(?); Orders ofthe
White Eagle ofthe 5th and the 4th class 1928. Killed in the German concentration camp in
Banjica 1943.



Cuma EwkeHaswn, oduump, beorpag, 1930.
Sima ESkenazi, officer, Beograd 1930.

Camywuno ([asua) aoH, pes. ouump, dapmaueyT, (Moxapesal, 1904 - Beorpag 1995),

y paTHOM BOjHOM 3apo6/beHMLLTBY Y [noBavBY, Byrapcka, npe gernoprauuje y BOjHM
3apo6/beHNYKM norop y Hemaukoj, 1941-1945. (MpBu ¢ AecHa).

Samuilo (David) Gaon, reserve officer, pharmacist, (Pozarevac 1904 - Beograd 1995), prisoner

ofwar in Plovdiv, Bulgaria, prior to deportation to the POW camp in Certany, 1941 - 1945,
(first on the right).



1 MYHV noanTum:

Jasung (Micak) Anbana, pe3. caHUTeT. MyKOBHUK 1 nekap, (beorpas 1886 - BaluMHITOH 1942)
YyecHUK y bankaHckmm patoBuma 1 Benvkom paty 1912-1918. ycpnckoj Bojcuu.

David (Isak) Albala, reserve medical service colonel and doctor, (Beograd 1886 - Washington
1942). Participant in the Balkan wars and in the Great War, 1912 - 1918 in the Serbian arTy.



[p Anb6ana y cBojoj Mpeoj mucnjny CAJL Kaga ce ycneliHo n36opuo 3a nomoh Cpbuiju,
MapLumpa Ha veny KosoHe JeBpeja umoHucTa MNeTom aBeHnjoM y Hbyjopky 1918.

Dr. David (Isak) Albala in the course ofhis first mission - successful 10bbying in the USA for

assistance to Serbia, marching at the head of American Jews - Zionists down the Fifth Avenue
in New York 1918.



[Janven Kamnoc, pes. opuump, YAHOBHYK,
(CapajeBo 1909-2000). OueBnga,
aTeHTara Ha npuHua PepanHaHga 1914.

y CapajeBy. PaTHU BOjHM 3ap0b/bEHUK Y
Hemaukoj 1941-1945.

Daniel Kampos, reserve officer, clerk,
(Sarajevo 1909-2000). Witnessedthe
assassination of Prince Ferdinand in
Sarajevo 1914. Prisoner of War in
CerTany 1941-1945.

Nasocnas - Jlaym (To6ujac) Kagenbypr, pes. ouump, 4oKTop npasa, (BuHkosum 1910 -
Beorpag 1994). PaTHM BOjHM 3apob/beHNK y Hemaukoj 1941-1945. (Y apyrom peay, NpBu ¢
neBa).

Lavoslav - Laci (Tobijas) Kadelburg, reserve officer, Ph.D. in legal sciences, (Vinkovci 1910 -
Beograd 1994). Prisoner of War in Certany 1941-1945. (In the second row, first on the left).



MWHNCTAPCTBO BOJCKE W MOPHAPWLIE
KPAJLEBUHE JYTOC/IIBUJE

KAPT

JIMYHNX n CNY)XXBEHWX MOAATAKA O®ULINPA (BOJHUX YMHOBHUKAJ
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XeHpux (Apam) PurHrepxyT, pes. ouump, CTyaeHT u cnukep Pagno Beorpaga, (Beorpag
1910 - AjenunwTe 1941). Xepojcky NOrMHyo NpBUX AaHa paTtay 60p6u NpoTMB OKynaTtopa Ha
jyry Cpbuje 1941.

Henrih (Avram) Fingerhut, reserve officer, university student and Radio Beograd announcer
(Beograd 1910 - DjepiSte 1941). Died heroically in the first days OfWar fighting against the
occupation forces in the south of Serbia 1941.
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AnekcaHgap (Mcak) Jlesu, pes. ocmump, npaBHuK, (beorpag 1915 - Beorpag 1999). PaThHun
BOjHM 3ap06/beHNKY Hemaukoj 1941-1945. Mo noBpaTKy 13 3ap0b/beHULLITBA YHeCTBOBAO Y
3aBpLUHMM 6opbama 3a ocnobohere Jyrocnasuje 1945.

Aleksandar (Isak) Levi, reserve officer, lawyer, (Beograd 1915 - Beograd 1999). Prisoner of War
in Certany 1941 - 1945. After his return from POW captivity took part in the final combats
for liberation ofYugoslavia 1945.



Aan J(, pe3epBHK BeTepuuEpakx nartnopTwkxx lamycn J1. Ajct€
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3aknetBa Camyena Antapua Bojcuy KpambeBuHe Jyrocnasuje, MNoagyjeso 1937.

Camyen (Micngop) Antapad, pes. ocdumump, BeTepuHap, (bara Jlyka 1908 - JaceHoBau, 1945).
YyecHuk y HOB, y6ujeH y ycTallkom noropy JaceHoal, 1945.

Samuel Altarac’s oath to the Royal Yugoslav Arty, Podujevo 1937.

Samuel (Isidor) Altarac, reserve officer, veterinarian, (Banja Luka 1908 - Jasenovac 1945).
Participant in the WWII. Killed in the Ustasha death camp of Jasenovac, Croatia, 1945.



[y je pasepaHun anoTayvapcku kaneTau !.knaaB Spaaceauh /b.AwwBl,
nopsg nonaaeHe yowewe 3aHletse,a3Cl:jaEryuHo n NMOTUNPK3 Cey 3aknatHy
cxagHa mn4.33J.Mpasuna cnykba Il.ger* tuppa:

3a§l na KovaHzakya

.MNovaaHuBa
HmrbeunHa Jyrocnun|l

KOMAHOA

3akneTBa Awepa PpaHceBmha Bojcum KparbeBuHe Jyrocnasuje, Ckonsbe 1935.

Auep dpaHcesuh, pes. oduump, hapmaueyT, (Ckonbe 1876 -?). 3 Typcke BOjcke NpeLuao
y cpncky 1912. YyecHUKy bankaHcKum paToBrMMa 1 Benukom paty 1912-1918. y cpnckoj
Bojcum. Hocmnay, AnbaHcke cnomeHmue 1914-1918.

ASer Fransevic¢'s oath to the Royal Yugoslav Arty, Skopje 1935.

ASer Fransevic, reserve officer, pharmacist, (Skoplje 1876 - ?). From the Turkish arTy entered
into the Serbian arty 1912. Participant in the Balkan wars and in the Great War, 1912 - 1918 in
the Serbian arTy. Decoration: Albanian Retreat Commemorative Medal 1914 - 1918.



JyrocnoBeHcKn ouLmpy, paTHU BOjHM 3apo6rbeHnuM y MnosawmBy, Byrapcka,
1941 - y Hemaukoj, 1941-1945. (Camymno aoH)

Yugoslav officers, prisoners of War in Plovdiv, Bulgaria, 1941 - in the POW camps
in Certany, 1941-1945. (Samuilo Gaon)
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CnomeH - anéym JEBPEJV N3 JYTOCNTABUIE, PATHW BOJH 3APOB/bEHNLIN Y
E1EMAUKOJ, Y apyxewe paTHUX BeTepaHa [pyror CBeTCKOr paTa, Jyroc/ioBeHcKa rpyna,
npupeauna XXexu fle6n, Ten Asus 1995.

From the MEMORIAL OF YUGOSLAVIAN JEWISH PRISONERS OF WAR IN GERMANY,
Association ofthe Second World War Veterans in Israel, the Yugoslav Group, Editor in Chief
Zeni Lebl, Tel Aviv 1995,



INTRODUCTION
Or how the officers of the Royal Yugoslav Arty
appeared in the Jevvish Historical Museum

Organized by the Jewish Historical Museum, and in the
premises of the very Museum in Beograd, a number of exhibi-
tions were prepared, thematically so different between them that
an attentive observer could ask - is this still the same museum, the
same source of this kind of creative and educational endeavor!?
Generally, exhibitions can be of artistic, or of scientific research
- historical, ethnological - nature. However, now we speak about
themes. In what manner professionals within one museum select
themes for an exhibition - it depends on a number of factors,
and mostly on the interior approach to this sort of work, which
is attained through mutual agreement, as well as based on exper-
tize and professional aspirations of a small, mutual, very “muse-
um-like” micro-universe, to present to other people, in an appro-
priate way, some historical event, some custom or rite, cultural
specificity, or merely fine art dedicated to some issue. At least, it
happens this way in our Museum.

lhus, in our Museum we decided to prepare the exhibi-
tion “Jews of Serbia - officers of the Royal Yugoslav Arty”. We
were encouraged to focus at this segment of the Serbian military
history, in the context of the celebration of the 100th anniversary
of the WWI. The WWI, known as the Great War, presented, by
all means, a period of incredible combination of two phenome-
na: horrific tragedy that brought Serbia to the edge of biological
survival (more than million persons, citizens of Serbia, lost their
lives in various ways, killed in military combat, victims of gen-
ocide upon civilians), and fantastic audacity, ability and bravery



of Serbian people which lead to the eventual victory. Exactly on
this subject, however, from the angle of view of a national minor-
ity that called itself “Serbs of Moses’ faith”, the Jewish Historical
Museum, in 2014, prepared the exhibition on Serbian Jews in that
Great War, the exhibition which attracted exactly the sort of atten-
tion that we desired to achieve. However, interest for further de-
velopment of the Jewish Community’'s position and understand-
ing regarding the national arTy as a particular social stratum,
along with the duties that derive from belonging to such a social
environment, be it the duties of professional soldiers or reservists
(maybe, even more the reservists), inspired our Museum team.
Ihe idea for this, basically complex project, proposed colonel Dra-
gan Krsmanovi¢, Master of historical sciences, former head of the
Military archives in Beograd, and a friend and external associate
of our Museum. His idea was to perform aresearch in the Military
archive for identification of military files of Jews - Serbian officers,
but also officers from other areas out of Serbia, who actively, or in
the capacity of reserve officers acceded to the newly established
state, the Kingdom of Serbs, Croats and Slovenians, that is the
Kingdom of Yugoslavia. 1he output of that idea, of that project,
was expected to result with establishing of an electronic data-base
on Jews - officers, whose personal files contain numerous person-
al data and could be used in various other research studies - his-
torical, sociological, ethno - anthropological, etc. Ihat part of the
project has already been implemented - files were identified as
files of the officers of Jewish origin, they were found, and access
to those files was provided to our researcher, colonel Krsmanovic,
and consequently scanned in the Military Archive.

Ihe very moment when this idea on a research study was
accepted as a very interesting one, it immediately produced an-
other idea - the exhibition! Starting from the data-base and sev-
eral additional photos, prepare the exhibition! Maybe there was a
need for it. Because the museum is a museum, and here we have
the only Jewish museum in Serbia, which has to be as courageous
as our ancestors, who are, in fact, mutual ancestors for all of us
... For we do not perceive the need for divisions and discussions.



Iherefore, we prepared and installed the exhibition “Jews of Ser-
bia - officers of the Royal Yugoslav ArTty”, with the same pride as
we did the previous one.

Since the exhibition presents mostly the personal files of
those reserve officers who in their civilian lives were doctors,
professors, lawyers, merchants, clerks, etc., we wanted to inform
the general public on what were the stances of the male popu-
lation of the Jewish community of Serbia toward the State - the
Kingdom of Serbs, Croats and Slovenians, that is the Kingdom
of Yugoslavia, in which they lived. Professional soldiers and of-
ficers were also presented, however, to a much lesser extent. Only
a few of them. To our opinion, the most interesting aspect of this
exhibition is that it presents some ordinary and anonymous peo-
ple. Only three of them could, potentially, be known to the gen-
eral public: Dr. David Albala (who had been mentioned in both
printed press and the Serbian Broadcasting Corporation TV), llija
Baruh, father of the WW!II heroes Bora and Isidor Baruh (where
Bora Baruh was also an outstanding painter), and Henrik Finger-
hut, Radio Beograd announcer before the WWII. Maybe someone
still knows and remembers him as such. He has not been men-
tioned for a very long time and was killed in the April war in 1941,
ardently fighting for Serbia and Yugoslavia, as a reserve officer of
the Royal ArTty. Everyone else is so called “ordinary people”. Well,
those ordinary people, Jews - officers ofthe Royal Yugoslav Arty,
were mostly deported to German military POWY camps. They
were taken to Oflags where their life was difficult, but a “majority”
of them survived as soldiers of the Royal ArTy, protected by the
Geneva Convention. lhis “majority” needs to be emphasized for
Germans were using every opportunity to not only mistreat them,
but even kill, for violation of these or those rules. Ihe exhibition
encompassed them, too - the prisoners of war in the Oflags, who
in “majority” survived, while German occupation forces slaugh-
tered their families in Serbia. Ihat same “majority” returned to
Yugoslavia in 1945 and found destroyed homes - no one of their
own kin and nothing of what used to make their lives existed.

POW - Prisoner of War



However, life goes on... and Serbs have a saying: “God save us
from what the living man can endure.”

Ihe exhibition “Jews of Serbia - officers of the Royal Yu-
goslav ArTty” presents a total of 38 officers’ personal files formed
into collages of selected documents, in combination with individ-
ual and group photos. Ihe exhibited documents from the officers’
files originate from the period between the two world wars, from
1921 to 1940, while the photos prevalently derive from the WWII
period, that is from the POW camps, although there are also some
photos from the earlier period. Ihe entire exhibited photo-mate-
rial consists of reproductions deriving from three sources: from
personal property of descendants of royal officers of Jewish ori-
gin; from the archive of the Jewish Historical Museum, and from
the outstanding Memorial - alboum JEWS FROM YUGOSLAVIA
- PRISONERS OF WARIN GERMANY, which was prepared at the
occasion of 50th anniversary of victory over fascism by Mrs. Zeni
Lebl, historiographic expert, and was published by the Associa-
tion of WWII Veterans in Israel, Yugoslav group, Tel Aviv 1995.

Explanations that accoTpany the exhibits are solely in Serbi-
an language, since the basis of the exhibition are the personal mili-
tary files - collages of hand-written documents in Serbian language
and, most often, in Cyrillic script. Data contained in those docu-
ments, about the officers, their appearances, their disposition and
character, their professions, wars in which they took part, if they
were married, and how Tany times, the names of their children
if they had any at the time when they made their oath and the file
was opened - such data, in fact, represent the “soul” of our exhibi-
tion. Ihe exhibition descriptions consist of short, basic explanations
or information, therefore, in the case of an exhibition of this kind,
translation into some of the foreign languages would not make
much sense. For while you look at the officers' photos you have to
read about those men. Itis more interesting than you would expect.

Vojislava Radovanovi¢
Director of the

Jewish Historical Museum
in Beograd



Dragan Krsmanovié¢

JEWS ~ OFFICERS AND RESERVE OFFICERS
OF THE ROYAL YUGOSLAV ARMY

Among the stereotypes used by the anti-Semitic propagan-
da a very widespread one refers to Jews as disloyal citizens. Ihis
sort of prejudice is particularly pronounced in the “war times”
when military efforts and losses “generate the need” to identify
the culprits and the profiteers, especially if the results in the war
are not favorable. In the times of the First World War, this form of
anti-Semitism, along with the informal one, obtained its institu-
tional form? in some of the armies.

Jews, citizens ofthe Kingdom of Serbia, fully participated in
the wars for liberation and unity. More than 600 Serbian Jews were
mobilized into military units and around 160 of them gave their
lives in the war. Many of them were officers and performed impor-
tant duties particularly in the medical service. And Jews, subjects
of the Austro-Hungarian Empire, also complied with their mili-
tary duty and took part in this war which was by no means oftheir
interest and which brought them solely suffering and fatalities.

Establishing of the Kingdom of SEIS3 introduced an entire-
ly new social environment. New frontiers separated previously
closely connected centers and associated cities which in the near-
est past made part of different states. Ethnic minorities became

2In the German arTy, resulting from the order, issued in October 1916,
Jews were especially recorded within the combat units because ofthe rumors that
they mostly stayed behind the front lines. Regardless ofthat, only in the German
arTy there were more than 100.000 Jews, out of which 12.000 were Killed in the
war and more than 30.000 je were decorated for war merits http:// www.dw.com/
sr/jevreji-u-prvom-svetskom-ratu/a-17842325.

3Kingdom of Serbs, Croats and Slovenians (translator's note)


http://www.dw.com/

majorities, and majorities turned into minorities. Ihese changes
had also an impact on the overall position of Jews in the new state,
which, generally, was not unfavorable.

Methodology of the census does not enable us to ascertain
the precise number of Jews in the Kingdom of SHS (Yugosla-
via). According to the 1921 census, in the Kingdom of SHS there
were, in total, 64.753 persons who, regarding their religion, de-
clared themselves as members of the Jewish religious coTTrnNy4
(which stood for around 0,54% of total population). As the most
approximate data on the number of Jews on the eve of the Second
World War, by the regions, one can take the data provided by JaSa
Romano on around 82.000 Jews, citizens of the Kingdom of Yu-
goslaviab.

Although relatively small in numbers, Jews represented a
significant social and economic factor of the new state. Some Jews
performed important activities in the governmental structures.6
Jews were well adapted to the Yugoslav society; therefore, in the
social, political and cultural life they mostly did not organize
themselves based on religious affiliation. lhus, for instance, they
never had their own political organizations but exercised their po-
litical engagement through the existing political parties.

In a majority of cases Jews were urban population with
an above-average level of education and interest for professional
enhancement. Traditionally industrious and committed to their

4Somewhat more precise is the statistics of the Rabbinical Federation
which states 73.266 Jews, ofwhich 7.800 in Serbia; 6.218 in the territory of Mac-
edonia, Kosovo and Metohia and Sandzak; 13.701 in Bosnia and Herzegovina;
21.810 in Croatia andSlavonia; 21.349 in Banat, Backa and Baranja; 1.959 in Slo-
venia, Medimurje and Prekomurje and only 17 in Montenegro. However, even
in that case the number of Jews would not exceed 0,62% ofthe population ofthe
Kingdom.

5JaSa Romano, "Jevreji Jugoslavije 1941-1945. Zrtve genocida i uGesnici
NOB®, Beograd, 1989,14. In the territory of Serbia, later on “Nedi¢ s Serbia“ there
lived around 12.500, in Banat around 4.200 and in Kosovo and Metohia around
550 Jews.

6Among others Avram Levi¢ head of department, Ministry of Finance;
Aron Alkalaj, director ofthe National Mortgage Bank; Avram Ruso, judge ofthe
Court of Appeals... NebojSa Popovi¢, Jevreji u Srbiji 1918-1941, 127.



work, they were easily attaining trust of their co-workers and su-
periors in the working environment. Correspondingly, it was also
happening in the arty where, between the two wars, the core of
military officers represented social elite of Yug<tslavia per se.

Data collected on January 30th 1939 for the requirements of
the General Chief of Staff Headquarters, show? that on the eve of
the Second World War there were 212 Jews active officers8, which
represented 44,5% of all officers coming from the lines of nation-
al minorities (totaling 476 officers). Conditionally speaking, the
number of Jews reserve officers was disproportionately large: 1.460
which represents even 52,4% of a total number of 2.786 from the
lines of all national minorities?.

Also, regarding the total number of active and reserve of-
ficers Jews were represented in an above-average manner. Among
active officers they represented 2,37% (out of a total number of
8.922 active officers) and respectively 3,74% (out of a total number
of 39.006 reserve officers).

Regarding the regional representation a majority of Jews
were deriving from two cities, Beograd (wherefrom originated
around 25%) and Sarajevo (wherefrom originated 17% of officers
and reserve officers). From the territory of the “prior to Kumano-
vo”ll Kingdom of Serbia came another approximately 8% of of-
ficers, mostly from several larger cities (Smederevo, Sabac, Nis,
Pirot). From the territory of Voivodina there were somewhat
more than 11%, from the territory of Bosnia and Herzegovina,
out of Sarajevo, there were additional 10% of officers, evenly sit-
uated in smaller cities and towns. From the territory of Croatia

TMile Bjelajac, Dva videnja reSavanja pitanja nacionalnih manjina u Kra-
ljevini Jugoslaviji pred izbijanje Drugog svetskog rata, Tokovi revolucije 1/89,
80-95.

8Along with the remark based on the document that out of 212 Jewish
officers 74 expressed themselves as Yugoslavs. 1he Military Archive of Serbia,
sub-fund 17, k-20, -1, 33/1.

9For example, among the active officers there were only 13, and among
the reserve officers 701 German out ofan almost halfa million strongpopulation.

0Ihe | Balkan war battle between Serbia and Twurkey, of decisive impor-
tance for determing ofthe Serbian territory after the war (translator’s note)



a total of 25% of officers derived, originally from several larger
cities (particularly Zagreb, Osijek and Varazdin) while in Dalma-
tia the number of Jews military officers was almost insignificant,
likewise from the areas of Slovenia or Montenegro (around 0,5%).
Somewhat larger number derived from Macedonia, which prior
to the World War One made part of the Kingdom of Serbia, ap-
proximately 2%.

Per military branches and services the most represented
was the infantryu where around 45% of all officers and reserve
officers were assigned, then the medical and pharmaceutical ser-
vices where around 25% of officers were engaged, followed by the
econoTy and administrative services with around 20% of officers.
In the Kingdom of Yugoslavia Jews represented a better educated
and better trained part of the population, therefore, they more sig-
nificantly filled some other services like military contracting and
commissary, various technical ( 3% each) and judicial (somewhat
below 2%). An insignificant number of them were in the branches
like cavalry, artillery and air force, while in the navy they were
practically not represented at all.

Regarding the ranks, the largest number of them had the
rank of second lieutenant 41%, lieutenant 30%, and Il class cap-
tains 6%, | class captains 19%, majors 1%, lieutenant colonels 2,5%
and colonels 0,5%. Ihe highest rank and the most significant duty
among the Jewish officers performed Colonel Berah Avrami2l

It is interesting that among the officers of the | class captain
rank, those admitted from the Austro-Hungarian arTty prevailed
by far, however, and among the officers of higher ranks a majori-

{1Ihe branch was being determined based on the academy or reserve of-
ficers' school from which one person graduated, thus the infantry branch was
merely of nominal nature, for Tany ofthem were later assigned to a huge variety
of duties.

221he highest rank had collonel Beraha Avram, born on 16th of March
1879 in Pirot. Officer ofthe Serbian arty who graduated in the 3lst class ofthe
Military Academy and throughout the entire World War One performed mili-
tary duties of utmost responsibility. Among others, he was the commander of
the battalion in the 15th infantry regiment "Stevan Sindeli¢, in 1921 and 1922 je
was acting commander ofthe 3lst regiment. He retired in 1938 from the duty of
commander ofthe regimental county headquarters in Pancevo.



ty consisted of officers taken over from the Serbian arty, mostly
within the medical service. lhere were no Jews among the Ser-
bian volunteers from Russia, however, they volunteered into the
defense forces of the national council of SHS and were joining the
Serbian arTty in autumn 1918.

Although they were numerous, Jews never reached the
highest military ranks, and none of them ever became a general.
Ihe rank of the colonel and the duty of the regiment command-
er or analogous headquarters duties were the maximal achieve-
ment for the Jewish officers. Ihere are no documents indicating
intentional limitations regarding in-service advancing, however,
the “unwritten rule” should not be excluded: that officers coming
from non-Slavic minorities were not to perform the most impor-
tant duties in the arty of the Kingdom of SHS (Yugoslavia).

In one document produced for the needs of the Ministry
of Defense and the General-Chief-of Staff Headquartersl3, in the
context of limitation measures towards officers and reserve of-
ficers members of national minorities, restrictive measures relat-
ed to the Jews are also expressed. Only a detailed analysis using
other documents shows that those restrictions were not of gen-
eral character. During the large portion of the interwar period
the Kingdom of Yugoslavia considered the Kingdom of Italy its
major rival. lherefore, the plans were being developed for de-
fense from its expansion. lhe period following the “Anschluss”
of Austria demonstrated the shift of the focus, affirming that the
main line of aggression on Yugoslaviawould most evidently come
through Hungary!l4. In that context there was a growing interest
to determine the frontier front towards Hungary and the situa-
tion in Banat and Backals. On that occasion intelligence data were
considered on the attitude of some national minorities, primarily

BInstruction for execution of the decree on the arTy formation in mo-
bile and wartimes, in article 21, dated December 1938.

14From the assesment analysis ofthe newly appointed head ofthe Gener-
al Simovi¢" headquarters. Military Archive, sub-fund 17, k.20.f.I, document 31.

15Discussed at the Conference held on Ist of July, 1940, in the cabinet of
the Minister of Arty and Navy. Military Archive, sub-fund 17, k.6, document
52/2-1



Germans and Hungarians. Regarding the Jews it was ascertained:
»As it is obvious in VVoivodina that Germans and Hungarians are
nationally and socially better organized than Yugoslavs, and un-
der the influence of the revisionist propaganda convinced that
Voivodina will be given back to Hungary, Jews keep close to Hun-
garian minority and are assisting them. Among the members of
the “Nepker” Hungarian cultural and educational society, there is
a significant number of Jews - they are major financial supporters
of this society. Jewish merchants are all business-wise oriented to-
ward Budapest and show not a minimum interest to re-orient to-
wards Beograd.16“ On potential dimensions of eliminating Jewish
reserve officers from the martial allocations no exact data exist,
however, it can be seen in the documents that on the eve of the
very war Jews were called into the ranks of reserve officers, they
were promoted and assigned to martial dutiesl’.

In the course of the short-lasting April war in 1941 Jews
officers and reserve officers faithfully performed their duties. In
large numbers they observed the mobilization orders and report-
ed to their martial unitsl8. 1he quick military collapse, and the ar-
mistice by which the arTy capitulated, resulted with the fact that
one part of Jewish officers fell into the German captivity. lhus,
around 400 officers and reserve officers and some 400 soldiers
ended in various German POW! camps.

German authorities, in their morbid anti-Semitism, consid-
ered Jews responsible for the March upheaval and the break-out
of the war. Ihe open anti-Jew measures were applied immediately

16Expectations of some Jews were not unfounded. Supported by Germa-
ny, andbased on the "Vienna arbitrage* datedNovemberthe 30th, 1938, Hunga-
ry was given a portion of Slovakia and, on August the 30th of 1940 also a portion
of Romenia.

17In December 1940 additional 25 reserve officers Jews were promot-
ed into military ranks by the decree NO. 28406, dated December 31, 1040, and
published in the military gazette NO 49, page 3061. Among the others, Demajo
Moric was by that decree also promoted into the rank of infantry reserve second
lieutenant.

18Some, like the reserve second lieutenant Henrik Figerhurt distin-
guished themselves with heroism.

19Prisoners of War



upon capturing and in the course of the transport toward POW
camps and the most drastic form was the order that Jews prisoners
of war had to wear a yellow stripe with the »Star of David“ and
were assigned to special - convict barracks, separately from pris-
oners of war of different nationalities. During the first months of
captivity, one part of the officers was consigned to the Nuremberg
camp and as of May 1942 a large majority of them was grouped
in the Osnabruck camp (Oflag VI C in the notorious pavilion “D”
with barracks 37 and 38), from where they were later on, moved
as a group20.

In spite of all the horrors ofthe captivity status, at the end of
the war it became obvious that actually the protection of the Ge-
neva Convention, solidarity of the other prisoners and the pres-
ence of the Red Cross prevented the majority of prisoners from
sharing the destiny of their families in the homeland and helped
them to avoid total extermination.

Isolation to which they were exposed by the German au-
thorities contributed to developing, as a reaction, of the feeling of
togetherness and mutual attachment among Jews deriving from
various areas, various social layers and political groups, which
is in the best manner documented in the testimonies of the very
prisoners of war: "At the moment when we were captured we,
Jews, did not present any kind of homogenous group. Among us
there were those politically exceptionally engaged but also those
completely indifferent. IThere were also enormous differences in
personal attitudes toward religion, Jewishness as nationality, and
toward Zionism. Ihere was also a difference by social origin, and
even language. Gradually, we accustomed to this togetherness,
married men and bachelors, young ones for whom it was the first
captivity, and the older, which had fought in the Balkan wars and
in the First World War, sometimes on the adverse sides. Ihere were

2WMore about the destiny of Jewish officers in captivity in the article "Of-
iciri Jevreji u zarobljeni¢kim logorima u Nemackoj“, Zbornik JIM br.3, Beograd
1975, 225-275; and Zeni Lebl, Jevreji iz Jugoslavije, ratni vojni zarobljenici u
Nemackoj (spomen album pola veka od oslobodenja 1945-1995), Tel Aviv 1995.



some who crossed Albania2l and those who were confined in Sibe-
ria, there were both Ashkenazi and Sephardic Jews, people from
Beograd and from Bosnia, from »across the Danube river* and
Macedonians, Croats and "Arnauts“2. What a variety was there
under the captivity skies! Regardless of the category we identified
for ourselves, the Nazis had criteria of their own and categorized
us all in the simplest way - we were all Jews23,

One part of Jewish officers joined the activities of the resist-
ance movement within the country (Yugoslavia). More than 70
Jews, former reserve officers, joined the Partisan movement, more
than a half of them were medical or pharmaceutical officers. Some
of them acquired high ranks in the People's Liberation Arty of
Yugoslavia, or were decorated for their martial merits24. A signif-
icant group presented the liberated camp-inmates from Rab (245
of them) who united into a single purely Jewish unit in the lines of
the People’s Liberation Arty of Yugoslavia. Several officers joined
another anti-fascist movement, under the command of gener-
al Mihailovié¢, and usually under their Serbianized names they
fought in eastern Serbia and in Herzegovina, or performed duties
in medical units all around Yugoslavia®. Participation of Jews as

2In the WWI

NTurkish term used to denote Albanians, in this case stands for Jews who
lived in towns of Kosovo and Metohia

23"Jevreji iz Jugolavije-ratni vojni zarobljenici u Nemackoj*, Tel Aviv
1995, page.50.

2Lebl Arpad and Fliker Leon, for instance, were decorated with the
Commemorative Medal of the Partisans of 1941. In the area of the former Yu-
goslavia the Jewish community had 149 holders of the Commemorative Medal
ofthe Partisans of 1941, 10 ofthem were declared national heroes and 14 were
promoted into the rank of general. In the territory of Serbia (Backa excluded)
in the operative units ofthe People’s Liberation ArTty there was 521 combatant,
189 were killed in the war, and in the behind-the-front-line units there were ad-
ditional 216 persons out of which 112 gave their lives. MoSi¢ Aleksandar, UceS¢e
jugoslovenskih Jevreja u NOR, Zbornik radova sa nau¢nog skupa 50" godina
pobede nad faSizmom*, Beograd, 1997, 404-411.

%" Jugoslovenska vojska u otadzbini i Jevreji-prilog za istrazivanje®, His-
torical Archive UzZice, Historical heritage 21/2012, Uzice 2012, page. 175-187.
Military archive, NOVJ k-223-12/1, Jew, reserve second lieutenant Rudolf Klop-
fer (Serbianized name Branko Kosti¢), contracting and procurement officer in
the Yugoslav Arty in Homeland in Herzegovina.



members of the 10th Indian Division is very interesting. Within
that division, in the camp located between Gaza and Jerusalem,
there was a transport battalion consisting of Slovenians captured
as soldiers of the Italian arTy, who expressed their will to join the
Yugoslav arty. Officers were mostly Slovenians, however, there
was a »considerable number of Jews, our citizens, or former Yugo-
slav citizens from Palestine"26.

A part from the lesser number of Jewish officers who ac-
tively participated in the communist movement, a majority of
them, during their time in the camps, became aware of the fact
that the assimilation policy had not protected Jews and that solely
existence of a strong Jewish state could ensure survival and fur-
ther development of the Jewish community. lhus, a large number
of surviving Jews opted for migration to Israel where they actively
took part in the life and defense of their new homeland.

%Mladen Zujovié, Ratni dnevnik 2, Vrnjatka Banja 2004, 232.



Krinka Vidakovi¢-Petrov

BETWEEN RELIGION AND SECULAR
IDEOLOGY: JEWISH OFFICERS FROM
YUGOSLAVIA IN GERMAN POW EAMPS

1. The capitulation of Yugoslavia and the POW
camps in Germany

Ihe war in Yugoslavia began on April 6th of 1941. Before
that, the Yugoslav government had signed a pact with Certany
and Italy on March 25, following the example of its neighboring
countries. lhe assessment was that Yugoslavia could not with-
stand the political and military pressure of Certany. However, on
March 27 a group of Yugoslav officers, mainly Serbs, carried out
a coup that was supported by massive popular demonstrations in
Belgrade and other Serbian towns. lhe government was toppled,
a new government instated and the pact abolished. Ihe German
response was the unannounced bombing of Belgrade on April 6th,
followed by the military invasion of the country by German, Ital-
ian and Hungarian troops from several directions (Italy, Austria,
Hungary, Rumania, Bulgaria). Although the Yugoslav arTy tried
to resist the invasion, Yugoslavia capitulated on April 17th. Ihe
country was immediately dismembered: the greater part of the
country was included in the Independent State of Croatia (pro-
claimed on April 10th), while the rest was divided into several oc-
cupation zones - German, Hungarian, Bulgarian and Italian.

*Paper presented at the 5th Annual Summer Workshop for Holocaust
Scholars, “Iheological Contemplations and Debates vis-a-vis the Holocaust in
Real Time”, International Institute for Holocaust Research, Yad Vashem, Jerusa-
lem, July 2012.



Members ofthe Yugoslav arty - soldiers, officers and Tany
of those who had responded to mobilization either as reservists or
volunteers - were immediately arrested by the German military
authorities and deported to POW camps, most of them in Ger-
Tany, but some also in Italy. Among them were 15,000 active and
reserve officers, among them 200 generals. “They were sent to var-
ious camps, but after 400 additional officers were sent to Certany
from ltaly, they were concentrated in two bigger and one smaller
camp, Niiremberg (later Hammelburg), Osnabruk and Stryj (later
Strassbourg, Barkenbriigge). Around 200,000 imprisoned soldiers
were interned in a great number of other camps and work com-
mands”.! lThese were the Oflags (officers’ camps) and the Stalags
(soldiers’ camps)

Estimates of the total number of Yugoslav POW vary be-
cause of fluctuation in the camps due to the release of several
thousand prisoners belonging to the Yugoslav ‘minorities’ deaths,
escapes, etc.2 J. Presburger indicates that in 1943-1944 there were
around 156,000 Yugoslav POWs and that around 400 of them were
Jews.3 They were mostly officers interned first in Niiremberg, then
transferred to Osnabruk, later to Strasburg and finally to Barken-
briigge.4 Iherefore, Jews comprised only 0.25% of the total num-
ber of Yugoslav POWs (compared to 0.5% of the total population
of Yugoslavia). However, considering the fact that most Jews were
in officer camps and few in the Stalags, their relative percentage in
the former was high.

Ihe Yugoslav POWSs were protected by the Geneva Con-
vention. Nonetheless, the treatment they received was worse than
that of the French, Poles and others (except for the Russians, who

INarodnooslobodilacka borba u zarobljeni¢kim logorima 1941-1945,
Beograd: Prosveta, 1945, 7.

2For example, the British bombing ofthe Osnabriick camp in December
of 1944killed 116 Serbian officers.

3An “almost complete” list of Yugoslav Jewish POWs is posted on the
following website: http:/elmundosefarad.wikidot.com/skoro-potpuni-spisak-je-
vreja-ratnih-zarobljenika

4. Presburger, “Oficiri Jevreji u zarobljenickim logorima u Nemackoj»,
Zbornik Jevrejskog istorijskog muzeja, Beograd, 1975, 3, 227.
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were not protected by the Geneva Convention). In addition, the
situation in the Stalags was much worse than that in the Oflags.

Very early on the Germans decided to free Yugoslav POWSs
who were not Serbs. lhis applied to Croats, Hungarians, Mace-
donians, Rumanians and Bulgarians. lhese “Yugoslavs belonged
to ethnic groups called ‘minorities’ by the Germans. ‘Minorities'
were associated with states identified as German allies and were
therefore considered as not only hostile to Yugoslavia, but at the
same time friendly with Certany. A small number of Serbs de-
clared themselves as belonging to ‘minorities’ in order to be re-
leased, but the overwhelming majority refused to take advantage
of this opportunity. On the other hand, a number of Slovenians
and a few Croats declared themselves as Yugoslavs and refused to
be released. After the release of 4-5,000 members of the “minori-
ties”, the Yugoslav POW population consisted mainly of Serbs and
Jews Here is how a Jewish POW described the status of the Jews:

...Ihe whole Oflag now consisted of only ‘Serbian

prisoners. At the same time, a number of our of-

ficers departed from the camp under various tricolor

flags...l was appalled when | listened to them. Only

the hunger and hardships of camp life could justify

such foul behavior. Personally, | was utterly calm. |

knew that as a Jew | could go nowhere since each call

of the German command addressed to ‘minorities’

concluded with an emphatic statement: ‘lhe above

does not apply to Jews's

Ihere were several other segregations carried out by the
Germans, but the answer to the question of whether the Jews were
segregated is ambiguous: yes and no, depending on the specific
time and place.

Following this first segregation, the German command re-
ferred to the remaining prisoners as ‘Serbs, in contrast to the pris-
oners themselves - who made a point ofreferring to themselves as
“Yugoslavs® thus refusing to accept the abolishment of the Yugoslav

5Dnevnik Isaka Amara, 26-27. All English translations from Serbian
were done by the author ofthis article.



state and the denial of Yugoslav identity (notwithstanding ethnic,
religious and other differences). Ihe next segregation implement-
ed by the German command in the Niiremberg camp in January
1942 was based on race: Jewish prisoners were required to wear
the yellow star so as they would be clearly identified and “avoided”
by non-Jews. Ihe resistance to this command included both Jews
and Serbs: most Jews refused to carry out this order, while most
Serbs expressed their solidarity with them.6 After some time the
yellow star became unnecessary because the Jews were concen-
trated in one block ofthe camp (V11B), separated from the rest by
a fence manned with guards who were ordered to prevent contact
between Jews and Serbs. Once again both Jews and Serbs protest-
ed segregation. Here is how a Jewish officer described it:

Ihe next day big groups from the main camp ap-

proached the fence one after the other: they talked to

us, sang military and popular songs, organized joint

cabaret performances, while we - on the other side

ofthe fence - sang and played music with them. lhus

so Tany people gathered there that you could hardly

discern the fence. (...) Our effort was successful - the

camp remained united. We demonstrated our unity

even to our enemies!]

In May 1942, a group of 600 Serbian and 200 Jewish of-
ficers was transferred to Osnabruck (Oflag VI C), where there
were other Yugoslav POWSs. lThe Jews were at first dispersed in
various barracks together with the Serbs. A few weeks later they
were concentrated in two barracks, but not separated by a barbed
wire fence from the rest of the camp. Ihen a new segregation took
place, this time based on a combination of racial and ideologi-
cal elements: Jews and “marked anti-fascists” (communists) were
grouped together in four barracks (35, 36, 37 and 38) that had

6In a letter addressed to the elder of Oflag XIII B (General M. Petrovic),
the elder ofthe “Jewish barracks” Isak Baruh argued that the Geneva Convention
did not allow for religious discrimination, but the German authorities refused to
discuss the issue (Presburger, 234).

TA. Lebl, Lutanja i saznanja, Novi Sad: Institut za izu€avanje istorije Vo-
jvodine, 1975, 188-189.



previously been added to the camp and were located on its pe-
riphery.8 In August of 1944, several hundred Serbian and Jewish
officers from these two barracks were transferred to Strassburg,
where there were placed together in two camps: Fort Kronprinz
and Bismark. Finally, in the fall of 1944 they were taken to the
Barkenbrugge camp in Northern Certany, where Serbian and
Jewish officers were not separated. Iherefore, all efforts of segrega-
tion were followed by demonstrations of unity, which was a form
of resistance. Ihe restrictions and humiliation the inmates were
subjected to fostered various forms of resistance. Armed con-
frontation was impossible, so active resistance assumed symbolic
forms of subversion designed to show the German authorities that
even though imprisoned, the Yugoslav POWSs had not capitulated.

2. The heterogenous pre-war community in Yugoslavia
reflected in the POW camp

Yugoslav soldiers and officers - Serbs as well as Jews - were
in no way homogenous groups. Ihe Jewish POWs differed in age,
social status, profession as well as regarding their political views.
Camp conditions reduced the impact of social differences because
all inmates were confronted with the restrictions and hardships
of camp life. However, these same conditions were conducive to a
strong impact of other factors of differentiation.

One of them was political. In the Jewish camp there were
initially three groups in the political respect. Ihe first consisted
of those who were fairly indifferent to political ideas and involve-
ment; members of the second group held certain political prefer-
ences, but had not actively participated in Yugoslav political life;
the third group consisted of individuals who were politically pro-
filed, active and organized. Ihose less involved in politics were
more inclined towards moderate and centrist positions, while
those adopting leftist ideology tended to be the most active. In
wartime and in camp conditions, politics became avery a dynam-
ic force involving even those who had previously been apolitical.

8Presburger, 236.



Ihe indifferent and passive were pressured into making active
choices. Moderates were pushed into adopting and demonstrat-
ing clearly defined positions against German Nazism, while this
in turn moved them closer to the political left. At the same time,
the political left became more militant as well as eager to assume
a leadership role in the camp resistance movement. Ihe process
of political polarization itself favored clear-cut and extreme po-
sitions rather than vague centrist moderation. Ihe wartime dis-
course of the Yugoslav communists (in general, not only in the
POW camps) identified the political left as “anti-fascist”, while the
communists themselves labeled various center-right positions as
“fascist”. Ihis simplified black and white distinction reflected the
urgent need to mobilize resistance as well as the intention of the
communists to lead the latter, while this would ultimately lead to
their monopolization of the anti-fascist struggle. Whereas the po-
litical left was militantly anti-fascist, the political right included a
variety of positions: not everyone in this camp was pro-German
or pro-fascist, although they were labeled as such. In any case, the
political right was polarized into two main factions. One of them
adopted a clear anti-fascist stand, but was reluctant to accept the
identification of anti-fascism and communism. Ihe other faction
was clearly anti-communist and inclined for that and other rea-
sons towards compromises with the Germans.

Ihis was the general political situation in the camps. Polit-
ical discussions in the officers' camps began with the question of
how and why Yugoslavia capitulated, then continued on a variety
of issues: the role of political and military forces in the homeland9
the fate of civilians and the prisoners’ families, military operations
in Europe, the prospects of the war, etc. However, the initial and
most general polarization was between two groups. In one group
were POWSs, mainly from the higher military echelons, convinced
that German military power was invincible and that the Axis pow-

91hese included: the Milan Nedi¢ government in Serbia, the Ustashas in
the Independent State of Croatia, the various occupation forces in Yugoslavia
(especially the Germans in Serbia), the Yugoslav government exiled in London
and its armed forces in the homeland (the Chetniks of Dragoljub Mihailovic),
and the Partisan armed resistance led by the communists (Tito).



ers were practically winning the war. Iheir view was that any re-
sistance to the Axis powers would be futile. Ihe other, much more
numerous group (including a few generals and highly positioned
officers) believed the Germans should by all means be resisted and
that ultimately they would be defeated.

What was the perspective of the Jewish officers?

In order to better understand their response, one must have
an idea of how the Jewish community of Yugoslavia functioned in
the interwar period. In Tany ways, the twenties and thirties were
a period oftransition, when Tany issues were at play: the relation-
ship between the Ashkenazim and the Sephardim involving also
the ways they addressed questions of religion, tradition and iden-
tity, then political involvement, Zionism, integrationism, Dias-
pora nationalism, etc. As mentioned above, Jews comprised only
0.5% ofthe total population of Yugoslavia, a new state established
in 1918. Ihe Ashkenazi group, living in regions of Yugoslavia that
had previously been part of Austria-Hungary, was twice as large
as the Sephardic group that for centuries lived in areas that had
in the past been part of the Ottoman state. lhe two groups had
different cultural traditions and were impacted by different expe-
riences of assimilation. As emphasized by H. Pass Freidenreich,
the question of identity of the Yugoslav Jews during the interwar
period is a complex one:

If the Jewish population is divided into three age groups, the
older generation (born before 1880), the middle generation (born
before World War 1), and the younger generation (born during the
interwar period), a definite pattern seems to emerge. Ihe oldest
group, especially in Zagreb and to a lesser extent in Belgrade, often
tended towards integrationism - they considered themselves Serbs
or Croats of the Mosaic faith - but this philosophy lost ground
within the Jewish community by the interwar period. A large pro-
portion of the middle group gradually began to adopt Zionism in
its General or moderate socialist form, which meant belief in a
Jewish nationality and hope for a future Jewish homeland in Pales-
tine but a personal commitment to living in Yugoslavia. A splinter
group of Sephardic intellectuals among this segment of the popu-



lation stressed the Sephardic aspects of their Jewish national iden-
tity and of Zionism and evolved their own philosophy of Diaspora
nationalism. Ihe younger generation, however, frequently chose a
more extreme solution, either within the Zionist context or outside
it, emigration to Palestine and effecting a social revolution there or
helping to create a revolution at home.1011

Ilhe Jewish community of Yugoslavia was legally defined
as a religious minority, of which the vast majority, both Ashkena-
zim and Sephardim, were Neologue in their approach to Judaism.
Ihere was also a very small separate group of Orthodox Jews main-
ly in the region of VVojvodina. Ihe interwar period features a gen-
eration gap regarding the degree of religious observance: while the
elder generation adhered to tradition, Tany members ofthe young
generation “turned away from religion entirely”.u Nonetheless, the
lack of religious dedication and observance did not translate into a
lack of Jewish identity. Jewishness was identified with culture and
tradition rather than with religious belief and observance. While
the Sephardic youth was divided between integrationism, Diaspora
nationalism, Zionism and communism, the Ashkenazi youth was
mostly inclined towards Zionism, combined or not with leftist -
socialist or communist - ideologies. All combinations were at play.

Ihe positive policy of the Yugoslav government towards the
Jews deterred the development of anti-Semitism and this encour-
aged further integration of Jews into Yugoslav society and culture.?
Nonetheless, the young generation responded to the realities they
lived in by seeking new solutions that would address their needs.
Although Tany Jews of the elder generation and also some of the
younger generation were apolitical, others began to respond po-

10H. Pass Freidenreich, Ihe Jews of Yugoslavia. A Quest for Community,
Philadelphia: Ihe Jewish Publication Society of America, 1979, 169.

1IFreidenreich, 87.

12“In general, the official attitude ofthe Yugoslav government toward the
Jewish minority until the very end ofthe interwar period was sympathetic. lhis, to
a large extent, was due to the tradition oftolerance ofthe Serbian Orthodox church
and to the friendly relations maintained between the Serbian people and the native
Sephardic Jews. Ihroughout the 1920s and 1930s the government was essentially
controlled by Serbs, andpolicy reflectedtheirviewpoint.” (Freidenreich, 179).



litically. 1he two main political responses in the interwar period
were Zionism and communism. Although Zionism was essential-
ly a Jewish response to the crisis of identity and historically speak-
ing a post-assimilationist ideology, it also had important political
aspects. Zionism spread very fast in Yugoslavia, especially among
the Ashkenazim and the Jewish youth, less so among the Sephar-
dim, who had not yet reached the post-assimilationist phase and
were therefore still interested in preserving the specific features of
their Jewish cultural identity. On the other extreme was a purely
political, internationalist ideology - communism. Very few Jews
were active on the Yugoslav political scene. Since there was no
Jewish political party, the interests of the Jewish community were
advocated by its elite representatives (presidents of local commu-
nities, the chiefrabbinate, the president of the Federation of Jew-
ish Religious Communities of Yugoslavia, etc.). Ihe involvement
of the Jews, mainly members of the younger generation, in the
Communist Party of Yugoslavia represents the first major partic-
ipation of the latter in Yugoslav political life. Ihe party and its
youth section (SKOJ, Federation of Communist Youth of Yugo-
slavia) were established in Yugoslavia in 1919. However, two years
later the CPY (Communist Party of Yugoslavia- KPJ) was banned.
Nonetheless, the youth section attracted Tany young Yugoslavs,
including Jews. “Jewish communists in the interwar period in
general no longer took part in Jewish communal life, religious or
national. Not denying their Jewish origins, they considered them-
selves primarily Yugoslavs rather than Jews.”13 Regardless of their
ethnic origins, the communists deliberately turned away from re-
ligion, considering it at best a remnant of history and at worst an
“opium for the people”.

3. Diaries, notes and memoirs of the POWs

In the Foreword to the memoirs of Hermann Helfgott prof.
Arieh Tartakower pointed out why it is important to study the
writings of Yugoslav POWs:

13Freidenreich, 179.



I know of no other book of this kind. A man whose call-
ing it is to meet the religious needs of the public, who fulfills this
mission as an arty man during the Holocaust, is certainly an un-
usual phenomenon; and when that man is from Yugoslavia, let
us not forget that the Yugoslav nation was, for a long time, the
only nation, save for the Jews, that rose against the Nazi adversary.
With supreme courage. Jews and Yugoslav were the fighters in the
camps ofthe victims, and only after some time were theyjoined by
the French, the Poles and others, even though their power to rebel
had, from the beginning, been infinitely greater. From this stems
the spiritual bond between the two nations, which increases inter-
est in reading a book that was written by a man who is both a Jew
and a Yugoslav, and, over and above this, a rabbi and an officer,
who describes what he went through as a prisoner of war, and the
epic of his wanderings under the cruelest conditions of the Nazi
regime, up to his final liberation.!4

All the other authors (and co-authors) considered in this
article were also Jews and Yugoslavs who went through the same
ordeal in the same camps. They are: Stanislav Vinaver, Oto Bihal-
ji-Merin, Evgenije Zenja Kozinski, Arpad Lebl, Isak Bata Amar,
Sima Karaoglanovi¢, Aleksandar Levi and Hermann Helfgott.55

All ofthem wrote their original accounts in the Serbian lan-
guage and most of them have been published. Two were published
only a few years after the war: Vinaver's Godine poniZenja i borbe.
Zivot u nemackim ‘Oflazima [Years of Humiliation and Struggle.
Life in the German Oflags] in 1945 and Bihalji-Merins Dovidenja
u oktobru [Good-bye in October] in 1947. One was published in

14A. Tartakower, “Foreword” in Zvi Asaria-Hermann Helfgott, We Are
Witnesses, Jerusalem: Yad Vashem, 2010, 14.

150ther authors also contributed their memoirs and notes published in
various sources: N. Albahari (ed.), Ratni zarobljenici, Sarajevo, 1976; J. Bosni¢
(ed.), Muzika iza bodljikavih Zica: zbornik se¢anja jugoslovenskih ratnih zaro-
bljenika, interniraca i politickih zatvorenika za vreme narodnooslobodilatkog
rata 1941-1945, Beograd: Savez udruzenja muzickih umetnika Jugoslavije, 1985;
R. Zizi¢, Osnabricki zvuci i odjeci, Beograd: Narodna knjiga, 1981; also Beleske
iz zarobljenistva by Zak Kalderon, from Bitolj, but we did not have access to this
unpublished manuscript (see A. Somlo, «Pri¢a o Irit», Politika, April 6,2013, 6).



the sixties - Dnevnik Zenje Kozinskog [Ihe Diary of Zenja Kozin-
ski] in 1961 - and two in the seventies - We Are Witnesses by Zvi
Asaria-Hermann Helfgott in 1970 (Hebrew language edition)l§
and Lutanja i saznanja [Wanderings and Insights] by Lebl in 1975.
Ihe diary of Isak Bata Amarll (edited by A. Levi)l8 and that of
Sima Karaoglanovicly remain unpublished.2

16Zvi Azaria / H.Helfgott, Edim anahnu, Tel Aviv: Yavne, 1970.

171sak Bata Amar (Kragujevac 1914 - Zabari 1985) came from a Belgrade
Sephardic family. He graduated law in Belgrade inl939, he was one ofthe found-
ers of the Jewish Academic Choir and also sang in other choirs, including the
Serbian-Jewish Singing Society. Amar joinedthe Communist Party ofYugoslavia
in 1946. In post-war Yugoslavia he pursued a career in theater, especially in com-
edy, and served as director ofthe Contemporary Iheater in Belgrade 1966-1973.
He held political posts in various artistic associations and government bodies
dealingwith culture and was active in Jewish organizations, especially in the field
of culture. He also taught at the School of Drama ofthe University of Belgrade.
Amar was awarded three government decorations. (A. Rafailovi¢, Znameniti Je-
vrejiSrbije. Biografski leksikon, 20-21).

18Aleksandar Levi (Jagodina 1915 - Belgrade 1999). Levi lived in Bel-
grade and graduated law at the University of Belgrade in 1939. He was one of
the founders of the Jewish male choir. After his release from the POW camp,
Levi joined the Partizan arTy and took part in the final military operations in
western Yugoslavia. In post-war Yugoslavia he held the post of Assistant District
AHorney of Serbia 1953-1977. Levi was very active in Jewish organizations and
served twice as the president of the Jewish Community of Belgrade. He edited
the Jewish Almanac and also published in mainstream Serbian periodicals. He
revived the Braca Baruh Choir and served as its president for several decades.
Levi was awarded five government decorations. (A. Rafailovi¢, Znameniti Jevreji
Srbije. Biografski leksikon, 134-135)

19Sima Karaoglanovi¢ (Belgrade 1910 - Belgrade 1982) lived in Belgrade
and graduated law and literature. He was a member ofthe Communist Party of
Yugoslavia (CPY) since 1933 and as such arrested several times during the thir-
ties. He was a contributor ofthe main communist periodical Proleter. During the
war Karaoglanovi¢ was a member ofthe Camp Committee ofthe CPY in POW
camps Niiremberg and Osnabriik. Immediately after the liberation ofthe camps,
Karaoglanovié¢ edited the periodical "Voice of Liberated Prisoners” advocating
repatriation to Yugoslavia. In post-war Yugoslavia he worked as a journalist and
editor in the national press agency Tanjug, the official newspaper of the CPY
Borba and was editor in chief of "Filmske novosti” (J. Romano, Jevreji Jugoslavi-
je 1941-1945. Zrtve genocida i ugesnici Narodnooslobodilagkog rata, Belgrade,
1980, 404; interview of K. Vidakovi¢-Petrov with Ms. Mira Jankovic).

2Karaoglanovi¢ spent years gathering materials from the camp with
the intention ofwriting a book about camp experiences and publishing some of



As mentioned above, the Jewish POWSs were a heterog-
enous group: they came from all parts of Yugoslavia, belonged
to various age groups, were engaged in different professions,
featured different degrees of religious affiliation, had different
political inclinations. However, the picture is quite different
when we look at the relatively few accounts of camp experienc-
es they left behind. All of the authors considered in this article
come from one region of Yugoslavia - Serbia. Due to their age,
two of them had previous war experiences (Vinaver and Lebl in
World War One). Four were from Ashkenazi families, three of
Sephardic background. Regarding profession, among them was
one rabbi (Helfgott), one writer (Vinaver), one art historian and
journalist (Bihalji-Merin), one historian (Lebl), one engineer
(Kozinski) and several lawyers (Amar, Karaoglanovi¢ and Levi).
With regard to political affiliation, three of them were members
of the communist party prior to the war (Bihalji-Merin, Lebl,
Karaoglanovic), while the rest did not have any party affiliation.
All except one (Kozinski) survived the camp. All except one
(Helfgott) were repatriated to Yugoslavia after the liberation of
the camps.2

How did they write about their camp experiences?

the materials. He managed to publish only Kozinski's diary and write an article
on the camp “press” (S. Karaoglanovié¢, “’Stampa’ u logorima za zarobljenike”
Zbornik Istorijskog muzeja Srbije, Beograd, 1979, 15-16, 105-122). He passed
away before he could write the indented book. His family donated part of his
materials to the Museum of the City of Belgrade. Unfortunately, it was not
possible to access them because the building ofthe Museum was under recon-
struction at the time we were conducting our research. We were, however, able
to see some of the materials courtesy of Ms. Biljana Stani¢ from the archives
department of the Museum, and read Amar’s 60- page handwritten text, ed-
ited and typed by A. Levi. lhe Museum organized an exhibition of prisoners’
drawings from the Karaoglanovi¢ collection (B. Stani¢ and L. Petrovi¢-Ciri¢,
Likovni radovi iz zarobljenickih logora. Zbirka Sime Karaoglanovic¢a, Beograd,
1997). Karaoglanovic¢'s own diary consisting of several notebooks is currently
in the possession of his daughter Ms. Mira Jankovi¢, who plans to transcribe
and publish it.

2IMost Yugoslav POWSs survived and were later repatriated. Some Ser-
bian POWs refused to return to Yugoslavia because they did not agree with the
new communist regime. Most Jewish POWSs returned to Yugoslavia, although at
least one ofthem (and there might have been more) declined to do so.



4. The first testimony: Stanislav Vinaver

Chronologically speaking, the first testimony on the POW
camps was Stanislav Vinavers Godine ponizenja i borbe. Zivot u
nemackim ‘Oflazima.2 It was written immediately after his libera-
tion and repatriation, and published in 1945.

At the time of imprisonment, Vinaver was already a 50-year
old man that had experienced the Great War. He was an outstand-
ing Serbian/Yugoslav/Jewish intellectual and writer, a journalist
and a literary translator. Already at that time, he was a well-known
public figure, unlike most of the other authors considered in this
article. Today, he is still considered a key writer of 20th ¢ Serbian
literature.

His book begins with a motto, a quote from “Ihe land of
the Dead", a section of the Odyssey (XI: 14). lhis is the land of the
Cimmerians, a people enveloped in mist and darkness, which the
protagonist must experience in order to be able to return home.
Ihe two paratextual elements - the title and the motto - are com-
plementary. While the first one states the theme as a concrete re-
ality, the second one provides a metaphorical reflection generated
by a functional intertextual link. 1he identification of the German
POW camp as “the land of the dead” and the experience of it as
that of “humiliation and struggle” offers an effective introduction
to the narrative that follows. It will basically evolve along the lines
marked by two themes announced in the title. One is negative: the

2Stanislav Vinaver (Sabac 1891 - Niska Banja 1955) began writing po-
etry and prose during his youth years in Belgrade. He studied mathematics,
physics and music in Paris and graduated physics at the University of Belgrade.
Vinaver participated in the Balkan Wars and in World War One. He travelled to
Britain and France in 1916 as a member of Serbian diplomatic missions; he was
in St. Petersburg in 1917 during the Russian Revolution. After World War One,
Vinaver dedicated himselfto his literary pursuits, becoming one ofthe leading
modernists. Vinaver joined the Yugoslav ministry of foreign affairs in 1927 and
later wroked in the Centralni pres biro [Yugoslav national press agency]. He was
posted aspress attache in Geneva, Berlin, andPrague. During World War Two he
was deported to a POW camp in Certany. Vinaver was one ofthe most impor-
tant Serbian writers of his time and was also a prolific translator, journalist and
editor. (M. Radovanovi¢, Znameniti Jevreji Srbije. Biografski leksikon, 56-57).



humiliation imposed on the prisoners. Ihe other is positive: their
struggle to resist and overcome it.

Vinaver was a poet and writer, but this book should be con-
sidered as an example of documentary memoir prose rather than
literature, although he often uses intertextuality as a tool for inter-
preting the reality he experienced.

Ihe authenticity of Vinaver's rendering of camp life is
unquestionable, especially considering the brief time interval
between the experience itself and its description and interpre-
tation.

Vinaver's book was not written as a diary, although it should
be assumed that in writing it he relied not only on his TeTory,
but also on notes as markers of key dates and events. Although
the author presents concrete details, his basic perspective is in-
terpretative rather than descriptive. His book is divided into 17
chapters. Ihe titles of the latter focus on inmates and events - the
officers’ corps, the Niiremberg Declaration, the Yugoslav commu-
nity, the Kronprinz Camp, camp conditions - but even more so
on pertinent issues reflected in the latter, such as the question of
why and how Yugoslavia capitulated, the position of the POW's,
the attitude of the Germans towards the prisoners, polarization
among prisoners, the organization of inmates and their activities.
All these are wrapped up in the concluding chapter titled “lhe
Meaning of the Camp Experiment”. Ihe overall interpretation is
given in the following paragraph from this chapter:

...Events teach people, and it is not in vain that history is
written in flaming letters on all walls and all sites of destruction in
Europe, the death factories, the concentration camps, in the un-
countable spaces fenced by cowardly barbed wire, which threat-
ened to engulf the universe in its spikes and high voltage. New
tendencies are conquering the horizons, awakening the human
conscience and mind, and they are radiating. Ihere were people
in the camp capable of interpreting events. But, first and foremost,
we could discern in the example of the drunk Helots and the for-



mer big shots the ultimate fall of everything they stand for with so
much blunt hatred, unconsciousness and blindness.23

True to his literary vocation, Vinaver introduces two im-
portant references. One reference is to the Book ofDaniel, i.e. the
“writing on the wall”, which only the prophet was capable of de-
coding as the inevitable fall of a corrupt and evil power. Vinav-
er's book was in fact mostly motivated by the need to interpret
and defeat the forces of hatred, immorality and blindness - to de-
code the “flaming letters” written on walls all over the continent.
Ihe image he evokes is expanded and multiplied to cover Europe
caught in a human cataclysm of Biblical, universal proportions.
Ihe second reference is to Helots, an enslaved population in an-
cient Greece (Sparta). When Vinaver writes about enslaved men
(“drunk Helots™), he does not refer to literal but to metaphorical
enslavement - prisoners of war who could not and did not re-
sist the Nazis, acting instead in the latter s interest due to arrogant
blindness or in return for petty privileges.

Ilhroughout Vinaver's book it is evident that he views the
fundamental polarization among the inmates as an issue of de-
fending or abrogating human values and integrity, of responding
to humiliation and degradation by resisting it or succumbing to it,
whether consciously or not.

Vinaver describes this as a process. lhe first issue that po-
larized the inmates was the question of Yugoslav capitulation.
Vinaver criticizes part of the inmates for believing German prop-
aganda and accepting the idea of the invincibility of German mil-
itary power and implementing German demands in a disciplined
manner. When the German authorities released the Croats, Bul-
garians, Hungarians, Rumanians and Italians (as these countries
were their allies), retaining mostly Serbian and Jewish members of
the Yugoslav arty, some thought they too would achieve this priv-
ilege by conforming to German demands. lhe staunch anti-com-
munism of others dampened their criticism ofthe Germans, while
others were simply not capable of interpreting the complex reality

2S. Vinaver, Godine poniZenja i borbe. Zivot u nemackim ‘Oflazima, Be-
ograd: Medunarodna knjizarnica Milinkovi¢ i Mihailovi¢, 1945, 75-76.



they were confronted with. Still others were under the influence
of the propaganda of the Nedi¢ government in dismembered and
occupied Serbia, which cooperated with the Germans.

All prisoners were treated as hostages “convenient for all
kinds of retribution and camouflage during [Allied] bombings”.
However, compared to other inmates Yugoslav POW's were treat-
ed worse (except for Russian prisoner's who were not protected
by the Geneva Convention). However, the worst treatment among
the Serbs/Yugoslavs (the Germans called them “Serbs’, while
they referred to themselves as “Yugoslavs”) was reserved for two
groups: the Jews according to racial identity and the anti-fascists
according to ideological orientation. At some point and in some
camps, Jews were required to wear the yellow star and were seg-
regated to special “Jewish” barracks, while in some instances they
were grouped together with antifascists.

Ihe first phase in this process was the polarization into two
groups: those who opted for resisting German authorities and
those who were more inclined to conform. Ihe second phase was
active confrontation of two groups. In the restrictive conditions
of the POW camp, this was reflected in several events. lhe first
and most important event is one Vinaver calls the “most shameful
episode of our enslavement”. Ihis was the so-called Niiremberg
Declaration that deeply polarized both Serbs and Jews. Several
high-ranking Serbian generals had written a “declaration” advo-
cating two political positions: support for the Nedi¢ government
and strong condemnation of “communist Russia”. Only a minority
of inmates in the Niiremberg camp refused to sign:

Ihose who signed it contrary to their convictions, in a state
mental depression or on disciplinary grounds, regretting their ac-
tion later, would respond with rage if this was mentioned. How-
ever, their hatred towards the reactionaries who had tricked or
pressured them into signing was by the same reason greater. (...)
Ihe discussion about the Nuremberg Declaration remained the
most painful point in our prisoners’ life.24

UVinaver, 42-43.



Vinaver's book provides not only a description of the life of
Yugoslav inmates in German POW camps, but more importantly
a lucid interpretation of Tany aspects of the latter. In the con-
cluding chapter, Vinaver views political polarization in the POW
camp as an aspect of a fundamental human and ethical question.
Ihe camp’s internal reality is seen as a micro-cosmos of the world
outside, a condensed version of the latter in which muddled reali-
ty becomes clear and transparent:

In the homeland, bn site’ in the density of action, the inter-
twining of events, basic threads are not discerned clearly, people not
always realize what they are like completely. Ihere is amultiplicity of
relations. In the camp, however, under the most difficult conditions
of enslavement, each individual is tested under pressure, everything
appears cynically clear. Camouflage is ineffective, confusing nuanc-
es disappear. Everything is condensed, reduced to its essential for-
mula. lhus, during four years of life in slavery one could appreciate
each individual, see through deceptive veils like with X-rays, meas-
ure and gauge each individual. Rarely is it possible to see so Tany
‘pretentious’ individuals not only ‘in their slippers, but without the
Bengal fire of advertisement and legend, without the optical illu-
sions that appear endlessly in contemporary life.25

Vinaver experienced the camp as a situation in which the in-
tegrity of each individual was tested, in which deceit was rendered
ineffective as each persons true personality was uncovered together
with the ugly reality usually covered up by thick layers of make-up.
Inmates were confronted not only with humiliation and hardship,
but more importantly with the truth about themselves and others
as well as the values they stood for. For Vinaver, it was a question of
integrity and ethics rather than political polarization. And although
he was a writer par excellence, and although spiced with literary ref-
erences and intertextual links, this book is an example of documen-
tary prose providing a lucid insight into camp reality.

Vinaver's answer to a fundamental question posed by war-
time reality is an uneasy one. In the pre-war period Vinaver was a
prolific writer, one of the founders of Serbian expressionism, well

%Vinaver, 73-74.



known for his poetry books, anthologies, essays, etc. He had no
leftist political inclinations. He criticized the Serbian surrealists
both for their literary and political ideas. Vinaver was also a jour-
nalist, one of the contributors of the Belgrade newspaper “Vreme”,
that had a centrist political orientation, leaning towards the po-
litical right. From the very beginning of the war, Vinaver was a
staunch anti-fascist and this basic attitude moved him closer to
the communists in the camp. In the memoirs of Arpad Lebl,2% a
pre-war member of the CPY interned in the same camp, Vina-
ver is described as “an incredibly lucid intellectual, with a first-
rate style, witty, an excellent writer, philosopher and philologist”,
who had previously been a member of “a reactionary group that
would later embrace fascism”; although Lebl in initially described
Vinaver from a militantly communist position, he noted Vinavers
gradual shift towards the position of the communists i.e. “sym-
pathizers of the PLS [People’s Liberation Struggle or NOB, led by
Tito], antifascists and communists” on realizing that “we are the
true patriots, while the camp fascists and reactionaries are also
barbarians and traitors”; Lebl described how in Vin aver was “a
brave anti-fascist on the political center, but never a communist”.2/
Lebl also presents a scene in which Vinaver and he are discussing
the communists. Here we have an insight into Vinaver's view of

%Arpad Lebl (Kovacica 1898 - Novi Sad 1982) used severalpseudonyms,
one of them Zarko Plamenac. He studied at the School of Philosophy in Bu-
dapest, was recruited into the Austro-Hungarian arty during World War One,
became a member ofthe Social Democratic Party in 1917, organized a campaign
against Austria-Hungary. After the fall of Austria-Hungary and the establish-
ment of Yugoslavia, he returned to Pancevo in 1919, when he joined the Com-
munist Party of Yugoslavia. Between 1921-1924 Lebl held several teaching posts
in Yugoslavia as he had graduated history at the University of Belgrade in 1924.
Lebl continued his teaching career, was arrested as a communist activist, posted
as a teacher in Bitola, and forced to retire in 1939. In post-war Yugoslavia he
continued his teaching career, received his doctorate in 1957 and held various
political posts. He wrote books and articles on the history of Vojvodina and also
published literary works (poetry, prose, essays). He began his literary career as
an expressionist and member ofthe Dada group in Yugoslavia, but ended up em-
bracing social realism. He wrote in both Hungarian and Serbian. (A. Rafailovic,
Znameniti Jevreji Srbije. Biografski leksikon, 129-130.)

21Lebl, 186-187.



the communists: “I know exactly, even without you telling me an-
ything. You proceed blindly, like horses, yon and your people see
in front of you only your goal [revolution], without looking left or
right”.28 Vinaver was an independent intellectual throughout his
life, and although he supported the communist faction in the camp
and the liberation ofthe country carried out by Tito’s Partisans, he
later became deeply disappointed with the post-war communist
regime, above all with its anti-democratic policies (abolishment of
political pluralism, rigid intolerance, overwhelming control). lhe
regime, on the other hand, tolerated Vinaver's position because of
his literary reputation and his impeccable wartime record.

One more question remains regarding Vinaver: what was his
attitude towards religion? His book on camp life contains almost no
references to religion. In two instances he mentions the Serbian Or-
thodox Church and its priests, who were also polarized politically.
He also mentions manipulation of religion, but there is not a word
on the Jewish faith. Vinaver has no doubts about his Jewish identity,
he writes about anti-Semitism, but he does not refrain from men-
tioning that even some Jews signed the Niiremberg Declaration. It
seems that Vinaver viewed both religion and ideology as restrictive.
Ihe only true value, according to Vinaver, was freedom: “lhe night-
mares and illusions, diabolic images and black magic, the poisoned
camp dreams - will be dispersed by freedom, which has an effect
stronger than any wine and awakens one more effectively than any
call ofreason. How not to believe in freedom?”29

5. Bihalji-Merin's novel

Unlike Vinaver, Bihalji-Merin3) was a very active Yugoslav
communist involved in illegal activities in the pre-war period. He

8Lebl, 225.

M9Vinaver, 73.

300to Bihalji-Merin (Zemun 1904 - Beograd 1993) studied at the
School of Art in Belgrade and the Academy of Art in Berlin (1924-1927). In
1928 he assisted his brother Pavle Bihali in establishing a new (leftist) journal
and publishing house called Nova literatura (Nolit). In line with his leftist po-
litical affiliation, he joined the German workers movement and became secre-



participated in the Spanish Civil War as ajournalist and published
a book on this subject both in English (Spain Between Death and
Birth, 1938) and Serbian (1946). He lived for a while in Certany,
where he joined the German communist party and published ar-
ticles in the latter's official newspaper. He also published art criti-
cism in thejournal Linkskurve, a mouthpiece of leftist intellectuals
and artists (Gyorgy Lukacs, among them). He studied art, but he is
much more important as an art historian and critic than as an art-
ist. In post-war Yugoslavia he published Tany outstanding books
on Yugoslav art.

As a veteran and experienced communist, Bihalji-Merin
played a central role in organizing the Jewish communist circle,
expanding it, planning its activities, coordinating them with the
Serbian leftist officers, and maintaining contact with the com-
munist party in the homeland. Ihese activities culminated in the
Osnabruk period, when the Jews and Serbian communists were
located in the same part of the camp, lumped together so-to-say,
but not completely isolated from the rest of the inmates. Barrack
number 37 and especially room number 7 became, so to say, the
“headquarters” of Bihalji-Merins circle. Ihe main goal was to or-
ganize subversion and obstruction to the German authorities, but
also to expand the leftist circle in the camp, strengthen the general
spirit of resistance, and secure the leadership role of the party and

tary of the Federation of Proletarian-Revolutionary Writers; he contributed to
the official organ ofthe German Communist Party (Rotte Fahne) and the jour-
nal for art and culture Sturm; he edited the journal Linkskurve and Welt am
Abend (1932), and Kultur und Kunst, which was banned following Hitler's rise
to power. Bihalji-Merin then transferred to Paris where he became secretary of
the Institute Against Fascism. He attended the Congress of Soviet Writers in
Moscow in 1934 and participated in the Spanish Civil War as a journalist. Bi-
halji-Merin returned to Yugoslavia in 1940 and was deported to a POW camp
in Certany in 1941 as a reserve captain ofthe Yugoslav airforce. (Arrested by
the Gestapo in May of 1941, his brother Pavle Bihali was shot in Belgrade two
months later.) Oto Bihalji-Merin returned to Belgrade after the war, worked
as editor of books, journals and newspapers, also as curator of exhibitions.
He authored numerous books, essays and articles on Medieval art, naive art
as well as modern painting, sculpture, and literature. He became a member of
the Royal Belgian Academy in 1977 (M. Radovanovi¢, Znameniti Jevreji Srbije.
Biografski leksikon, 32-33).



its ideology. Among his closest associates were Arpad Lebl and
Sima Karaoglanovi¢, also pre-war party members.

In spreading the spirit of resistance, hope and beliefin victo-
ry, communication was essential. Ihe life in the camps was organ-
ized early on: various professional associations were established
(lawyers, teachers, engineers, etc.) and courses were organized (of
foreign languages and on a variety of topics), books were acquired
(through international institutions such as the Red Cross and the
YMCA). German radio was available to the inmates, but the Ger-
man propaganda had to be countered. Ihis was done by organiz-
ing “oral newspapers” and “publishing” handwritten newspapers,
the means of spreading anti-fascist propaganda and news from
non-German sources available thanks to radios smuggled into the
camp. lhese Yugoslav, not specifically Jewish newspapers3! were
“published” sometimes in a single handwritten copy. One of the
first was called “Sedmica” [“Number 7”]. It was launched on No-
vember 1942 as an organ of the communist party. Its title referred
to room number 7, where it was edited, but also to the October
Revolution. At first the group in this room would gather and listen
to one person reading the “newspaper” out loud, then a discus-
sion would follow. After 12 issues the newspaper changed its ti-
tle to “Tridesetsedmica” [“Number 37”]. Ihe latter was published
until May 1943 and targeted a wider audience as an antifascist,
not specifically communist newspaper. All the inmates from bar-
rack number 37 were invited to the reading and discussion. As
the number of newspapers grew, they became a security threat,
so it was decided to establish a single publication advocating the
views of the communist party. Ihis weekly called “Vesnik” [“Her-
ald”] was published in ten copies.® lhere were also “specialized”
periodicals: “Kruzok” [“Circle”] launched in 1943 dedicated to the
Russian prisoners, humoristic newspapers, literary and other al-
manacs. lhe last newspaper was “12. ¢as” [“lhe Tvvelfth Hour™],

31S. Karaoglanovi¢, “’Stampa’ ulogorima za zarobljenike’, Zbornik Istori-
jskogmuzeja Srbije, 1979, 15-16, 105-122.

N“Vesnik” had a hundred issues. However, due to security reasons, most
ofthem were destroyed. Only three issues have been preserved (Karaoglanovic,
109). Most ofthe other newspapers were also destroyed.



launched in Barkenbriigge and published until January 1945. Its
editor in chiefwas Sima Karaoglanovi¢, while the contributors, as
in other periodicals, were both Serbs and Jews (among the latter:
O.Bihalji-Merin, A. Gams, A. Lebl, L. Levental, A. Heron)

Another form of resistance and subversion were the vari-
ous cultural activities organized by Serbs and Jews together: in-
strumental and vocal music events, theater, literature, lectures,
and especially comic cabaret performances. They were designed
to attract as large an audience as possible. Cultural events were
not only an expression of resistance, but also of the creative po-
tential of prisoners. They provided amusement and more impor-
tantly consolation, a cure for depression and a source of hope.
Ihe prisoners who were members of the Communist Party of
Yugoslavia established a body they called the illegal “Anti-fascist
Popular Council” designed to involve anti-fascists who were not
communists, as well as a “Cultural Board” which functioned as a
legal branch of the latter. Here is how Lebl interprets the thinking
behind this effort:

Ihe main reason for this organization was understandably
derived from the fact that in Europe of 1941 only the Yugoslavs,
led by the CPY, were fighting a war of liberation. Only the Yugo-
slav soldiers and officers in the camps were organized in illegal
party cells and anti-fascist groups all the way up to the camp and
inter-camp committees, establishing at the same time contacts
with the Party in Yugoslavia. Only they proceeded with obvious
- although banned - activities. Only they adopted and propagat-
ed the Marxist-Leninist doctrine, delivered lectures, held concerts
and theater performances, edited and ‘published’ newspapers and
journals, etc. in the spirit of the party ideology and anti-fascism,
under the guard towers, watching the machine guns on the tower,
which at times - even for no reason at all - spoke up’ by killing
our comrades.33

Notwithstanding certain exaggerations, it is true that the
communists were the major organized anti-fascist force among
the Yugoslav prisoners. Lebl's memoirs, however, show very clearly

BLebl, 5-6.



that for the Yugoslav Jewish communist the bond with fellow-com-
munists was much stronger than the bond with fellow-Jews. Ideol-
ogy was primary, Jewish identity came only in second place, and
there was no place for religion. Iherefore, collaboration with the
eneTy and appeasement ofthe German camp command, by Serbs
and Jews alike, was strongly condemned. Here are a few examples
from the memoirs of Arpad Lebl. Lebl criticizes a certain Horovic,
who “surrounded himself with fascists, Jews like himself, as well
as Serbs”, just as he denounces colonel Mevorah for considering
that the Jews might be making their position even more difficult
by engaging in overt political activity.34 Ihe third example refers to
religion. Lebl describes how Bihalji-Merin and other Jews in bar-
racks number 37 organized various cultural events and realized
they needed to find a space that would serve as a reading room
and discussion forum, a cultural “corner”. When a small room was
designated for this purpose, Gustav Gavrin (Svarc)® was asked to
paint the walls imitating sculptures and paintings by Rodin and
other masters. A group of 10-15 elderly and religious Jewish of-
ficers thought that the room would be appropriate for religious

3¥MosSa Mevorah (Beograd 1890 - Israel 1982). As a youngman Mevorah
joined the Zionist organization «Gideon». He studied at the Trade Academy in
Belgrade and the Export Academy in Vienna, where he joined the «Bar Giora»
organization of Jewish students from the Balkans. He studied art with the Ser-
bian painter Mihailo Petrovi¢, worked for two years in Trieste and later in his
father's trade coTpany based in Belgrade. Mevorah participated in the Balkan
Wars (1912-1913) and World War One, and was awarded several medals. He
graduated law at the University of Belgrade and during the twenties and thirties
worked in the trade business. F0110wing the capitulation of Yugoslavia in 1941 he
was deported to a POW camp in Certany, where he continued painting, making
600 portraits of his fellow inmates. In 1949 Mevorah emigrated to Israel, where
he continued his artistic pursuits, painting portraits of Israeli writers and other
outstanding personalities. (M. Mevorah, «Autobiografske beleske Mose Mevora-
ha», Zbornik Jevrejskog istorijskog muzeja, Beograd, 1992, 6, 442-447.; J. Petak-
ovi¢, «MoSa Mevorah», Znameniti Jevreji Srbije. Biografski leksikon, Beograd,
152-153). Lebl, 211-213.

%Gustav Gavrin (Svarc) from Zagreb was a film director. Gavrin and Ko-
sta Hlavaty directed the first post-war film on the Jasenovac death camp operated
by the Ustashas in Croatia (1945), a 16-minute documentary including footage
from Ustasha archives. Later he directed a feature film based on Bihalji-Merins
novel Good-bye in October.



services, but the first time they went in, they immediately ran out,
shouting how “the communists” had desecrated their temple. Ihe
discussion that ensued, between the atheist communist Jews and
the apolitical religious Jews ended in a compromise: whenever the
room was used for services, the wall paintings would be covered
with white sheets that would be removed for other cultural events.
Lebl describes this as a positive achievement:

Ihus we achieved unity within the camp in the camp’ [the
camp in which the Jews were segregated], so we could proceed to
organize our events as the Jews accepted them as joint events. So,
since in 1942 May First coincided with a Saturday, we first gave a
bigger room in the barracks to the ‘religious’ for their holy service,
and when it was over, we began the celebration of May First with
militant speeches and songs. Ihe old' Jews first withdrew to their
own rooms, but later returned one by one and participated in our
celebration....3

Here we see an interesting phenomenon. Ihe grouping
of Jewish officers in a single separate barracks created a Jewish
‘micro-unit’ in which all factions would be in contact: young and
old, atheists and believers, leftists and rightists, Zionists and inte-
grationists, those who were politically committed and those who
were apolitical.

Lebl's attitude is clearly profiled. Itis in fact coded in his dis-
course: ‘we’ are the communists, ‘they’ are the religious, but also
others in the category defined as ‘non-communists, including Zi-
onists. Lebl also comments on another fellow prisoner - Evgenije
Kozinski - who is in a dilemma: whether to move closer to the
Zionists or the communists. Kozinski has conversations with Al-
bert Vajs,37 whom Lebl characterizes as “a pre-war and post-war

%Lebl, 190.

3iAlbert Vajs (Zemun 1905 - Beograd 1964). Before the war, Vajs was
vice-president ofthe Ashkenazi community of Belgrade and a member ofthe Yu-
goslav Zionist Federation. In the camp he was chiefeditor of “Number 37", one of
the editors of “lhe Twelfth Hour” and also a prominent member ofthe Antifas-
cist Council. In post-war Yugoslavia he was a member ofthe State Commission
for the Investigation of Crimes Committed by the Occupying Forces and their
Collaborators. He participated in the preparation ofthe Yugoslav materials for



leader of the Yugoslav Jews and professor at the School of Law
in Belgrade, who began his activities in the camp with a series of
lectures on Zionism, speaking ever more convincingly, eloquently
and frequently as he observed that our camp was against Zion-
ism and against the focus on Palestine, a separate ‘Eretz’ Israel.”3
For “us” (characteristically, Lebl writes as a representative of the
communist collective rather than as an individual), he wrote, the
homeland was Yugoslavia, where “we” wanted to build a new and
better life, while Vajs remained “a Jew”, albeit “a good and active
anti-fascist”. Vajs returned to Yugoslavia after liberation and un-
like half of the Yugoslav Jews who survived the Holocaust and
made aliyah to Israel after the establishment of the Jewish state,
Albert Vajs remained in Yugoslavia.

Compared to other Yugoslav communist Jews, Lebl was
perhaps the most militant, fitting quite well the profile given above
by Vinaver (in his conversation with Lebl). His negative attitude
towards being “a Jew”, a religious Jew and a Zionist was not shared
by all of his ideological comrades. On the contrary, most of them
adopted a moderate stance on these issues. Even Bihalji-Merin,
the spiritus movens of the Jewish communist group was moderate
in this respect.

Although Vinaver was completely immersed in literature,
he wrote about his camp experience in a book of documentary
prose. On the other hand, Bihalji-Merin, who was not a poet or
prose writer, decided to express his camp experiences in a literary
genre - a 500-page novel titled Good-bye in October.

At the end of the novel is a note explaining how Bihal-
ji-Merin began this project:

the Niiremberg Trials, the extradition demand for Ustasha police minister An-
drija Artukovi¢ (who was an immigrant in the USA), and for the Eichmann Trial.
He held Tany other important positions in government bodies associated with
war crimes and international law. Vajs was vice-president of the Federation of
Jewish Communities of Yugoslavia (1945-1948) and later president of the latter
untilhis death. He was also a member ofthe Executive Board ofthe World Jewish
Congress. (A. Rafailovi¢, Znameniti Jevreji Srbije. Biografski leksikon, 50-51).
BLebl, 191.



- Here are Zenjas [Evgenije Zenja Kozinski] notes, - said
Sima [Karaoglanovi¢] placing three notebooks on Ty desk. - If
you add them to your own notes from the camp years, you could
write the book you so often talked about.

- Lwill, I replied.3

It took Bihalji-Merin a fewyears to write the novel based on
real events stored in his own TeTory and that of his comrades.
Most of the notes and diaries prisoners had written during deten-
tion were destroyed due to censorship or lostin the final march they
had to endure after leaving Barkenbriigge. Little was preserved and
that little thanks to Sima Karaoglanovi¢. When the exhausted pris-
oners were throwing away their coats and everything else in order
to survive the march, Karaogloanovi¢ had the strength to carry one
diary - that of his close friend Kozinski. It was as if he were paying
his debt to Kozinski, who had not betrayed his comrades under
torture and who died at the hands of the Gestapo.

Only the diary of Kozinski, wrote Bihalji-Merin, was com-
pletely preserved.4 Bihalji-Merin explicitely states that his nov-
el is based on Kozinski's written account and the memories of a
certain Jovan Vidak called Buljooki, who is in fact Bihalji-Mer-
in.4l lhe author is careful to indicate that the novel intertwines
reality and fiction. Although he pleads with the readers to resist
the urge to identify the “mostly imaginary” characters, the latter
are only superficially disguised if at all: the real Zenja Kozinski
appears as Zenja, his wife Klara as Klarisa, Rafailo Blam as Blum,
etc. Nonetheless, Bihalji-Merin seeks to distance himselffrom au-
tobiography by presenting himself as one of the characters rather
than the narrator. Dissociating himself from the narrator (switch-
ing from “I” to “he”) he seeks to enhance the “objectivity” of the
narrative. In fact the only time the narrator proceeds to speak in
the first person (“1”) is in two chapters indicated as the original

30. Bihalji-Merin, Dovidenja u oktobru, Beograd: Prosveta, 1947, 518,

401his was what Bihalji-Merin knew at that moment. However, other di-
aries have also survived the camp as well as their authors, among them Helfgott
and Amar.

41Bihalji-Merin's nickname was Buljooki, the “goggle-eyed”.



“notes of Zenja Kozinski”. By stressing the fictional nature of the
characters the author wants to reduce the responsibility ofbeing a
100% truthful on every step of the narration. Bihalji-Merins goal
was not to write a documentary account, but to provide a literary
interpretation of the documentary material or what had been pre-
served of it in TeTory, and to highlight the subjective drama of
the prisoners' experience.

Ihere are, however, several problems with this novel. This
was the first and only novel Bihalji-Merin wrote and his lack of
experience with this complex genre are obvious. Ihe novel is too
long and less than perfectly structured. Although from beginning
to end Kozinski is one ofthe main protagonists, there are too Tany
digressions, topics, and characters, so the author cannot avoid a
loose structure and having a hard time keeping all the narrative
threads and pieces together. Ihe novel is certainly an interesting
example ofthe combination of documentary material and fiction,
but its literary merit is questionable.

In 1950, only three years after its publication (1947), there
was an attempt to transfer the novel to another medium - film.
Several former POWSs participated in this project: Karaoglano-
vi¢ wrote the screen-play, Aleksej Butakov composed the music,
the title of the feature film, “Red Flower”, was taken from a song
composed by Rafailo Blam in the camp, the director was Gustav
Gavrin. Prominent actors played the roles of POWs. We have no
data on the reception of the movie by the audience, but Lebl in his
memoirs (1975) comments that both the novel and the film have
“long been forgotten”.42 1his might have been the indirect result of
a tendency in the sixties to marginalize the POW narrative. Ihe
historical narrative fed into public TeTory favored the armed
struggle of the Partisans in the homeland, while the resistance in
the POW camps was a secondary element of the war narrative.
Vinaver had passed away, Bihalji-Merin was writing and pub-
lishing outstanding studies on Yugoslav art, Karaoglanovi¢ was a
film producer, Yugoslavia was looking forward and away from its
wartime past except for the mainstream war narrative promoted

42Lebl, 248.



in domestic public TeTory, but also seeking international reso-
nance. Interest was focused on feature films describing the epic
struggle of the Partisans, Richard Burton playing the role of Tito
in one of them.

Bihalji-Merins novel, written quickly and published only
two years after liberation, contains Tany interesting details re-
garding camp life, individual officers, activities of the commu-
nists, cultural events, etc. However, the Jewish issue seems tucked
away in the myriad details of the 500 page long narrative. As a
staunch communist, Bihalji-Merin did not have strong interest
in this issue. Nonetheless, it appears overtly in the narrative seg-
ments based directly on Kozinski's manuscript.

lhirteen years after Bihalji-Merins novel and ten years after
its film version, Sima Karaoglanovi¢,43 thanks to whom Kozinski's
three notebooks had been preserved, decided to publish them un-
der the title The Diary ofZenja Kozinski (1961). However, the book
contains not Kozinskis original notes, but an edited version of the
latter done by Karaoglanovic. Since the original has seemingly been
lost, we Tay never be able to check the extent of Karaoglanovics
intervention in Kozinski's text: whether he suppressed some parts
or not, changed others, etc. We assume he edited Kozinski's “notes”
only to turn them into a fairly consistent narrative. Karaoglano-
vi¢ might have also complemented them with information from
his Tany conversations with Kozinski.4 Semantically, the Kozin-
ski segments in Bihalji-Merins novel essentially coincide with the
segments dealing with the same topics in Karaoglanovics edited
version, although they differ in the specific wording.

In any case, the Diary of Zenja Kozinski published in 1961
by Karaoglanovi¢ is one of the most interesting testimonies on
the POW experience and also exceptional in several ways. Unlike
Vinaver, Bihalji-Merin and Lebl, Kozinski's text is a diary rather

43For Sima Karaoglanovié's biography, see note 19.

#4According to Karaoglanovic's daughter Ms Mira Jankovi¢, he comple-
mented the original notes with information from his Tany conversations with
Kozinski in the camp. lhe two were close friends sharing the same room in the
barracks. Karaoglanovi¢ added a segment to Kozinski's text in which he de-
scribed why and how Kozinski was killed.



than a memoir: his writing coincides with the described events in
real time. Also, while Helfgott had the advantage ofhindsightin the
process of adapting his diary Tany years after the events, Kozinski's
text remained closer to its original form. Finally, unlike the other
authors considered in this article, who were born in Yugoslavia and
had more or less profiled identities on arrival in the camp, Kozinski
was an outsider with more complex identity issues. What is most
interesting about Kozinski's text is that it is first and foremost a
very personal quest of identity unfolding in specific, extraordinary
and hostile camp conditions. It is the drama of a man, a Jew born
in Russia and raised in Yugoslavia, moving through the camp ex-
perience, making choices at every twist and turn, and ultimately
paying for his decisions with his life. Only Kozinskis testimony was
concluded by death rather than liberation, by final closure rather
than a rebirth in freedom. Ihe final chapter Karaoglanovi¢ add-
ed to Kozinski's text describes how Karaoglanovi¢ read through
Zenjas diary after his arrest, as if searching for an answer to the
question: will Zenja betray his comrades under Gestapo torture?
Karaoglanovi¢ quotes the following passage from Zenjas diary: “I
want to work, struggle, give everything | have for it. Yes, but how
much is everything? Will | give up TV life after so Tany years of
enslavement and suffering, at the very moment when the war is
coming to a close, when the wish for life is so overwhelming? Will
| give it up for something important to me? And is it so important
as to give Ty life for it?”45 Kozinski was the only one of the authors
confronted with this final dilemma that hovers like a shadow over
the interpretation of his diary.

6. The diary of Zenja Kozinski

Who was Zenja Kozinski?4 He was born in Russia (Kiev)
in a Jewish fairly wealthy family. However, his uncles had married

45Kozinski, 280.

$Evgenije Zenja Kozinski (Kiev 1912 - Osnabriik 1944). He came from
an Ashkenazi family from Kiev. His father was a civil engineer, his mother a
medical doctor. His mother managed to obtain a job in a sanatorium located in
Slavuta, a town in Western Ukraine located on the border with Poland, which en-



Russian wives and converted to Christianity. His father remained
a Jew and married a Jewish wife. His parents were professionals
- an engineer and a medical doctor - and were to some extent
assimilated. They spoke only Russian and were not religious: “We
celebrated family holidays”, wrote Kozinski, “instead of religious
ones”. Ihe family fled to Yugoslavia after the Revolution. During
Kozinski's youth, his best friends were children of white Russian
emigrants in Belgrade. However, he had a problem with them due
to their anti-Semitism, so later he identified much more with his
Serbian friends. After graduating civil engineering, he married a
medical doctor from a Sephardic family, whose traditions seemed
to him “archaic” and “slightly smelled of mold”.47 He was apolitical
and his social status did not encourage any sympathy for leftist
ideologies, which he viewed as “fuzzy utopias”.

Ihe pressures of camp life forcefully posed the question of
Kozinski's self-perception. His quest of identity went through four
phases: probing his Russian identity, exploring the Judaic faith,
considering the Zionist option, finally identifying with commu-
nist ideology.

Ihe Russian element of his identity was put to the test at the
very beginning of his camp experience. Since he declared himself
as a Russian rather than a Jew, Kozinski was automatically grouped
with the Yugoslav Russians. Although he identified with them on
a linguistic and cultural level (especially because his birth and ear-
liest memories were associated with Russia), their anti-Semitism
naturally distanced Kozinski from them. When the Germans of-
fered the Yugoslav Russian officers freedom in exchange for their
commitment to fight against “the Bolsheviks”, Kozinski refused,

abled them to flee the country. lhey settled in Yugoslavia at the urging of Zenjas
uncle Yevsey, also a medical doctor, who had come to Serbia as a volunteer dur-
ing the First Balkan War (1912) and had stayed in Serbia. Zenja Kozinski lived
and studied in Belgrade, graduated civil engineering, married Clara (a young
medical doctor from Belgrade, from a Sephardic family). In 1941 he was de-
ported to a POW camp in CerTtany and was tortured and killed by the Gestapo
in 1944. (Kozinski's biography reconstructed by K. Vidakovi¢-Petrov from data
included in his diary).
{TKozinski, 109.



realizing at the same time that further “life with these czarist Rus-
sians that hate and despise me will be difficult”48 Kozinski saw
Russia as a cultural rather than a political entity, a lost homeland,
but not a homeland for the future.

He then applied for transfer to the main camp. When he
came to Niiremberg, the Jews were required to wear the yellow
star. Although he was not registered as a Jew, he realized that
some right-wing Serbian officers had anti-Semitic attitudes. Ihis
raised doubts as to whether Yugoslavia could be his true home-
land, leading him to consider the Zionist option. He then declared
himself a Jew, but once again he felt estranged, this time in the
Jewish environment: “They were Ty brethren only by misfortune.
Otherwise, they were alien to me, foreign. | felt much closer to
the Serbs and Russians. Frankly, | never appreciated Jews"49 One
of the elements of estrangement was religion. Kozinski was raised
in a secular Jewish environment in which ethnic identity did not
coincide with religion. Here is how Kozinski described his attitude
towards religion:

I began thinking of god. | was not raised in a religious spirit.
My liberal mother told me when | was a boy: “When you grow up
you can choose the religion you like". | never attended classes in re-
ligion. Nevertheless, | had a god of Ty own. | spoke to him in ordi-
nary language. | addressed him when | wanted something Ty par-
ents could not do for me or when | wanted to achieve something.
I could not understand why people go to church, why they pray to
god in alanguage incomprehensible to them. | never prayed in war
or in the toughest moments of imprisonment. But now | needed
help. I could not go on living. Without doubt, without thinking, |
addressed the gentle god of Ty childhood. Later | remembered Ty
thoughts on religion. ‘Only weaklings, only the defeated needed to
believe in something supernatural. (...) When man cannot endure,
he prays to god, the earth, his father or his mother.” All of that was
now gone. I've been speaking to god for days.50



Kozinski's secular family environment influenced his view
of personal faith and institutionalized religion: the former was ac-
cepted as necessary, but the latter was rejected as superfluous. He
described the Jewish camp in the following way: “A few days later
I found myself in the same cage with two hundred people of all
sorts, united only by one thing - the imaginary faith of Moses” .5
However, although he maintained his distance from the Jewish
faith, Kozinski did overcome a problem he had felt for a long
time - that of feeling uneasy about his Jewishness. Ihus he stated
that for Tany years the fact that he was Jewish was “embarassing”,
while now when he was surrounded by Jews he could be comfort-
able with his Jewish identity.

Ihe next phase of Kozinski's quest of identity involved Zi-
onism. When cultural activities developed in the camp, there were
Tany courses and lectures the prisoners attended. Albert Vajs,
mentioned above, held a course in Jewish history and spoke about
anti-Semitism. Kozinski was especially receptive to Vajs's lectures.
It seemed, he wrote, that Vajs spoke his language and read his
thoughts, clearly presenting what he had felt as a nightmare in
his heart and mind. “We Jews", said Vajs, “will always suffer from
anti-Semitism because it has existed in the past and will be there
in the future. Ihe only solution is: to build our own country, our
own home.”52 Thus Kozinski was introduced to Zionism, which
he was ready to adopt, essentially as a response to anti-Semitism.
Ihis prompted him to enroll in a Hebrew language course held by
the rabbi (whose name he doesn't mention): “Parallel to the course
in socialism, | continue attending the course taught by the rabbi.
IFT studying Hebrew. My decision to emigrate to Palestine after
the war is still in place”53

However, once Kozinski was transferred to room number 7
in Osnabruk, he came under the direct influence of Bihalji-Merms
communist group. Gradually he distanced himself from Zionism
as he began adopting ideas of the communist ideology. Here is an
indication of the initial step in this process:

51Kozinski, 74.
5%Kozinski, 75.
5Kozinski, 159.



I didnt give up learning Hebrew. They laughed at me, asking:

- What do you need that for?

I responded with jokes. IThen | told them seriously:

- Perhaps in the end I will go to Palestine. Who knows?

Actually, | felt the effort | had already invested in this was
wasted.

Ihen things worked out for me. Ihe course was temporari-
ly interrupted. Our Serbian comrades were being moved into the
barracks where the courses were held. So | could discretely drop
out.5

Ihere is another interesting episode in Kozinski's text. Itis a
reference to MoSa Mevorah (mentioned above in Lebl's memoirs).
Kozinski describes how the communists mocked Mevorah's apo-
litical stance. Later on, however, Kozinski thought that perhaps
Mevorah was right in thinking that the Jews should keep away
from politics and not get involved: “I haven't yet cleared this up in
Ty mind. lhe thing about going to Palestine, that seemed to have
been partly clarified. But the Jews getting involved in politics...”5
However, this issue was resolved in his conversations with Lebl:
“He convinced me completely. Never again did | ask myself: why
we, the Jews? “561his opened the way to Kozinski's gradual identi-
fication with the Yugoslav Jewish communists.

Bihalji-Merin and his closest associates in room number 7
identified as Yugoslavs/Serbs rather than Jews. They saw the solu-
tion of the Jewish issue in revolution rather than Zionism, and
they scorned religion, including Judaism, because they viewed re-
ligion as such as “opium for the masses”. Kozinski would adopt all
three elements ofthe communist ideology. Itis important, howev-
er, to note that Kozinski absorbed the latter through two channels.
One was rational, while the other was emotional. Ihe latter was
involved in his quest of identity, which essentially boiled down
to a question of belonging to a group, a collective body, the need



to not be alone like an excommunicated individual .57 In Kozin-
ski's previous life, the primary social group he belonged to was the
family. Separated from his parents and his wife, of whom he had
little or no news, Kozinski yearned for a “family” in the camp, and
he finally found one. It was the communist cell of room number 7:
“Everything has changed. My strength has grown a hundred times.
Now | am part of something, part of Ty friends’ circle (...) Each
day | feel closer and closer to Ty friends and their views.”58 Camp
conditions divided Kozinski's life into past and present. What his
family was in the past, the communist cell was in the present. lhis
feeling was reinforced when the Serb anti-fascists were joined
with the Jews, when “cultural” (political) activities were intensi-
fied and Kozinski became more involved in them: “What we pre-
dicted finally happened. They have fenced us in, surrounded us
with barbed wire, posted special guards. Our comrades the Serbs
are now with us. Ihe best among them. Ihe Germans have estab-
lished an elite camp. Only anti-fascists were in it.”5

Ihis sealed Kozinskis identification with the communists. In
the last episode of his life in the camp, Kozinski took on the respon-
sibility of maintaining liaison with the Russian prisoners in the oth-
er part ofthe camp. Now the latter were overwhelmingly Red Arty
officers. Kozinski viewed them as ideological comrades rather than
Russians because his quest of identity had been completed.

7. The diary/memoirs of Hermann Helfgott

Hermann Helfgott (Zvi Asaria)60 was born in Yugoslavia in a
traditional Ashkenazi family. His father, a rabbi, had migrated from

57Unlike Kozinski, who yearned to be part of a group, Vinaver appreciat-
ed being an independent individual, often confronted with “groups”. 1he differ-
ence between them can be explained by discrepancy in age, experience, maturity,
personality, etc.

%Kozinski, 178, 208.

Kozinski, 229.

80Zvi Azarija / Hermann Helfgott (Beodra/Novo MiloSevo 1913 - Savion,
Israel 2002). Helfgott became a POW as a captain of the Yugoslav Arty. Being
a rabbi, he organized a small sinagogue in the camp and held Hebrew language
courses. Helfgott emigrated to Israel in 1948 and achieved the rank of major by



Poland to VVojvodina, a region of Austria-Hungary that after World
War One became part of Yugoslavia. After graduating from the
Jewish Iheological Seminary in Sarajevo, Helfgott received a grant
to continue his studies in Vienna. After the Anschluss, he moved
to Budapest where he completed his studies, received his doctorate,
and returned to Yugoslavia to assume the post of rabbi in Veliki
BeCkerek (Zrenjanin). At the moment of capitulation, he was the
only Jewish officer posted in Stip, a small town in Macedonia. To-
gether with other Yugoslav officers and soldiers he was deported to
a POW camp in Certany. After liberation, he was among a group
of former inmates selected by the new Yugoslav government to act
as liaison officers with the Allies in Certany. Having heard about
the horror in the just liberated camp of Bergen-Belsen, he went
there and initially worked on the repatriation of Yugoslav survivors
of the camp. Unlike Tany other Yugoslav Jewish POWSs, he did
not return to Yugoslavia, but stayed in Certany instead. During
1945-1948 he acted as chiefrabbi in the British Occupation Zone
in Certany. Ihat was the point when he parted ways with his fel-
low Yugoslavs from Osnabruck and Barkenbriigge, and more im-
portantly, with the new Yugoslav government: “On July 11, 1945",
wrote Helfgott, “the document given to him by the Yugoslav Com-
mand, appointing Hermann as liaison officer, was taken from him
through a ruse. lhat same month, he received a letter from the
Anti-Fascist Council, signed by Sima Karaoglanovi¢ (a Jew), say-
ing that Hermanns work was contrary to Marshal Titos orders”.t!
Helgott's meeting with the Jewish Brigade sealed his new position:

1953, when he was involved in the work in the committee for reparations and
the latters negotiations in Certany. Later he assumed the post of rabbi in Kdln.
«During 1956 there were negotiations with the Jewish community of Yugoslavia
regarding his return to Yugoslavia. Both parties were interested, but the transfer
did not happen because in 1958 the Yugoslav authorities issued an official paper
saying they could not consent to his engagement. He returned to Israel, where he
became rabbi in Savion». He later moved to Certany, where he was rabbi until
1970. For Tany years he was president of the Yugoslav section of the Veterans'
Association of World War Two and vice-president of the Hitahdut. (T. Spasoje-
vi¢, Znameniti Jevreji Srbije. Biografski leksikon, 5-6).

6IH. Helfgott, We Are Witnesses [English edition], Ihe International In-
stitute for Holocaust Research, Yad VVashem, Jerusalem, 167, 291-294.



Ihe meeting with the men of the Jewish Brigade was a
meeting with Eretz Israel itself. Iheir mission was one of confi-
dence and unity. It breathed new spirit into the Sheerit ha-Plei-
ta and gave back to the Magen David its true connotation. lhis
Shield of David, which in the days of the Holocaust had become
a symbol of shame and death, now became a symbol of courage,
honor, hope, and aspiration for a new life. Every meeting with the
Brigade was a kind of redemption.

Remaining in Certany for four years, “he worked among
the surviving remnant, contributed to locating children, and facil-
itated the survivors’ immigration to Eretz Israel”63. After making
aliyah to Israel, where he changed his name to Zvi Asaria, he served
in the arty until 1953, later served as rabbi in Koln, returned to
Israel where he assumed the post of rabbi in Savion, then again
served as rabbi in Certany. He published various books on the
Jews in Certany, Jewish holidays and customs, philosophy.64

We Are Witnesses was first published in Hebrew (1970). Itis
a book of memoirs encompassing the period from 1941 till 1967,
when Helfgott began writing it. ITherefore, the POW experience
is only a part of Helfgott's biography covered by the memoir. Ihat
specific part was described in a diary he had written during cap-
tivity in the camp (the original diary is housed in the archives of
Yad Vashem). However, the part of We Are Witnesses describing
the camp experience - the section titled “In Captivity” consisting
of 100 pages out of a total of around 280 - is not the original diary,
but a version of the latter rewritten more than twenty years later
from a new perspective. “lhe waiting period prior to the Six-Day
War, days of battle and victory,” wrote A. Shalev in his Foreword
to Helfgotts memoir, “intensified for Rabbi Dr. Zvi Asaria - Her-
mann Helfgott thoughts about the path of his life and the life of
his people...(...) Now, through the new perspective in the Land of
Israel this awareness comes into clear focus - we must bear wit-

f2Helfgott, 167.
63A. Shalev, “Foreword” to We Are Witnesses, 11.
64T. Spasojevi¢, Znameniti Jevreji Srbije. Biografski leksikon, 5-6.



ness, and this became an existential compulsion since ‘You are Ty
witnesses’”65

Helfgott's diary stands apart from all the other texts consid-
ered in this article because of the profile of the author: he was the
only rabbi among the Yugoslav POWs. On arrival in the camp, he
immediately organized religious services for the Jewish officers. In
his original diary, the segmentation oftime is given in the form of
a chronological sequence marked by Sabbath and religious holi-
days. Unlike the other authors, who stressed the tendency of the
Jews to organize or participate in activities of resistance together
with the Serbs, Helfgott's diary highlights the opposite tendency
- of Jews distancing themselves from the Serbs into a sort of vol-
untary withdrawal to an exclusively Jewish circle. Ihe comparison
of testimonies regarding the camp suggests that there was a po-
larization of Jewish officers: on one extreme were those directly
involved in the activities of the communist resistance (centered
around Bihalji-Merin), on the other were religious Jews (centered
around Helfgott) and then there were those in the middle, who
participated in the activities of both or none.

One example of a member of the middle group was Rafailo
Blam, one ofthe main protagonists and organizers ofvery popular
music events in the camp.66 Helfgott mentions him in the context
of organizing a choir for religious services. At one point Helfgott
records a conversation with Blam, who asked for his consent to
organize a big choir that “a few non-Jews would join".67 Blam's ac-

g5Shalev, 9.

t6Rafael (Rafailo) Blam (Belgrade 1910 - Belgrade 1991). Blam lived in
Belgrade, worked as an electrical engineer, graduated from the School of Music
(violin), was a member of the Jewish music society «Lira». He established the
first jazz band in Belgrade and became a member ofthe Belgrade Philharmonic.
After Yugoslavia capitulated, he was deported as a POW to Certany. Blam was
awarded a medal for his activities during the war and also received a medal from
the Serbian Orthodox Church. After the war he continued his music carreer as a

member ofthe Belgrade Radio Orchestra and Belgrade Philharmonic (M. Rado-
vanovi¢, Znameniti Jevreji Srbije. Biografski leksikon, 36-37).



countt8 of these events is much more detailed. Blam, who was in
the same camps as Helfgott, described numerous music events
- concerts of the small and big orchestras, “operas and sympho-
nies”, cabaret performances, the participation of professional and
amateur musicians and singers, Tany Serbs as well as Jews. In
Helfgott's account there is no record of any of these events, ex-
cept for the singing performed at the religious services. Another
member of the middle group was Isak Bata Amar. All the authors
who have written on music activities in the camp mention him
as an excellent singer. Indeed, before the war he was one of the
founders ofthe Jewish Academic Choir in Belgrade and one ofthe
outstanding singers in the Serbian-Jewish Singing Society. In his
unpublished diary Amar describes how “the rabbi” (whose name
he doesn't mention), having heard about this, asked him to attend
religious services regularly and sing in the choir. Amar responded
that he was not religious, but would come to sing for Sabbath and
the holidays.6 It seems that members of the middle group attend-
ed religious services (although they might not have been religious
in the strict sense of the word), just as they attended events organ-
ized by the communist Jews (although they might not have been
communists, strictly speaking).

Ihere were two centers of exclusively Jewish activities: an
improvised prayer room for the religious, and the “Hebrew Cir-
cle for Language, History and Literature” that organized cours-
es of Hebrew, lectures on Jewish history, and other specifically
Jewish topics for the Zionists. Whereas the Zionists (religious or
not) identified themselves primarily as Jews (from Yugoslavia),
the communists identified themselves primarily as Yugoslavs (of
Jewish background). Ihe coordinates set by ethnicity, culture,
ideology, and religion established a dynamic space in which in-
dividuals moved towards or away from one extreme or the other.

88R. Blam, “Secanja iza bodljikavih zZica’, Muzika iza bodljikavih Zica:
zbornik se¢anja jugoslovenskih ratnih zarobljenika, interniraca i politickih zat-
vorenika, za vreme narodnooslobodilackog rata 1941-1945 godine Jelena Bosni¢
(ed.)m Beograd: Savez udruzenja muzic¢kih umetnika Jugoslavije, 1985; see also
http://elmundosefarad.wikidot.com/secanja-na-zarobljenicki-logor).

69Amar, 35.
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Many former “ardent Zionists” became communists, Tany “could
not make up their minds”, which led to “friction, quarrels, and
insults”.70 Among some of them, there was little or no contact at
all. Bihalji-Merin, for example, doesn't mention “the rabbi”, while
Helfgott mentions Bihalji-Merin only once, recording the follow-
ing conversation on socialism, communism and Zionism:

Bihalji takes a walk with the Rabbi, and explains, “l was a
communist even before the war, and yet | am not at all opposed to
a socialist Jewish state.”

“Bihalji,” remarks the Rabbi, “one must stress the idea of a
state. It is difficult to say in advance what precise form that state
will take...”

“lhat's right! But what will happen if the Revisionist-Fas-
cists come to power?”

“I dont like the term ‘Fascist’ in connection with the revi-
sionists. | have never been a member of the party and | am not
afraid of chauvinism. Ihe people of Israel, in its long history and
national consciousness, have prevailed over Tany kinds of phi-
losophies and over prejudices. Party differences, kingship, priestly
rule - all these are archaisms. Does any one really need to teach
us socialism? Do you not remember that in one of our talks, you
praised the Prophet Amos as the first socialist in the history of
mankind?”

“Yes. | don't deny Ty words. But let's not forget that was
religious socialism.”

‘And | am convinced that Marx and Lasalle imbibed not a
little of that socialism. And even more, let me tell you, Bihalji, you
have often praised the Germans and their culture, and the pre-war
communists, too. Where are they today, these men of culture and
progress?”

“Rabbi! Even ifit will take time, in the end the great day will
come. Dont forget that we are living in a world cut off by barbed-
wire fences, and our powers ofjudgment have been affected. You'll
see what the communists will do in Certany!”



“For now, | see that they do everything the Fuehrer com-
mands.”71

Kozinski mentions “the rabbi”, without naming him, in
association with the Hebrew language course he attended for a
while. Helfgott mentions Kozinski only once, and it is in connec-
tion with his work with the Russian prisoners:

Ihe prisoners study the Russian language as well as

Russian songs, from the Soviet prisoners whom they

encounter at the clinic. Ihis place serves as a center

for the secret dissemination of information. J. Kos-

insky is an expert at this, since Russian is his mother

tongue, and he faithfully carries out the duties given

him by the ‘Technical Council' composed of a few

members. Ihis council draws the lines for different

activities. In the Hebrew classes, the students learn

Hebrew and history and prepare programs for the

festivals, while the ‘progressives’ study the theory of

Marxism in their more limited groups.7

Most of the Jewish names appearing in Helfgott's account
are not found in the testimonies of the other authors, and vice
versa. Which of these groups was “more limited” is hard to deter-
mine. What is beyond doubt is that the activities of the group of
“progressives’, planned and carried out together with the Serbs,
are far better documented. Almost all the Jewish POWs were re-
patriated to Yugoslavia, where the revolution had been victorious
and the communist regime established. Although in the post-war
period the position of Jews was much better in Yugoslavia than in
other socialist countries,’3 the official general policy was to stem
rather than encourage religious activity.

TIHelfgott, 81.

T2Helfgott, 87.

73“Since the 1950's the Yugoslav Jewish community has maintained it-
self intact with little change. It is unquestionably the freest Jewish community
in any ofthe Communist countries, no doubt because ofthe nature of Yugoslav
Communism under Marshall Tito. Ihe community is to some extent limited in
its activities, on the one hand, by the subtle pressures that flow from the general
disapproval ofreligion common to Communist systems and, on the other hand,
by the official government opposition to Israel, but these restrictions have thus



Confronted with the reality of the POW camp, the humili-
ation and hunger, the final 38 day and 400 kilometer long march
from Barkenbrugge to Alexisdorf, and then further south, cou-
pled with the news coming in about the death camps, massacres
and suffering of their loved ones in the Holocaust, Tany pris-
oners questioned the basic tenets of their beliefs, secular as well
as religious. From the first days in the camp, rabbi Helfgott was
approached by fellow inmates who expected from him not only
solace, but assistance in their effort to understand these realities.
At that time, the rabbi, who had only just begun his career, was
at a loss to explain these events even to himself. He realized, as
did other prisoners, that they had become “slaves”, and not only
“slave to the Germans, but slave to the senses” - hunger, thirst,
cold, sleep deprivation, etc.74 Prayers, writing (of diaries, poems,
stories), discussions, establishing organizations, holding and at-
tending courses, performing (plays, concerts, operas and cab-
arets), painting and drawing, lectures - all these were forms of
resisting reality and providing a temporary escape from the latter.
However, they could not answer the essential questions regarding
evil and the human response to it.

Ihe POW camp environment was not one in which a rab-
bi could write theological treatises. On the contrary, it was a sit-
uation in which all the theological treatises he might have read
previously were put to a serious test. In addition, the rabbi was a
spiritual leader who was expected to interpret the tenets of faith to
others less erudite than himself.

Early on, a fellow Jewish officer asked the rabbi if he be-
lieved in fate. Before the rabbi could respond, another prisoner
offered his own interpretation: fate was the reaction of an individ-
ual or nation to the tribulations they were confronted with, this
was so since the times of Abraham and that is because “the people
far not proved seriously debilitating.” (H. Pass Freidenreich, “Ihe Jewish Com-

munity of Yugoslavia’, in Ihe Balkan Jewish Communities, Laham - New York
- London: University Press of America, 1984, 12-58, p. 57).



of Israel are a nation in perpetual dialogue with its Creator”.75s lhe
first prisoner admitted this was “beyond his grasp”

Another discussion between two prisoners dealt with the
same issue, but in connection with the Maccabees:

- Ihe Maccabees fought for a lofty idea, more exalted

even than the idea of the Homeland, as one of the

Church Fathers Aurelius Augustus (354-430) wrote:

‘For liberty, faith and truth. Ihat is why the Macca-

bees to this day earn the admiration of other peoples,

and serve as a model of freedom, and even churches

have been built to commemorate them.

- Cut the pathos, Comrade! Where are the Macca-

bees in our times?”76

One time, overwhelmed by hunger and stench, Helfgott was
reading the Ethics of the Fathers. lhese were his reflections: “In
spirit, he is hovering near Rabbi Akiba, near Hillel and Shammai.
‘Everything is foreseen yet freedom of choice is given.” Hermann
repeated the words, reflecting, ‘What freedom of choice is given
to me, in this situation?’77 Ihe issue of predestination and mans
freedom to act was posed over and over again, but to the impris-
oned rabbi it seemed that the spiritual strength of an individual
was powerless to change reality: “You have freedom of choice and
willpower, and yet you must sit by helplessly, and go on living in
the knowledge of being powerless. You are logical and strong but
are still a mere leaf driven from the tree!”78

In his prayer Helfgott recognized that the world of the Cre-
ator was not the world of man, but this only led to the next ques-
tion: “But have You no connection with all this? (...) Are You, none
other than a Supreme Power, an abstract concept, that exists and
creates but has no further interest in Your creatures? Are we then

T5Helfgott, 29.
T6Helfgott, 83.
TTHelfgott, 37.
18Helfgott, 63.



condemned to live in captivity in Your world, trapped in the chain
of causes, in the struggle for survival and control?”79

Ihe two essential questions imposed by the prisoners’ con-
dition were: how to understand the force of evil in a world creat-
ed by the Supreme Power and how to interpret mans purpose in
such a world? Ihese would haunt Hermann Helfgott not only in
the POW camp, but even more so after liberation, when he fully
realized what had happened in the Holocaust. He was able to pro-
vide an answer only Tany years later and in the epilogue of his
memoirs. “Judaism”, he wrote, “has its own answer to that, and itis
most original and convincing: Revelation. Not experience, not the
senses, not even the intellect are capable of giving us an answer”.§)
Helfgott adopts a specifically Jewish answer:

I no longer wish to know the whys and wherefores,

but this only: Am | walking the path of Ty peoples

distinctiveness and particular destiny - the historical

unigueness that our people has maintained ever since

we became a nation, until the present..More than

4,000 years of our history testify to this, and our gen-

eration can only confirm it. For we are witnesses to

this on our own soil, revelations of the Spirit of Israel

in every soul in Israel. (...) We must not be mute wit-

nesses but witnesses of light. Our generation is a gen-

eration of witnesses, whose duty it is to give testimony

to every revelation of our lives; to be a ‘witness unto

the nations, to be witnesses - witnesses of the Lord.8!

lhis is why Helfgott's memoirs are titled We Are Witness-
es. Nonetheless, his camp diary projects questions rather than
answers, just like the other writings of POWSs. Many of his an-
swers date from the post-war period and are based on new ex-
periences and hindsight. lhis explains the disparity between his
unpublished original diary written in real time and his memoirs
published Tany years later.

T9Helfgott, 63.
80Helfgott, 268.
8lHelfgott, 271, 277.



8. Conclusion

All the POWSs sought to understand their situation as a real
experience, but also as a reality viewed in the broader framework
of their lives prior to captivity, their convictions, emotional ties,
self-perceptions and world views impacting their interpretations
of individual and collective identity - ethnic, religious, social, po-
litical, cultural. They approached these complex issues from var-
ious angles depending on their age, experience, convictions, pro-
fessional interests, talent, and personality profile. Iheir writings
reflect the ambiguity and variation of their responses to an expe-
rience probing their concepts of life and death, integrity, sacrifice,
system ofvalues. Iheir experience of POW camps, although much
less excruciating than those of inmates in death camps, tested
their perceptions of self and others, opening a process of change,
adaptation, and resistance. All the currents regarding identity, cul-
ture, religion and political ideology present in the pre-war Jewish
community of Yugoslavia were reflected in the camp.

However, the war, camp conditions and the urge to resist
had the general effect of strengthening the leadership role of the
communists and their vision of the solution of the Jewish issue:
revolution in the homeland identified as Yugoslavia. lhus Vina-
ver moved from the political center towards the left; so did Tany
Zionists who supported the Jewish State, but remained in post-
war Yugoslavia; and the apolitical such as Amar and Kozinski,
who at the end joined the CPY (Amar) or died protecting the
communist conspirators in the camp (Kozinski), while the com-
munists (Bihalji-Merin, Lebl, Karaoglanovic¢) returned to Yugo-
slavia as staunch supporters of the new Yugoslavia reconstructed
by the regime imposed by the war triumph of the armed resist-
ance led by Tito and the CPY. Ihe close association of religion
and Zionism coupled with the resistance towards leftist ideology
represented by the only rabbi in the camp, Helfgott, was a minori-
ty position, or so it seems from the diaries and post-war memoirs
of the POWs.



In post-war Yugoslavia there were even ways to reconcile
religion and leftist ideology. An interesting example was Cadik
Danon, long time Chief Rabbi of Yugoslavia. He came from a Se-
phardic family of Sarajevo and, like Helfgott, he graduated from
the Jewish Iheological Seminary a few years prior to the war. He
was posted as rabbi first in PriStina (Kosovo and Metohija) and
later in Split (Croatia). Like Helfgott, he was arrested as a POW
in Macedonia (Skopje). However, he managed to escape while the
POWs were on Bulgarian territory on their way to the German
POW camp. Having acquired false Bulgarian ID papers Danon
managed to reach Split. He spent most of the war years in Split
and camps in Italy. After the war he returned to Yugoslavia and
worked in the Yugoslav ministry of Foreign Affairs. Following
his retirement, Danon served as the Chief Rabbi of Yugoslavia
(1972-1998). As a young rabbi in PriStina, Danon had been at-
tracted to the political left and later, during the war years in Split,
he became actively engaged in the resistance organized by the
Yugoslav communists. He explained the reconciliation of religion
and communism on a personal level in the following way: “I con-
sidered Ty rabbinical vocation as an obligation to Ty parents
and a duty, while the other thing, the idea of revolution, was ex-
clusively Ty personal choice”.8

Holocaust survivors - POWSs, death camp survivors, Par-
tisan fighters - who adopted the communist ideology or at least
sympathized with it, assumed a fairly privileged status in post-
war Yugoslavia, while the survivors - with stronger Zionist incli-
nations, some less prone to ideas of the political left, some even
more on the left than the Yugoslav mainstream after the 1948
split between Tito and Stalin, but also some who had lost all the
members of their families and felt a strong need to compensate
this with a new Jewish expanded family (society) - decided to
make aliyot to Israel mainly between 1948 and 1952, but also lat-
er. Yugoslavia had supported the creation of the Jewish State and
did not hinder emigration to Israel. Ihus the heterogeneous pre-

82C. Danon, “Zivotniput jednograbina” (http://elmundosefarad.wikidot
com/zivotni-put-jednog-rabina)
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war Yugoslav Jewish community was not only decimated in the
Holocaust, but also to some extent politically homogenized in the
post-war period.

In the first post-war period the POW story was part of the
general war narrative promoted in public TeTory. By the sixties,
the POW story somehow slipped out of the mainstream narra-
tive. At that time, it was mostly the Jewish communist POWs who
made an effort to retain itin public TeTory. In the post-Yugoslav
period, the war narrative dominant in the previous period became
subject to questioning, while the POW story had been relegated
to oblivion.

Our research has been focused on texts - diaries, notes,
memoirs - written by Jewish Yugoslav officers in the Oflags. How-
ever, it should be noted that in addition to these written docu-
ments, there were Tany other forms of documents pertaining to
visual art, music, theater, sculpture. We owe to Sima Karaoglano-
vi¢ the existence of a valuable collection of items saved from the
POW camps - documents, art, posters, letters, poems, music
scores, decor for theater performances, photographs - and it is
commendable that his family donated the collection to the Mu-
seum of the City of Belgrade. Part of the visual art from this col-
lection was presented to the public in 1997 at the exhibition titled
Artwork from the POW Camps. The Sima Karaoglanovi¢ Collec-
tionA Among the exhibits were drawings, watercolors, cartoons,
etc., and the most numerous, according to subject matter, were
portraits and self-portraits made by both trained and untrained
artists.83 However, only two Jewish artists (Bihalji-Merin and
Janusz Alchimowicz) were included in this exhibition.

$3Biljana Stanié, Lidija Petrovi¢-Ciri¢, Likovni radovi iz zarobljeni¢lkih
logora. Zbirka Sime Karaoglanovi¢a, Muzej grada Beograda, Katalog izloZbe -
48, Beograd, 1997. A year earlier there was an exhibition focusing on theater
in the POW camps: Mirjana Gakovi¢, Pozorista jugoslovenskih zarobljenika u
Drugom svetskom ratu, Katalog izlozbe, Muzej pozoriSne umetnosti Srbije, Be-
ograd, 1996. )

84B. Stani¢, L. Petrovi¢-Ciri¢, “Likovni radovi iz zarobljenickih logora iz

zbirke Sime Karaoglanoviéa’, in Likovni radovi iz zarobljenickih logora. Zbirka
Sime Karaoglanovica, 9.



In 2003 the Jewish Historical Museum held the exhibition
From the Prisoner OfWar Camps. The Collection of Drawings and
Watercolors of the Jewish Historical Museum in Belgrade at the
Multicultural Center, presenting its own collection88a8his year
(2015) the Jewish Historical Museum organized another exhi-
bition reviving the TeTory of Jews in the POWs. It was dedi-
cated to a single artist, MoSa Mevorah, and titled Officers of the
Kingdom ofYugoslavia - Portraitsfrom the German POW Camps
194186. Ihe current exhibition, Jews of Serbia - Officers of the
Royal Yugoslav ArTy, offers additional and important data on
Jews in POW camps, as well as new perspectives on their experi-
ences that are in fact part of the turbulent and complex history of
Yugoslavia, providing first and foremost an insight into personal,
individual dramas repeated in history, posing over and over again
guestions on the forces of evil and deception, faith and hope, val-
ues and illusions, sacrifice and freedom. Ihe fate of the inamtes
of German prisoner of war camps remind us today, when "fenc-
es” around us have not disappeared, that freedom “has an effect
stronger than any wine and awakens one more effectively than
any call of reason”.
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CATALOGUE

MILITARY FILES / DOCUMENTS AND PHOTOGRAPHS

David (Isak) Albala, reserve medical service colonel and doctor,
(Beograd 1886 - Washington 1942). Participant in the Balkan wars
and in the Great War, 1912-1918 in the Serbian arTy.

Hajim (ASer) Abravanel, reserve officer, lawyer, (Pirot 1906 - ?).

Bela (Adolf) Acel, reserve officer, merchant, (Sombor 1898 - ?). Ad-
mitted from the former Austro-Hungarian arTty in 1927.

Avram (Lazar) Albahari, reserve officer, pharmacist, (PoZarevac
1904 - ?). Participant in the Great War 1914-1918 in the Serbian

arTy.
Prisoner of War in Certany 1941-1945.

Borivoje (Isak) Beraha, reserve officer, doctor, (Pirot 1879 - ?). Par-
ticipant in the Balkan wars and in the Great War, 1912-1918 in the
Serbian arTty. Decorations: Silver Medal for Zealous Service in 1915,
Order of Saint Sava of the 4th class in 1929, Medal of the Yugoslav
Crown ofthe 5th class in 1930.

Jada (Avram) Alfandari, reserve officer, doctor, (Beograd 1894 - ?).
Participant in the Great War 1914-1918 in the Serbian arTy.

Nisim (Rafajlo) Alfandari, reserve officer, clerk, (Pozarevac 1911 -
?). Prisoner of War in Certany 1941-1945.

Nisim (Josif) Almozlino, reserve officer, pharmacist, (Beograd
1882-1941). Participant in the Balkan wars and in the Great War,
1912-1918 in the Serbian arty. Decorations: Commemorative Med-
al for the Balkan war and Kosovo Avenged 1912, Albanian Retreat
Commemorative Medal 1915, WWI Commemorative Medal 1914-
18 and the Silver Red Cross, Order of Saint Sava ofthe 5th class 1920,



Order ofthe White Eagle ofthe 5th class 1927, Order of Saint Sava of
the 3rd class 1932, and Medal of the Yugoslav Crown ofthe 3th class
in 1933.

Participant in the WWII, killed in battle 1941.

Samuel (Isidor) Altarac, reserve officer, veterinarian, (Banja Luka
1908 - Jasenovac 1945). Participant in the WWII. Killed in the Usta-
sha death camp of Jasenovac, Croatia, 1945.

Moric (Hajim) Demajo, reserve officer, merchant, (Beograd 1893 - ?)
Participant in the Great War 1914-1918 in the Serbian arTy.

Jakov (Hajim) Kalderon, reserve officer, dentist, (Beograd 1900 -
?). Decorated for zealous service 1940. Prisoner of War in Certany
1941-1945.

Andras - Andrija (Aleksandar) Gams, reserve officer, Ph.D. in legal
sciences, (Subotica 1911 - Beograd 1997). Prisoner of War in Ger-
Tany 1941-1945.

JoZzef - Josip (Mark) Presburger, reserve officer, Ph.D. in legal
sciences, (Subotica 1911 - Beograd 1990). Prisoner of War in Ger-
Tany 1941-1945.

David (Avram) Alkalaj, reserve officer, lawyer, (Beograd 1897 - ?).
Prisoner of War in Certany 1941-1945.

Isak (Avram) Alkalaj, reserve officer, clerk, (Beograd 1883 - ?). Par-
ticipant in the Balkan wars and in the Great War, 1912-1918 in the
Serbian arty. Decorated with the Order of Saint Sava of the 5th class
1933. Prisoner of War in Certany 1941-1945.

Isak (lzrail) ESkenazi, major, doctor, (Beograd 1886 - ?). Participant
in the Balkan wars and in the Great War, 1912-1918 in the Serbian
arty. Decorations: Silver Medal for Zealous Service 1912, Charity
Cross 1913, Golden Medal for Zealous Service 1915, Golden Medal
for Zealous Service 1920.

Hugo (Samuilo) Horovic, reserve officer, doctor, (Beograd 1883 - ?).
Participant in the Balkan wars and in the Great War, 1912-1918 in
the Serbian arTy.

ASer (Lj ?) Fransevi¢, reserve officer, pharmacist, (Skoplje 1876 - ?).
From the Turkish arTy entered into the Serbian arty 1912. Par-



ticipant in the Balkan wars and in the Great War, 1912-1918 in the
Serbian arTty. Decoration: Albanian Retreat Commemorative Medal
1914-1918.

Isidor (Benjamin) Georgenberger, major, doctor, (Russia, 1883 - ?).
Joined the Serbian arTy in 1913, and participated in the Great War
1914-1918. Decoration: Silver Medal for Zealous Service 1917.

Josif (Haim) Haim, reserve officer, doctor, (Beograd 1884 - ?). Par-
ticipant in the Balkan wars and in the Great War, 1912-1918 in the
Serbian arty. Decorations: Silver and Golden Medal for Zealous Ser-
vice (years not indicated).

Arpad (Adolf) Lebl, reserve officer, professor, (Kovacica 1898 - Novi
Sad 1982). Admitted from the former Austro-Hungarian arTy in
1927. Prisoner of War in Certany 1941-1945. For his political activ-
ities was decorated with the Commemorative Medal of the Partisans
of 1941.

Avram (Josif) Berah, colonel, (Pirot 1879 - ?). Participant in the
Balkan wars and in the Great War, 1912-1918 in the Serbian arTy.
Decorations: Silver and Golden Bravery Medal 1912-13, 1914-18,
Albanian Retreat Commemorative Medal, the Greek War Cross and
the Italian officers’ cross 1918, Order of Saint Sava of the 4th class
1926, Order ofthe Yugoslav Crown ofthe 3rd class 1933.

Henrih (Avram) Fingerhut, reserve officer, university student and
Radio Beograd announcer (Beograd 1910 - DjepiSte 1941). Diedhe-
roically in the first days of War fighting against the occupation forces
in the south of Serbia 1941.

Jakov - Zak (Lazar) Konfino, reserve officer, doctor, (Leskovac 1892
- Beograd 1975). Participant in the Great War 1914-1918 in the Ser-
bian arty. Prisoner of War in Italy 1941-1943.

Samuilo (Biti) Jakovljevi¢, reserve officer, engineer, (Sabac 1895 -
?). Participant in the Great War 1914-1918 in the Serbian arTy.

David (Avram) Levi, reserve officer, secretary of the Federation of
Jewish Communities of the Kingdom of Yugoslavia, (Bijeljina 1898 -
?). Admitted from the former Austro-Hungarian arTty in 1922. Pris-
oner of War in Certany 1941-1945.



David (Jisahar) Levi, reserve officer, merchant, (Beograd 1864 -
?). Participant of the 1885-1886 wars, Balkan wars 1912-13 and the
Great War, 1914-18, in the Serbian arty. Decorations: Golden Med-
al for Zealous Service and Military Merit Medal.

Daniel (Haim) Ozmo, reserve officer, painter, (Olovo 1912 - Jase-
novac 1942). Participant in the WWII. Killed in the Ustasha death
camp of Jasenovac, Croatia, 1942.

Haim (Moso) Samokovlija, reserve officer, construction technician,
(Gorazde 1895 - ?) Previously in the Austro-Hungarian arty. VVolun-
tarily joined the Serbian arTy in 1918, during the defense of Sarajevo.

Bukié (Celebon) Pijade, reserve officer, doctor, (Sabac 1879 - Be-
ograd 1943). Participant in the Balkan wars and in the Great War,
1912-1918 in the Serbian arty. Decorations: Orders of Saint Sava
of the 5th class 1915, 4th class 1922, 3rd class 1928, 2nd class 193(?);
Orders of the White Eagle of the 5th and the 4th class 1928.
Killed in the German concentration camp in Banjica 1943.

Aleksandar (Isak) Levi, reserve officer, lawyer, (Beograd 1915 - Be-
ograd 1999). Prisoner of War in Certany 1941-1945. After his re-
turn from POW captivity took part in the final combats for liberation
ofYYugoslavia 1945.

Leon (Hajim) Tajtacak, reserve officer, merchant, (Smederevo 1893
- ?). Participant in the Great War 1914-1918 in the Serbian arTy.
Prisoner of War in Certany 1941-1945.

Marselj (David) Davidovic, reserve officer, clerk, (PoZarevac 1894
- ?). Participant in the Great War 1914-1918, one ofthe 1300 COR-
PORALS. Decorations: Golden Bravery Medal.

Salamon (Bencion) Pinto, reserve officer, teacher, (Sarajevo 1895 -
?). Admitted from the former Austro-Hungarian arTy in 1923. Dec-
orated with the Order of the Yugoslav Crown of the 5th class 1930.
Interned to the Italian concentration camp ofthe island of Rab 1941-
1943, then joined Yugoslav underground resistance 1943-1945.

Hugo (Samuilo) Klajn, reserve officer, psychiatrist, (MVukovar 1894 -
Beograd 1981). Admitted from the former Austro-Hungarian arty
in 1921.



Ilija (Nisim) Baruh, military tailor, (Ni§ 1881 - ?). Participant in the
Balkan wars and in the Great War, 1912-1918 in the Serbian arTy.
(Father of the Yugoslav national heroes and fighters in the WW!II,
Bora, Isidor and Josif Baruh.)

Samuilo (David) Gaon, reserve officer, pharmacist, (PoZarevac 1904
- Beograd 1995). Prisoner of War in Certany 1941-1945.

Velizar (Samuilo) Pijade, 1l class captain, doctor, (Beograd 1886 -
?). Participant in the Balkan wars and in the Great War, 1912 - 1918
in the Serbian arTy.

PHOTOGRAPHS

Ivan (Zoltan) Segedi, lieutenant, (Bukin - Mladenovo near Backa
Palanka 1913 - Novi Sad 1967). Prisoner of War in Italy 1941- 1943.
Being a Jew, in German concentration camp Bergen-Belsen 1943-1945.
(Photos: property ofthe son, Dimitrije Segedi, Novi Sad.)

Samuilo (David) Gaon, reserve officer, pharmacist, (PoZarevac 1904
- Beograd 1995), prisoner ofwar in Plovdiv, Bulgaria, prior to depor-
tation to the POW camp in Certany, 1941 - 1945.

(Photos: property ofthe son, Aleksandar Gaon, Beograd.)

Lavoslav - Laci (Tobijas) Kadelburg, reserve officer, Ph.D. in legal
sciences, (Vinkovci 1910 - Beograd 1994). Prisoner of War in Ger-
Tany 1941-1945.

(Photos: property ofthe son, Zoran Kadelburg, Beograd.)

Daniel (?) Kampos, reserve officer, clerk, (Sarajevo 1909 - 2000).
Witnessed the assassination of Prince Ferdinand in Sarajevo 1914.
Prisoner of War in Certany 1941-1945.

(Photos: property of the granddaughter Ivana Vucina Simovic¢, Be-
ograd)

Cadets of the Oflicers’ School in Sarajevo, 1926/27, infantly and
artillery, make their oaths. The Sarajevo Rabbi Maestro is blessing
them.

(Archive ofthe Jewish Historical Museum, Beograd.)

Reserve medical service oflicers’ training academy, Serbia, (town?)>
around 1930.
(Archive ofthe Jewish Historical Museum, Beograd.)



Oflicers of the Yugoslav Royal Arty, (Novi Sad?)> around 1930-
1935.
(Archive ofthe Jewish Historical Museum, Beograd.)

Dr. David (Isak) Albala in the course ofhis first mission - successful
10bbying in the USA for assistance to Serbia, marching at the head of
American Jews - Zionists down the Fifth Avenue in New York 1918.

(Archive ofthe Jewish Historical Museum, Beograd.)

MoSa (Jakov) Mevorah, reserve officer, clerk, (Beograd 1884 - ?).
Participant of the Balkan wars and the Great War 1912-1918 in the
Serbian arTy.

Photo taken in Beograd 1935.

(Archive ofthe Jewish Historical Museum, Beograd.)

Mosa (Avram) Mevorah, reserve cavalry officer, clerk and painter
(Beograd 1890 - Israel 1982). Participant of the Balkan wars and the
Great War 1912-1918 in the Serbian arTy.

Prisoner of War in Certany 1941-1945.

(from the MEMORIAL OF YUGOSLAVIAN JEWISH PRISONERS
OF WARIN GERMANY, Association ofthe Second World War Vet-
erans in Israel, the Yugoslav Group, Editor in Chief Zeni Lebl, Tel
Aviv 1995.)

OBJECTS

Infantry officer's cockade;

Infantry officer's dagger;

Sash;

Excellent shooter medal;

Lieutenant shoulder straps;

Olive color officer's Shapka (military cap);

Serbian ADRIAN helmet with Kingdom of Yugoslavia coat of arms;
Officers saber M1920

All items are property of Mr. Branko Jevti¢ from Beograd, and be-
longed to the captain ofthe Yugoslav Royal Arty, Miodrag - Bata Je-
vti¢. All items are borrowed for this exhibition thanks to the colonel
Dragan Krsmanovic.
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